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(EN) Important!

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

It is essential that you read the instructions in this manual
before assembling, operating, and maintaining the product.

Subiject to technical modifications.

(FR) Attention!

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans
et plus et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
manquant d’expérience et de connaissances a condition de
les surveiller et de les avoir initiés a son utilisation de facon
slre et de s’étre assuré de leur compréhension des risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues
dans ce mode d’emploi avant d’assembler, d’entretenir et
d’utiliser ce produit.

Sujet a modifications techniques.



(DE) Achtung!

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Uber die sichere
Benutzung aufgeklart wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf
nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt werden.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung
und Wartung dieser Maschine die Anweisungen in dieser
Anleitung lesen.

Technische Modifikationen vorbehalten.

(ES) jAtencion!

Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 afios o mas
y por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o
falta de experiencia y conocimiento, si se les ha supervisado
o instruido acerca del uso del aparato de manera segura
y comprenden los riesgos implicados. Los ninos no deben
jugar con el aparato. Los nifos no deben realizar la limpieza
y mantenimiento de usuario sin supervision.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento
de esta maquina es muy importante que lea las instrucciones
de este manual.

Sujeto a modificaciones técnicas.



(IT) Attenzione!

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o senza l'esperienza e conoscenza
necessarie purcheé siano supervisionate e abbiano ricevuto
istruzioni su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro,
comprendendone i rischi impliciti. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non dovranno essere svolte da bambini non
supervisionati.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale
prima di montare, mettere in funzione e svolgere le operazioni
di manutenzione sull’'utensile.

Soggetto a modifiche tecniche.

(NL) Let op !

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van
tenminste 8 jaar oud en mensen met verminderde fysieke,
zintuigelijike of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van de machine en
de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Het reinigen en het onderhoud door de
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
enig toezicht.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u deze machine monteert,
bedient en onderhoudt.

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.



(PT) Atencao!

Este aparelho pode ser utilizado por criancas de 8 anos ou
mais e por pessoas com incapacidade fisica, sensorial ou
mental ou falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham
sido supervisionadas ou instruidas sobre o uso do aparelho
de forma segura e compreendam os riscos envolvidos. As
criangcas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencao pelo utilizador ndo deve ser feita por criancas
sem supervisao

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de
montar, operar e efetuar manutencao a esta maquina.

Sujeito a modificagdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt kan anvendes af bgrn samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse personer er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af produktet pa sikker vis og
har forstaet de involverede risici. Barn ma ikke lege med
produktet. Renggring og bruger-vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn uden opsyn.

Det er meget vigtigt, at man laeser anvisningerne i denne
brugsanvisning, inden maskinen samles, betjenes og
vedligeholdes.

Forbehold for tekniske eendringer.



(SV) Observeral!

Utrustningen kan anvandas av barn éver 8 ar och personer
med nedsatt fysik, sensibel eller mental férmaga, eller som
inte har erfarenhet och kunskap om de évervakas eller har
instruerats pa saker anvandning av utrustningen och forstar
de relaterade riskerna. Barn far inte leka med utrustningen.
Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan
overvakning.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore
montering, anvandning och underhall av maskinen.

Tekniska modifikationer kan ske.

(F1) Huomio!

Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka
ihmiset, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on
heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta,
jos laitteen turvallista kayttda valvotaan ja heilla on siina
koulutus seka he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lasten
ei saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ennen taman laitteen
kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Tekniset ominaisuudet saattavat muuttua.

(NO) Advarsel!

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller som mangler erfaring og kunnskap, men kun hvis
de er under tilsyn og har fatt instrukser i bruk av produktet
pa en sikker mate og de forstar farene ved bruk. Barn ma
ikke leke med produktet. Rengjgring og brukervedlikehold
ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en voksen.

Deterviktigatduleserinstruksjoneneidenne brukermanualen
for du monterer, bruker og vedlikeholder maskinen.

Gjenstand for tekniske endringer.



(RU) BHumaHwme!

OTO yCTPOMCTBO MOXET UCMOSIb30BaTbLCS AEeTbMU B BO3pacTe
8 neT u crTapwe, a Takke nuuamMm C OrpaHUYEeHHbIMU
dounsndeckumm, CEHCOpPHbIMU nnu YMCTBEHHbIMU
CNOCOOHOCTAMM UMM C HeadocTaTKOM oOnbiTa U 3HaHUW,
ecnn OHM Haanexawmm obpasoM NPOUHCTPYKTUPOBaHbI
no BornpocamMm 6e3onacHOro Mcnosib3oBaHUSI YCTPOWCTBA,
MOHMMAIOT OMaCHOCTb U HaxoOATCs No4d KOHTPOSEM.
JeTtam 3anpewaetcs urpatb ¢ ycTponcTtBoM. OumcTtka u
obcnyxnBaHme He OOMKHbI MNPOM3BOAUTLCA AeTbMu Ges
HabnaeHUsa Co CTOPOHbI B3POCTbIX.

Heobxoanmo npoyntaTtb MHCTPYKLMM B 4aHHOM PyKOBOACTBE
nepen cbopkown, aKkcnsyatauymen u obcnyxxmBaHMemM 3TOro
ycTpoucTBa.

BO3MOXXHbI TEXHNYECKNE USMEHEHMUS.

(PL) Uwaga!

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych albo nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze
sgnadzorowanelubzostaty poinstruowanewzakresie obstugi
urzgdzenia w bezpieczny sposOb oraz rozumiejg powigzane
zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawic¢ sie urzgdzeniem. Nie
wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzacC czyszczenia
ani konserwacji urzadzenia.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku
przed montazem, obstugg oraz konserwacjg tej maszyny.

Podlega modyfikacjom technicznym.



(CS) Duilezité upozornéni!

Tento spotfebi€¢ neni urCen pro pouziti détmi do 8 let,
osobam s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jim neni poskytnut dohled nebo pokyny
tykajici se pouzivani spotrebiCe osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost. Déti si nesmi hrat se zafizenim. Déti
nesmi bez dozoru provadét Cisténi a udrzbu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento
nastroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
navodu.

Podléha technickym upravam.

(HU) Figyelem!

A készuléket a 8 évesnél idésebb gyerekek, valamint
a csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képessegl
személyek, illetve akiknek nincs meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez; csak akkor hasznalhatjak, ha hasznalat
kozben felugyelik vagy a biztonsagos hasznalatra
megtanitjak O6ket, és tisztaban vannak a kapcsol6édo
veszeélyekkel. Gyerekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a felhasznald altal végzendd karbantartast
gyerekek felugyelet nélkul nem végezhetik.

Fontos, hogy a gép Osszeszerelése, hasznalata és
karbantartasa el6tt elolvassa a kézikonyvben talalhatd
utasitasokat.

A miszaki jellemz6k médosulhatnak.



(RO) Atentie!

Aparatul poate fi folosit de copii cu varstade peste 8 ani
Si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la folosirea aparatului
intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii
nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie facuta de copii nesupravegheati.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, Tnainte
de asamblarea, operarea sau intretinerea acestui aparat.

Face obiectul modificarilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

So ierici drikst izmantot bérni, sakot no 8 gadu vecuma,
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam darba spé&jam, ka ar1 personas bez pieredzes un
zinaSanam, ja vinus uzrauga vai apmaca Sis ierices droSa
lietoSana un iepazistina ar iesp&jamajiem riskiem. Beéerni
nedrikst spéléties ar So iekartu. Apkopi un tiriSanu nedrikst
veikt nepieskatiti bérni.

Pirmsierices montazas, darbinaSanas un apkopesveik§anas
obligati izlasiet noradijumus Saja rokasgramata.
lespéjamas tehniskas modifikacijas.

(LT) Démesio!

Sj buitinj prietaisg gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety
amziaus vaikai ir asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar
psichiniy sutrikimy arba neturintys pakankamai patirties ir
dél Sio buitinio prietaiso saugaus naudojimo, ir Sie asmenys
supranta, kokie pavojai gali juos istikti. Vaikams zaisti Siuo
prietaisu draudziama. Vaikai gali valyti ir priziaréti jrankj tik
stebimi suaugusiyjy.

PrieS surinkdami, eksploatuodami ir priziGrédami Sj jrenginj,
batina, kad perskaitytuméte nurodymus, pateiktus Siame
naudotojo vadove.

Galimi techniniai pakeitimai.



(ET) Tahtis!

Seadet tohib kasutada alates kaheksandast eluaastast;
need, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed véi vaimsed
voimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe,
tohivad seda kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve vai juhendamise
all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Puhastamist
ja kasutajapoolset teenindamist ei tohi teha lapsed ilma
jarelvalveta.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama
hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Seadme konstruktsioon voib siinesitatust erineda.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ilimentalnih mogucénosti
ili osoba koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
i rade po uputama koje se odnose na koriStenje uredaja.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CiSCenje i korisnicko
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrZzavanja ovog
stroja procitali upute u ovom prirucniku.
Podlozno tehniCkim promjenama.



(SL) Pomembno!

Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
oziroma s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom oziroma so dobili napotke glede varnega nacina
uporabe aparata in glede nevarnosti, ki so vkljucene. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. CiS€enje in vzdrZzevanje nista
opravili za otroke brez nadzora.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrzevanjem
in uporabo te naprave preberete navodila v tem priroCniku.

Predmet tehnic¢nih sprememb.

(SK) Délezité!

Toto zariadenie je mozné pouzivat osobami starSimi ako
8 rokov a osobami so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatoCnymi
skusenostami a znalostami, pokial pracuju pod dohfadom
alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia bezpeCnym
spbsobom a rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu
hrat's tymto zariadenim. Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

Pred montazou, pouzivanim a udrzbou tohto nastroja je
dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.
Mo6ze dojst’ k technickym zmenam.



(BG) BaxHo:

Tosn yped Moxe ga ce manon3sa OT Jeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roovHWN BKNOYUTESNHO, KakTo U OT Nuua C HamMmarneHu
dun3n4eckn, cCeTUBHN UMM YMCTBEHN Bb3MOXXHOCTU Unn 6e3
OMUT KN NO3HaHUA, ako ca Nog Hag30p M UK ca NoNydYnunn
yKasaHusa no OoTHoweHue Ha ynoTtpebaTta Ha ypega no
6e3onaceH Ha4YMH M ako OCb3HaBaT CBbp3aHUTE C TOBa
puckoBe. He TpsibBa ga ce gonycka geua ga cu urpasrt C
To3n ypen. lNMouyncrtBaHe u TexHU4ecko obcnyxsaHe OT
notpebutens He TpabBa ga 6baaTt M3BbLPLUBaAHU OT Aeua
6e3 Haa3op.

Ba)kHO e Aa npo4yeTeTe NHCTPYKLIMUTE B TOBA PbKOBOACTBO,
npean ga crnobsaearte Tasv MaluvHa, aa paboTute ¢ Hes
N1 Ja usBbpLuBaTe NPodPUNaKTUYHN OENHOCTW.

Bb3MOXXHM ca TEXHUYECKU NMPOMeHMN.

(UK) Baxxnuso!

Llen npncTtpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCHL AiTbMU Bif 8 poOKiB
Ta ocobamu 3i 3HWKEHUMU PIBUYHUMMN, CeHCOopHUMKU abo
po3ymoBumMn 3gibHocTtamm abo 3 HegocTaTHIM OOCBiAOM
i 3HAHHAMM, HAKWO BOHM 3Haxo4ATbCA Nig4 Harnsaom
abo npoiHCTpyKTOBaHi wWoao 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHA
MPUCTPOIO Ta PO3YMIitOTb HEDE3MNEKU, AKI MOXYTb BUHUKHYTHU.
He no3BonanTe aitam rpatnuca 3 npmMctpoem. 3abopoHAETLCA
4yncTnTn Ta obecnyrosyBaTu Uen BUpIi6 Oitam 6e3 Harnagy.

Oyxe Baxnueo, LWO6 BM npounTanu iHCTPYKUilT B LbOMY
KepiBHUUTBI nNepen cknagaHHAM, o6CnyroByBaHHsM Ta
eKkcnnyaTtauiero Uiel MmalunHu.

€ o0’eKToM ANna TEXHIYHUX 3MiH.



(TR) Dikkat!

Bu cihaz nezaret edilmeleri veya cihazin kullanimina iligkin
talimatlarin verilmesi ve igerdigi tehlikelerin anlagiimasi
kaydiyla 8 yas ve daha buyuk cocuklar ve fiziksel, duyusal
ve zihinsel becerileri kisith veya tecrlubesiz ve bilgisi
yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Gézetiminiz olmadan ¢ocuklarin temizleme
ve kullanici bakimi iglemlerini yapmasina izin vermeyin.

Bu makinenin kurulumunu, bakimini yapmadan, ve makineyi
kullanmadan once bu kilavuzdaki talimatlari okumaniz
gerekmektedir.

Teknik degisikliklere tabidir.

(EL) Mpoooxn!

H ocuokeuny ptropei va xpnoigotroinBei atrd 1Taidid nAIKiag
8 €TwWVv KAl TTAVW KAl ATOUA ME MEIWMPEVEG CWMATIKEG,
aloONTAPIEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG N EAAEIYN EPTTEIPIAG KAl
yvwong, e@’ 6oov TTapéxeTal TTIBAewn R odnyieg yia tn Xpnon
TNG OUOKEUNG, ME Ao@AAr TPOTTO, KAl TA ATOPA KATAVOOUV
TOUG EMTTAEKOUEVOUG KIVOUVOUG. Mnv aprvete Ta Taidid va
TTaifouv pe Tn ocuokeur. O kaBapioudg Kal N cuvThpnon dev
TTPETTEI VA TTAPEXOVTAl ATTO TTAIDIA XWPIG ETTIBAEWN.

AloBdaoTte TIC o00Onyieg oOTO TTAPOV  €yXEIPIdIO  TTPIV
OUVAPHOAOYNOETE, XPNOIMOTTOINOETE KAl OUVTNPROETE TO
pnxavnua.

YTTOKEITAI O€ TEXVIKEG TPOTTOTTOINCEIG.



Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your sweeper.

INTENDED USE

The sweeper is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual and can be considered responsible for their
actions.

The product can be used for removing saw dust, nails,
screws, leaves, garden debris and grass cuttings from hard
surfaces such as workshops, garages and driveways. The
product is for domestic use only.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

SWEEPER SAFETY WARNINGS

Do not sweep chemicals, fertilizers, or any other toxic
substances. Sweeping these materials can cause them
to become airborne and could result in serious injury to
the operator or bystanders.

The product is designed for dry sweeping only. Do not
use to clean up liquids.

Never direct discharge of material toward bystanders
or allow anyone near the area of operation. Use care
in directing discharge to avoid glass enclosures,
automobiles, and the like.

Wear sturdy and dry shoes or boots. Do not operate
while barefoot.

Always wear safety glasses with side shields. Everyday
glasses have only impact resistant lenses. They are not
safety glasses. Following this rule will reduce the risk
of eye injury.

If the product strikes a foreign object, follow these

steps:

e Turn the product off and wait for the brushes to
come to a complete stop.
Remove the battery pack.

e Thoroughly inspect the product for any damage.
Repair any damage before restarting and continuing
to operate the product.

Do not lift or hold the product above the ground when
operating, which can result in loss of control and
possible serious personal injury. Only operate the
product in accordance with the operating instructions
provided in this operator’'s manual.

m Clean rotating brushes with warm soapy water. Do not
use compressed air or streams of water as this could
damage the brushes.

= Store the product indoors.

m If the product is not working as it should, has been
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into
water, return it to an authorised service centre.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS

= Connect and disconnect the battery pack properly.
e Toinstall battery pack:

— Place the battery pack on the product.

— Make sure the latches on each side of the
battery pack snap into place and the battery
pack is secured on the product before beginning
operation.

e To remove battery pack:

— Depress the latches on the side of the battery
pack.

— Remove the battery pack from the product.

Remove battery when the product is not in use and
before servicing.

Do not place batteries near fire or heat. They may
explode.

Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

Different types of batteries or new and used batteries
are not to be mixed.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.

Exhausted batteries are to be removed from the product
and safely disposed of.

If the product is to be stored unused for a long period,
the batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liqguid comes in contact
with skin, wash at least 10 minutes then seek immediate
medical attention.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Electric shock could occur if the battery is charged
outdoors or on wet surfaces.

Do not expose charger to wet or damp conditions.

Use of an attachment not recommended or sold by the
battery charger manufacturer may result in a risk of fire,
electric shock, or injuries to person.

To reduce risk of damage to charger body and cord, pull
by charger plug rather than cord when disconnecting
charger.

Make sure cord is located so that it will not be stepped
on, tripped over, or otherwise subjected to damage and
stress.

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result
in a risk of fire and electric shock. If extension cord must
be used, make sure:

a) That pins on plug of extension cord are the same
number, size and shape as those of plug on
charger.

b) That extension cord is properly wired and in good
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electrical condition.

= Do not operate charger with a damaged cord or plug. If
damaged, have it replaced immediately by a qualified
serviceman.

= Do not operate charger if it has received a sharp blow,
been dropped, or otherwise damaged in any way; take
it to a qualified serviceman.

= Do not disassemble charger; take it to a qualified
serviceman when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric shock or fire.

= To reduce risk of electric shock, unplug the charger
from outlet before attempting any maintenance or
cleaning. Turning off controls will not reduce this risk.

= Disconnect charger from power supply when not in use.

= Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion
of output connector or uninsulated battery terminal.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

Use the product only for its intended use. Do not alter or
modify the product from the original design or function.

Always be aware that misuse and improper handling
of the product can cause injury to yourself and others.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
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upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking, and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 88.
Handle
Brush height adjustment dial
Debris container
Container handle
Latch
Brushes
Bristle deflector
Handle locking knob
. Battery port
10. Rear caster
11. On/off button
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MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

A WARNING

When servicing, use only original manufacturer’'s
replacement parts, accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard or cause product
damage.

m Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.



A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

A Safety alert
c E CE conformity
\% Volts

Direct current

EurAsian Conformity Mark

=
=
r—

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Ukrainian mark of conformity

Failure to keep long hair away from air inlet
could result in personal injury.

Cleaning width

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
local authority or retailer for recycling advice.

1< I8 «@E

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Parts or accessories sold separately

©Neas
ooo
888
Q) 888

Unlock

Lock

Speed, minimum

Speed, maximum

a
A
-
=

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English |
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Votre balayeuse a été congue en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La balayeuse est uniquement concue pour une utilisation
par des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements inclus dans le présent manuel et pouvant
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit peut étre utilisé pour éliminer la poussiere de
sciage, les clous, les vis, les feuilles, les débris de jardin et
I'herbe coupée de surfaces dures telles que les ateliers, les
garages et les allées. Ce produit est uniquement destiné a
un usage domestique.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LA BALAYEUSE

= Ne balayez pas de produits chimiques, d’engrais ou
autres substances chimiques. Le balayage de ces
matériaux peut les propulser dans l'air et provoquer de
graves blessures pour 'opérateur ou les passants.

Ce produit est congu pour un balayage a sec
uniquement. Ne I'utilisez pas pour nettoyer des liquides.

Ne dirigez jamais le matériau évacué vers les passants
et ne laissez jamais personne s’approcher de la
zone de fonctionnement. Faites attention a ne pas
projeter le matériau évacué vers des enceintes en
verre, des voitures et autres objets susceptibles d’étre
endommagés.

Portez des chaussures ou des bottes solides et seches.
N'utilisez pas la machine pieds-nus.

Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans
de protection latéraux. Les lunettes ordinaires ont
seulement des verres résistants aux impacts. Ce ne
sont PAS des lunettes de sécurité. Le respect de cette
regle réduira les risques de blessure oculaire.

En cas de heurt du produit avec un corps étranger,
procédez comme suit :

e Mettez le produit hors tension et attendez
immobilisation des brosses.
Retirez le bloc batterie.

e Vérifiez minutieusement que le produit n'est pas
endommagé.

e Réparez tout dommage avant de redémarrer le
produit et de continuer a l'utiliser.

= Ne soulevez pas le produit et ne le maintenez pas
au-dessus du sol lors de son utilisation, au risque
d’entrainer une perte de controle et, potentiellement,
de graves blessures. Utilisez le produit uniqguement de
facon conforme aux instructions d'utilisation figurant
dans le manuel d'utilisation.

= Nettoyez les brosses rotatives a I'eau savonneuse
tiede. N'utilisez pas d’air comprimé ou de courants
d’eau au risque d’endommager les brosses.

m  Conservez le produit a l'intérieur.
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= Si le produit ne fonctionne pas comme il devrait, s'il
est tombé, a été endommagé, laissé a I'extérieur, ou
immergé, rapportez-le au service aprés-vente le plus
proche.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
BATTERIE ET AU CHARGEUR

= Connectez et déconnectez correctement le bloc de
batterie.

e Mise en place du bloc de batterie:
— Mettez le bloc de batterie en place dans l'outil.
— Assurez-vous que les languettes de chaque
coté du bloc de batterie se verrouillent bien en
place et que le bloc de batterie est bien bloqué
dans l'outil avant de commencer le travail.
e Retrait du bloc de batterie:
— Appuyez sur les languettes de chaque coté du
bloc de batterie.
— Retirez le bloc de batterie de I'outil.

= Retirez la batterie lorsque le produit n'est pas utilisé, et
avant toute opération d'entretien.

m  Ne mettez pas les batteries & proximité d'un feu ou
d'une source de chaleur. Elles pourraient exploser.

m Les batteries doivent étre retirées de I'appareil avant
d'étre chargées.

= Ne mélangez pas différents types de batteries ou des
batteries neuves avec des batteries usées.

m Les batteries doivent étre insérées en respectant les
polarités.

= Les batteries usagées doivent étre retirées de I'appareil
et mises au rebut de fagon sdre.

m  En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée.

= Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.

= Dans des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec la peau, rincez-la pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement un
médecin.

m Les batteries sont susceptibles d’exploser en présence
d’'une source d’embrasement, telle qu’une veilleuse.
Pour réduire le risque de graves blessures, n'utilisez
aucun appareil sans fil en présence d'une flamme
nue. Une batterie qui explose peut projeter des éclats
et des produits chimiques. En cas de contact, rincez
immédiatement a grande eau.

= Une décharge électrique est susceptible de se produire
si la batterie est chargée a l'extérieur ou sur une
surface humide.

m  N'exposez pas le chargeur a la pluie ou a des conditions
humides.

= L'utilisation d'un accessoire ni recommandé ni vendu
par le fabricant du chargeur peut entrainer un incendie,
une décharge électrique, ou des blessures.



Pour réduire le risque d'endommager le boitier du
chargeur et son cable, débranchez-le en tirant sur sa
fiche plutdt que par le cable lui-méme.

Assurez-vous que le cable chemine de fagon que I'on
ne puisse pas marcher dessus ni se prendre les pieds
dedans, et qu'il ne peut pas étre forcé ou endommagé.

N'utilisez une rallonge électrique que lorsque cela est
absolument nécessaire. L'utilisation d'une rallonge
inadaptée pourrait entrainer un risque d'incendie et de
décharge électrique. Si vous devez absolument utiliser
une rallonge électrique, assurez-vous que :

a) Les broches de la rallonge sont au méme nombre
et ont les mémes formes et dimensions que celles
du chargeur.

b) La rallonge est correctement cablée et en bon état

électrique.

N'utilisez pas le chargeur si son céble ou sa fiche
secteur sont endommagés. En cas de dommages,
faites-les immédiatement remplacer par un technicien
qualifié.

N'utilisez pas le chargeur s'il a regu un choc séveére, s'il
est tombé ou s'il a été endommagé d'une quelconque
facon ; apportez-le & un réparateur qualifié.

Ne démontez pas le chargeur, apportez-le a un
réparateur qualifié pour le faire entretenir ou réparer.
Un remontage incorrect peut entrainer un risque de
décharge électrique ou d'incendie.

Pour réduire le risque de décharge électrique,
débranchez le chargeur du secteur avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien. La mise en
position arrét ne réduit pas ce risque.

Débranchez le chargeur du secteur lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes
de la batterie.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE|

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n’immergez jamais |‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide & lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que l'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez

d

les batteries en conformité les

ispositions et reglements locaux et nationaux.

avec

Respectez toutes les exigences légales particulieres

concernant I'emballage et

I'étiguetage des batteries

lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

p

as une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez

conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il
d
p!
P

reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
e risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
résenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit préter
articulierement garde aux points suivants :

Utilisez le produit uniquement aux fins prévues.
N'altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a
sa conception ou a ses fonctionnalités d'origine.

Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation
ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

REDUCTION DES RISQUES

a été reporté que les vibrations engendrées par les outils

tenus a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état

a
L
u

g

ppelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
es symptomes peuvent comprendre des fourmillements,
n engourdissement et un blanchiment des doigts,
énéralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'numidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

al
P

u développement de ces symptdémes. Certaines mesures
euvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les

effets des vibrations:

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
VvOs mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréguentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliere.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de facon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 88.

1
2

. Poignée
. Cadran de réglage de la hauteur des brosses
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Bac de collecte des débris

Poignée du bac de collecte

Loquet

Brosses

Déflecteur de poils

Bouton de verrouillage de la poignée
. Réceptacle de la batterie

10. Roulette arriere

11. Bouton Marche/Arrét
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ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N’effectuez I'entretien qu'a l'aide de pieces détachées
et d’accessoires d’origine constructeur. L'utilisation de
toute autre piece est susceptible de présenter un danger
ou d’endommager votre outil.

= Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un centre de service agréé.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger [I'environnement, loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre
N triés.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT
A Alerte de sécurité
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Conformité CE

Volts

| <

Courant continu

Marque de conformité d’Eurasie

—r=
=
r—

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Marque de conformité ukrainienne

©B

001

Le non-respect de la consigne relative au
maintien des cheveux longs a I'écart de
I'entrée d'air pourrait entrainer des blessures.

Largeur de nettoyage

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez

les autorités locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

>4 I

Remarque

Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

0

)

al
©

Déverrouillage

Verrouillage

Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

L

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d'un danger qui, si I'on n'y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

A AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.



/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend

garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung dieser Kehrmaschine.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kehrmaschine ist ausschlieBlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als fir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Das Gerat kann zum Entfernen von Sagemehl, Nageln,
Schrauben, Laub, Gartenabfallen und Grasschnitt von
harten Oberflachen — wie Werkstatten, Garagen und
Wegen — verwendet werden. Das Gerat ist ausschlie3lich
zur privaten Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafien Verwendungen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE
KEHRMASCHINE

m Keine Chemikalien, Dungemittel oder andere giftigen
Stoffe zusammenkehren. Das Zusammenkehren
solcher Materialien kénnte dazu fihren, dass sie zu
Schwebestoffen werden mit der Gefahr ernsthafter
Verletzungen des Bedieners oder von Personen in der
Nahe.

m  Das Produkt ist nur fir das Zusammenkehren trockener
Substanzen konzipiert. Nicht zum Aufnehmen von
Flussigkeiten verwenden.

= Niemals Material direkt auf Personen in der N&he
gerichtet entleeren, auch nicht zulassen, dass sich
Personen in der Nahe des Betriebsbereichs befinden.
Vorsicht beim Entleeren, um Beschadigungen von
Wintergarten, Autos oder dergleichen zu vermeiden.

= Tragen Sie robuste und trockene Schuhe oder Stiefel
Keinesfalls barfufl? damit arbeiten.

m Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit
Seitenschutz. Herkdmmliche Brillen verfugen nur tber
schlagfeste Glaser. Dies sind keine Schutzbrillen.
Das Einhalten dieser Regel verringert das Risiko von
Augenverletzungen.

= Sollte das Produkt einen fremden Gegenstand treffen,
tun Sie Folgendes:
e Schalten Sie das Produkt aus und warten Sie, bis
die Bursten vollkommen stillstehen.
e Entfernen Sie den Akkupack.
e Untersuchen Sie das Produkt
eventuelle Beschadigungen.

grundlich  auf

e Reparieren Sie einen eventuellen Schaden,
bevor Sie das Produkt neu starten und damit
weiterarbeiten.

m  Heben Sie das Produkt nicht an oder halten es tber
dem Boden wenn Sie damit arbeiten. Sie kdnnten
die Kontrolle dartiber verlieren, was zu ernsthaften
Verletzungen fiihren konnte. Befolgen Sie beim
Arbeiten mit dem Produkt unbedingt die beiliegende
Bedienungsanleitung.

= Reinigen Sie die Rotationsbirsten mit warmer
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Seifenlauge. Keinesfalls  Druckluft oder einen
Wasserstrahl verwenden, das konnte die Birsten
beschadigen.

= Bewahren Sie das Produkt in einem Innenbereich auf.

= Sollte das Produkt nicht richtig funktionieren oder sollte
es hinunter gefallen sein oder beschadigt worden sein
oder im Freien gelassen oder in Wasser gefallen sein,
bringen Sie es zum nachsten Kundendienst.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR AKKU UND
LADEGERAT

m Setzen Sie den Akku ordnungsgemafl ein und
entnehmen Sie ihn ebenso.

e Akkupack einsetzen:

— Setzen Sie den Akku auf das Produkt.

— Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des
Akkus einrasten und vergewissern Sie sich vor
der Benutzung, dass der Akku sicher im Produkt
sitzt.

e Akkupack entfernen:
— Die Laschen an der Seite des Akkus driicken.
— Den Akku aus dem Produkt entfernen.

m  Entnehmen Sie den Akku wenn das Produkt nicht
benutzt wird und vor Wartungsarbeiten.

m Platzieren Sie Akkus nicht in die Nahe von Feuer oder
Hitze. Sie kdnnten explodieren.

m  Akkus mussen aus dem Geréat entfernt werden. bevor
sie aufgeladen werden.

m  Verschiedene Sorten von Akkus oder neue und
gebrauchte Akkus dirfen nicht gemischt werden.

m  Akkus missen mit der richtigen Polaritat eingelegt
werden.

m  Verbrauchte Akkus mussen aus dem Gerét entfernt
und sicher entsorgt werden.

= Wenn das Gerat gelagert oder fur langere Zeit nicht
benutzt wird, sollten die Akkus entfernt werden.

m Die Kontakte diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

= Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen auftreten.
Sollte die Flussigkeit in Kontakt mit der Haut geraten,
waschen Sie diese mindestens 10 Minuten lang, dann
sofort medizinische Hilfe in Anspruch nehmen.

m  Akkus konnen bei Vorhandensein einer Zindquelle,
wie z. B. eine Zindflamme, explodieren. Verwenden
Sie daher zur Verringerung der Gefahr schwerer
Verletzungen niemals ein  Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen feuers. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspulen.

m Aufladen des Akkus im Freien oder auf nassen
Oberflachen kann zu Stromschlag fuhren.

m  Setzen Sie das Ladegeréat nicht nassen oder feuchten
Bedingungen aus.



Die Verwendung von Zubehér, das nicht durch
den Hersteller des Ladegerats empfohlen oder
verkauft wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Um die Gefahr einer Beschadigung des
Ladegeratgehauses und Stromkabels zu verringern,
sollten Sie zum Ausstecken des Ladegeréts den Stecker
des Ladegerats ziehen und nicht am Stromkabel.

Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel so liegt,
dass man nicht darauf tritt, dartiber stolpert, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und Belastungen
ausgesetzt wird.

Es sollte kein Verlangerungskabel verwendet werden
sofern nicht absolut erforderlich. Die Verwendung eines
ungeeigneten Verlangerungskabels fuhrt zu Feuer-
und Stromschlaggefahr. Falls ein Verlangerungskabel
verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass:

a) die Kontaktstifte am Stecker des
Verlangerungskabels  die  gleiche  Anzahl,
GroRe und Form haben wie die am Stecker des
Ladegeréts;

b) das Verlangerungskabel ordentlich verdrahtet
ist und sich in einem guten elektrischen Zustand
befindet;

Verwenden Sie das Ladegerdt nicht mit einem
beschadigten Stromkabel oder Stecker. Sollten
Stromkabel oder Stecker beschéadigt sein, lassen
Sie sie unverziglich durch einen qualifizierten
Kundendienst austauschen.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, nachdem es
einem harten Schlag ausgesetzt war, heruntergefallen
ist oder anderweitig beschadigt wurde. Bringen Sie es
zu einem qualifizierten Kundendienst.

Nehmen Sie das Ladegerat nicht auseinander; sollte
ein Service oder eine Reparatur erforderlich sein,
bringen Sie es zu einem qualifizierten Kundendienst.
Falscher Wiederzusammenbau kann zu Stromschlag-
oder Feuergefahr fuhren.

Stecker des Ladegerats vor Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten aus der Steckdose ziehen, um die
Stromschlaggefahr zu verringern. Das Ausschalten des
Gerats verringert das Risiko nicht.

Trennen Sie das Ladegerat bei Nichtgebrauch vom
Stromnetz.

Stromschlaggefahr. Beruhren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Geréate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaf Ihren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schuitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

Nutzen Sie das Gerat nur fur die vorgesehenen Zwecke.
Andern oder modifizieren Sie das urspriingliche Design
oder die Funktion des Gerates nicht.

Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu
Verletzungen von lhnen und anderen Personen fihren
kann.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, filhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefuhl und episodische
Weil3farbung der Finger und treten normalerweise bei
Kélte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.
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m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelmafig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zusténde auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb
ein und suchen Sie beziglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen kdnnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 88.

Griff

Einstellvorrichtung fur die Birstenhéhe
Abfallbehalter
Abfallbehalter-Griff

Riegel

Bursten

Burstenleitblech
Verriegelungsknopf fir den Griff
. Batterieanschluss

10. Hintere Rolle

11. Ein-/Ausschalter

WARTUNG UND PFLEGE

©COoONOGOAWNE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfuhren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fihren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung ausschlie3lich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr

verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltliche Losungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fur die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

10 | Deutsch

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostldser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kdnnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefuhrt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im

Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der

Umwelt missen das Gerat, die Zubehorteile

und die Verpackungen getrennt entsorgt
N \erden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

>

CE Konformitat

ce

Volt

| <

Gleichstrom

EurAsian Konformitatszeichen

=
=
—

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerét einschalten.

Ukrainisches Priifzeichen

Wird versdumt, lange Haare vom Lufteinlass
fernzuhalten, kann das zu Verletzungen
fuhren.

Reinigungsbreite

Elektrische Geréte sollten nicht mit dem
Ubrigen Mull entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft uber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

[i]

1< [[1% @B

Hinweis



\EERE

\BEEEd Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

© ©
E Offnen
n Sperren

Drehzahl, Minimum

ﬁ Drehzahl, Maximum

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/N\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/N\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fuhren kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.

Deutsch |
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar esta barredora.

USO PREVISTO

La barredora esta concebida para que la usen Unicamente
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

Este producto se puede utilizar para recoger virutas, clavos,
tornillos, hojas, desechos de jardin y césped cortado
de superficies duras, como suelos de talleres, garajes y
caminos. Este producto estd concebido exclusivamente
para un uso domeéstico.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
BARREDORA

= No barra productos quimicos, fertilizantes ni ninguna
otra sustancia toxica. Al barrer estos materiales,
pueden volatilizarse y provocar lesiones graves tanto
al usuario como a posibles transeuntes.

Este producto estd disefiado Unicamente para el
barrido en seco. No lo utilice para limpiar liquidos.

No dirija nunca la salida de descarga de material
hacia los transeudntes ni permita la presencia de otras
personas cerca de la zona de trabajo. Tenga cuidado
al dirigir la salida de descarga para evitar cerramientos
de cristal, automoviles y similares.

Utilice botas o calzado resistente y seco. No utilice el
producto con los pies descalzos.

Utilice siempre gafas de seguridad con proteccion
lateral. Las gafas de uso diario solo tienen lentes
resistentes a los impactos. NO son gafas de seguridad.
Con el cumplimiento de esta norma se reducira el
riesgo de sufrir lesiones oculares.

Si el producto choca contra un objeto extrafio, siga
estos pasos:

e Apague el producto y espere a que los cepillos se
detengan por completo.

e Quite la bateria.
Revise minuciosamente el producto en busca de
posibles dafios.

e Repare cualquier dafio antes de volver a poner en
marcha y seguir utilizando el producto.

= No levante ni sujete el producto por encima del nivel
del suelo durante su uso, ya que esto podria provocar
una pérdida de control del producto y una posible lesion
grave. Utilice el producto Gnicamente de acuerdo con
las instrucciones de funcionamiento incluidas en este
manual de usuario.

= Limpie los cepillos giratorios con agua jabonosa tibia.
No utilice aire comprimido ni chorros de agua, ya que
esto podria dafiar los cepillos.

m  Guarde el producto en un espacio cerrado.

= Si el producto no funciona correctamente, se ha caido,
esta dafiado, lo ha dejado fuera o se ha caido al agua,
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llévelo al servicio de asistencia técnica que tenga mas
cerca.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
Y DEL CARGADOR
= Conecte y desconecte la bateria correctamente.

e |Instalar la bateria:

— Coloqgue la bateria en la herramienta.

— Asegurese de que los cierres a cada lado de la
bateria encajen en su lugar y que la bateria esta
correctamente instalada antes de comenzar la
operacion.

e Extraccion de la bateria:

— Pulse los cierres que se encuentran en los
laterales de la bateria.

— Retire la bateria de la herramienta.

= Quite la bateria cuando el producto no esté en uso y
antes del mantenimiento.

= No coloque las baterias cerca del fuego o de fuentes de
calor. Podrian explotar.

m  Se deben sacar las baterias del aparato antes de
cargarlas.

= No mezcle diferentes tipos de pilas, asi como pilas
nuevas y usadas.

m Las pilas deben colocarse con su polaridad correcta.

m Las pilas agotadas deben retirarse del dispositivo y
desecharse en el lugar adecuado.

= Siva a guardar el aparato y no lo va a utilizar durante
un largo periodo de tiempo, debe quitarle las baterias.

= No cortocircuite los terminales de alimentacion.

= Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si el
liquido entra en contacto con la piel, lave al menos
durante 10 minutos y luego busque inmediatamente la
ayuda de un médico.

m Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como un piloto. Para reducir el
riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inaldmbrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

= Podria haber un cortocircuito si la bateria se carga en
el exterior o en superficies hUmedas.

= No exponga el cargador a condiciones himedas o a
entornos mojados.

m  El uso de un accesorio no recomendado o vendido por
el fabricante del cargador de la bateria puede suponer
un riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones
personales.

m Parareducir el riesgo de dafar el cuerpo y el cable del
cargador tire del enchufe y no del cable cuando vaya a
desenchufarlo.



m Aseglrese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no se pisara, estorbara ni
estara sometido a dafios o molestias.

= No debe utilizarse un alargador a menos que sea
absolutamente necesario. El uso del cable de extension
inadecuado podria ocasionar un riesgo de incendio
y descargas eléctricas. Si es necesario utilizarlo,
asegurese de que:

a) Las clavijas del enchufe del cable de extension
sean del mismo nimero, tamafio y forma que las
del enchufe del cargador.

b) El cable de extensién estd correctamente
conectado y en buenas condiciones eléctricas.

= No utilice el cargador con un cable o enchufe dafiados.
Si se dafia, mandelo inmediatamente a un técnico
cualificado.

= No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, si
se ha caido o se ha dafiado de alguna manera; llévelo
a un técnico de servicio cualificado.

= No desmonte el cargador, llévelo a un técnico de
servicio cualificado cuando necesite ser reparado o
revisado. Un montaje incorrecto puede resultar en un
riesgo de descargas eléctricas o incendio.

= Desconecte el cargador de la toma de pared antes de
realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza
para reducir el riesgo de descargas eléctricas. Apagar
los controles no disminuiré este riesgo.

= Desconecte el cargador de la toma de corriente cuando
no lo esté usando.

= Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que
no esta aislada del conector de salida o de la terminal
de la bateria.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Aseglrese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,

P

dngase en contacto con la empresa de distribucion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segin las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden

S
d

urgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
ebe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

Utilice este producto Gnicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcién original.

Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar
dafios a si mismo y a otros.

REDUCCION DEL RIESGO

Se hainformado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada

sil

p!
d

u
h

indrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
ueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracién
e los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
na exposicion al frio. Se considera que los factores
ereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,

tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo

d

e estos sintomas. Existen medidas que pueden ser

tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

e

stos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados aseglrese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 88.

1
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Mango

Dial de ajuste de altura de los cepillos
Contenedor de residuos

Asa del contenedor

Cierre

Cepillos

Deflector de cerdas

Perilla de bloqueo del manillar

. Puerto de la bateria

0. Rueda trasera

11. Bot6n de encendido/apagado
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MANTENIMIENTO

¢ 115 @

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

m  Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningdn momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafiar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

L N

A ADVERTENCIA

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los
accesorios y los embalajes.

|

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

A Alerta de seguridad
ce

\% Voltios

=== Corriente directa
L]
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Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Marca de conformidad ucraniana

Mantenga alejado el cabello largo de
la entrada de aire para evitar lesiones
personales.

Anchura de limpieza

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

i

)

Gl
©

Desbloquear

Bloquear

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO
Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION
(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.



Durante la progettazione di questa spazzatrice & stata
assegnata la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

La spazzatrice deve essere utilizzata solo da persone
adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni e le
avvertenze contenute in questo manuale, e che siano
responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto pud essere utilizzato per rimuovere polvere
di segatura, chiodi, viti, foglie, detriti di giardinaggio,
ramoscelli e ritagli d’erba da superfici dure come garage
e vialetti. Il prodotto & destinato eslusivamente all’'uso
domestico.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA
SPAZZATRICE

= Non spazzare prodotti chimici, fertilizzanti o qualsiasi
altra sostanza tossica. Spazzare questi materiali puo
far alzare pulviscolo atmosferico e causare danni
all'operatore o ai passanti.

Il prodotto & pensato esclusivamente per spazzare a
secco. Non utilizzarlo per rimuovere liquidi.

Non indirizzare la scarica di materiali verso i passanti e
far allontanare le persone dall'area di lavoro. Prestare
attenzione nell'indirizzare lo scarico evitando vetrate,
automobili e simili.

Indossare scarpe asciutte e robuste oppure stivali. Non
azionare a piedi nudi.

Indossare sempre occhiali di sicurezza con schermi
laterali. Le lenti degli occhiali di uso quotidiano sono
solo resistenti agli impatti. Tali occhiali NON sono di
sicurezza. Seguendo questa regola si riduce il rischio
di lesioni agli occhi.

Se il prodotto colpisce un oggetto estraneo, seguire

questi passi:

e Spegnere il prodotto e attendere che le spazzole si
fermino completamente.
Rimuovere il pacco batteria.
Ispezionare accuratamente il prodotto per eventuali
danni.

e Riparare eventuali danni prima di riavviare o
continuare a far funzionare il prodotto.

= Non sollevare o mantenere il prodotto sopra i
pavimento, in quanto questo potrebbe produrre perdita
di controllo e possibili lesioni personali gravi. Azionare il
prodotto in conformita con le istruzioni per l'uso fornite
in questo manuale d'istruzioni.

= Pulire le spazzole rotanti con acqua tiepida e sapone.
Non utilizzare aria compressa o flussi d'acqua che
potrebbero danneggiare le spazzole.

= Conservare il prodotto in un ambiente chiuso.

= Nel caso in cui il prodotto non funzioni correttamente,
sia stato fatto cadere, sia danneggiato, sia stato
lasciato fuori o sia caduto nell'acqua, riportarlo presso

un centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E
CARICATORE.
m Collegare e scollegare la batteria correttamente.

e Per installare il gruppo batterie:

— Inserire il gruppo batterie nel prodotto come
mostrato.

— Assicurarsi che le linguette su ciascun lato
del gruppo batterie siano state inserite
correttamente e che il gruppo batterie sia
inserito nel prodotto prima di avviare le
operazioni di lavoro.

e Rimuovere il gruppo batterie:
— Premere le linguette sui lati del gruppo batteria.
— Rimuovere il ruppo batterie dall'utensile.

= Rimuovere la batteria quanto il prodotto non viene
utilizzato e prima di svolgere le operazioni di
manutenzione.

= Non posizionare le batterie accanto a fuoco o fonti di
calore. Potrebbe esplodere.

m Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
dispositivo prima di essere caricate.

= Non mescolare tipi diversi di batterie né batterie nuove
e usate assieme.

m Le batterie dovranno essere inserite alla corretta

polarita.

m Le batterie scariche dovranno essere rimosse dal
dispositivo e smaltite correttamente.

= Se il dispositivo verra riposto e non verra utilizzato per
un lungo periodo di tempo, le batterie dovranno essere
rimosse.

m | terminali di alimentazione non devono essere

cortocircuitati.

= In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui del liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi per almeno 10
minuti e rivolgersi immediatamente a un medico.

m Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per ridurre il
rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare prodotti
senza cavi in presenza di una fiamma viva. In caso di
esplosione le batterie perderanno liquidi e potranno
scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con il liquido
delle batterie, lavarsi immediatamente.

m Si potranno verificare delle scosse elettriche se
la batteria viene caricata all'esterno o su superfici
bagnate.

= Non esporre il caricarore a umidita o acqua.

m L'utilizzo di un accessorio non raccomandato né
venduto dalla ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio, scosse elettriche o
lesioni a persona.
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m  Per ridurre il rischio di danni al corpo e al cavo
del caricatore, scollegare l'utensile dalla presa
dell'alimentazione rimuovendolo dalla spina, evitando
di tirare il cavo.

= Assicurarsi che il cavo sia situato in modo che non
causi rischi o pericoli di inciampo, né che possa essere
sottoposto a danni o stress.

= Non utilizzare una prolunga a meno che non sia
assolutamente necessario. L'utilizzo di una prolunga
non adatta potra causare rischi di incendio o scosse
elettriche. Nel caso in cui si debba utilizzare una
prolunga, assicurarsi che:

a) | perni della spina siano dello stesso numero,
forma e dimensioni di quelli del caricatore.

b) Il cavo della prolunga sia collegato correttamente e
sia in buone condizioni elettriche.

= Non mettere in funzione il caricatore con un cavo o
una presa danneggiati. In caso di danni, far riparare
immediatamente da un centro servizi autorizzato.

= Non mettere in funzione il caricatore nel caso in
cui abbia ricevuto un colpo, sia caduto o sia rimasto
danneggiato in alcun modo; portarlo presso un centro
riparazioni autorizzato.

= Non smontare il caricatore; portarlo presso un
centro assistenza autorizzato in caso di necessita di
manutenzione o riparazioni. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse elettriche o incendi.

eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non
alterare o modificare l'unita il design o la funzione
originale dell'utensile.

Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile
potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

= Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare ™ Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
il caricatore dalla presa prima di tentare qualsiasi si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
operazione di manutenzione o pulizia. Spegnere i e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
comandi non ridurra questo rischio. causare la Sindrome di Raynaud.

m Scollegare il caricatore dall'alimenazione quando non ™ Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare

€ in uso.

= Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non
isolata del connettore o del terminale della batteria.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente ['utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZE

A\ AVVERTENZE L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in fare sempre delle pause regolari.

un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti Vedere a pagina 88.

candeggianti potrebbero provocare un corto circuito. Manico

Pomello di regolazione dell'altezza delle spazzole
Contenitore per detriti

Maniglia del contenitore

Linguetta

Spazzole

Deflettore setole

Manopola di bloccaggio maniglia

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

N A WN P

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
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9. Porta batterie
10. Ruota posteriore
11. Tasto acceso/spento

MANUTENZIONE

A AVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene l'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

|5 1% @B=

A AVERTENZE

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

= Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

L

A AVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

|

SIMBOLI SUL PRODOTTO

AN
Ce

Indicazioni sicurezza

Conformita CE

Volt

Corrente diretta

Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni prima di
awviare l'utensile.

Marchio di conformita ucraino

Tenere i capelli lunghi lontani dall'ingresso
dell'aria per evitare lesioni personali.

Larghezza di pulizia

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

i

Parti 0 accessori venduti separatamente

)

©
©)

Sblocco
Blocco
Velocita, minimo

Velocita, massima

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVWERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.
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Bij het ontwerp van uw veger hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De veger is alleen bedoeld voor gebruik door volwassenen
die de instructies en waarschuwingen in deze handleiding
hebben gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk
voor hun daden kunnen worden beschouwd.

Het product kan worden gebruikt voor het verwijderen
van zaagsel, spijkers, schroeven, bladeren, tuinafval en
gemaaid gras van harde oppervlakken zoals werkvloeren,
garages en opritten. Het product is alleen bedoeld voor
huishoudelijk gebruik.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
VEGER

= Veeg geen chemicalién, meststoffen of andere toxische
stoffen op Het opvegen van deze materialen kan ertoe
leiden dat deze in de lucht terecht komen, wat ernstige
verwondingen voor de gebruiker of omstanders kan
veroorzaken.

Het product is enkel bedoeld voor droog opvegen. Niet
gebruiken om vloeistoffen op te nemen.

Richt nooit de afvoer van materiaal naar omstanders
en laat nooit iemand in de gebruikszone toe. Wees
voorzichtig bij het richten van de afvoer om glazen
structuren, wagens e.d. te vermijden.

Draag stevige en droge schoenen of laarzen. Nooit
bloetsvoets gebruiken.

Draag altijd een veiligheidsbrii met zijdelingse
bescherming. Gewone brillen voor dagelijks gebruik
hebben alleen schokbestendige glazen. Het zijn GEEN
veiligheidsbrillen. Door dit voorschrift op te volgen,
vermindert u het risico op oogletsel.

Als het product een vreemd voorwerp treft, volg deze
stappen:

e Schakel het product uit en wacht tot de borstels
volledig tot stilstand zijn gekomen.

e Verwijder het batterijpak.
Inspecteer het product grondig op schade.

e Repareer mogelijke schade alvorens het product
opnieuw in te schakelen en te gebruiken.

= Hef of houd het product niet boven de grond tijdens het
gebruik, want dit kan leiden tot verlies van controle en
mogelijk ernstige verwondingen. Gebruik het product
enkel in overeenstemming met de gebruiksinstructies
die in deze gebruikershandleiding worden gegeven.

= Reinig de draaiende borstels met warm zeepwater.
Gebruik geen perslucht of waterstralen aangezien deze
de borstels kunnen beschadigen.

= Bewaar het product binnenshuis.

= Als het product niet naar behoren werkt, is gevallen,
beschadigd, buitenshuis gelaten of in water
gevallen, brengt u het naar het dichtstbijzijnde
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onderhoudscentrum terug.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN
LADER

= Sluit de accu goed aan en ontkoppel de accu ook op
correcte wijze.

e Batterijpak installeren:

— Bevestig het batterijpak in het toestel.

— Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke
kant van het batterijpak op hun plaats vast
klikken en dat de batterij stevig aan het toestel
is vastgemaakt vooraleer u ermee begint te
werken.

e Batterijpak verwijderen:

— Druk op de knipsluitingen aan de zijde van het
batterijpack.

— Verwijder het batterijpak van het toestel.

= Verwijder de batterij als het product niet wordt gebruikt
en voor u het onderhoudt.

m Plaats de batterijen niet in de buurt van vuur of hitte.
Het kan ontploffen

m Heroplaadbare batterijen moeten voor het opladen uit
het apparaat worden verwijderd.

m Verschillende batterijtypes of nieuwe en gebruikte
batterijen mogen niet worden gemengd.

= Batterijen moeten met de correcte polariteit worden
geinstalleerd.

m Lege batterjen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden afgevoerd.

m Als het apparaat gedurende lange tijd ongebruikt moet
worden opgeborgen, moeten de batterijen worden
verwijderd.

= De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.

= Onderextremegebruiks-oftemperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met de huid, dan wast u deze tenminste 10
minuten en raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.

= Accu’s kunnen ontploffen wanneer een ontstekingsbron,
zoals een waakvlam, aanwezig is. Om het risico op
ernstige letsels te verminderen, nooit een snoerloos
product gebruiken in de aanwezigheid van een
open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken en
chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

= Een elektrische schok kan zich voordoen als de batterij
buitenshuis of op een nat opperviak wordt opgeladen.

m Stel de lader niet bloot aan vocht of natte

omstandigheden.

= Het gebruik van een voorzetstuk dat niet is aangeraden
of verkocht door de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische schok of lichamelijke
letsels.

= Om hetrisico op schade aan het laderlichaam en snoer



te verminderen, trekt u aan de laderstekker in plaats
van het snoer als u de lader uit de contactdoos trekt.

Zorg ervoor dat het snoer zo is geplaatst dat men er niet
kan op stappen, er over kan struikelen of op een andere
manier kan beschadigen of onder druk brengen.

Een verlengsnoer mag niet worden gebruikt tenzij
absoluut noodzakelijk. Het gebruik van een ongeschikt
verlengsnoer kan leiden tot brandgevaar en elektrische
schok. Als een verlengsnoer moet worden gebruikt,
zorg ervoor dat:

a) er zich evenveel pinnen op de stekker van het
verlengsnoer bevinden dan op de stekker van de
lader, dat ze dezelfde afmetingen en vorm hebben.

b) dat het verlengsnoer correct is bekabeld en zich in
een goede elektrische staat bevindt.

Gebruik de lader niet met een beschadigd snoer
of beschadigde stekker. Indien beschadigd, laat
onmiddellijk door een gekwalificeerd onderhoudsman
vervangen.

Gebruik de lader niet als het een sterke slag heeft
ontvangen, op de grond is gevallen of op een
andere manier is beschadigd; breng het naar een
gekwalificeerd onderhoudsman.

Demonteer de lader niet, breng deze naar een
gekwalificeerd onderhoudsman indien onderhoud of
herstelling is vereist. Foutieve hermontage kan leiden
tot risico op elektrische schok of brand.

Om het risico op elektrische schok te verminderen,
ontkoppelt u de lader van de contactdoos voor u
probeert te onderhouden of reinigen. De bediening
uitschakelen vermindert het risico niet.

Ontkoppel de lader van de stroomtoevoer als deze niet
wordt gebruikt.

Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geisoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geisoleerde accuterminal niet aan.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door Kkortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu‘'s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

bi
d

ij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
at de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen

met andere batterijen of geleidende materialen door de

bl

lootliggende aansluitpunten te beschermen met een

isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende

b

edrijf voor verder advies.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

g

ebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij

g

ebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het

volgende te voorkomen:

Gebruik het product alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

Denk er altjd aan dat misbruik en het onjuist
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen
kan veroorzaken.

RISICOBEPERKING

Vibraties van

handgereedschap kan in bepaalde

individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid

el
g

n bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
ezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke

factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de
trilingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN Zie pagina 88.

) ) . 1. Handvat
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke o Regelknop borstelhoogte
en nationale voorzieningen en regelgevingen. 3. Afvalcontainer
Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten ~ 4. Containerhendel
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Knipsluiting

Borstels
Harendeflector

Hendel vergrendelknop
. Accupoort

10. Achterste zwenkwiel
11. Aan/Uit-knop

ONDERHOUD

© N0

©

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

©B

A WAARSCHUWING

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

I >d I8

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

A WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd

EEE bhij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

A Veiligheidswaarschuwing
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EG conformiteit

N
m

Volt

| <

Gelijkstroom

EurAsian-symbool van overeenstemming

—r=
=
r—

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Oekraiens conformiteitssymbool
001
Als u lang haar niet weghoudt van de

luchtinlaat, kan dit leiden tot persoonlijke
verwondingen.

Reinigingsbreedte

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking
\WoS5se Onderdelen of accessoires afzonderlijk
[s[===0)
(i gekocht

Ontgrendeling

Vergrendeling

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

RPIom

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/N\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.



/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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No design da sua varredora demos prioridade a seguranca,
ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZACAO PREVISTA

A varredora destina-se a ser utilizada apenas por adultos
que tenham lido e compreendido as instrugdes e os
avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas acoes.

O produto pode ser utilizado para remover serradura,
pregos, parafusos, folhas, residuos de jardinagem e cortes
de vidro de superficies duras como oficinas, garagens e
caminhos. O produto destina-se exclusivamente a uso
domeéstico.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

AVISOS DE SEGURANCA DA VARREDORA

Nao varrer quimicos, fertilizantes ou quaisquer outras
substancias tdxicas. Varrer estes materiais pode
provocar a sua propagagao no ar e podera resultar em
ferimentos graves para o operador e terceiros.

O produto foi concebido para varrer exclusivamente a
seco. Nao utilize para limpar substancias liquidas.

Nunca dirija a descarga de material para pessoas
préximas, nem permita a presenca de terceiros perto
da area de funcionamento. Exerca cuidado ao dirigir
a descarga para evitar o contacto com estruturas de
vidro, automéveis e similares.

Use sapatos ou botas robustos e secos. Néo utilize o
equipamento descalco.

Use sempre Oculos de seguranga com protectores
laterais. Os Oculos do dia-a-dia apenas tém lentes
resistentes ao impacto. NAO sdo 6culos de seguranca.
O cumprimento desta regra ird reduzir o risco de
ferimentos nos olhos.

Se o produto atingir um objeto estranho, siga estes
passos:

e Desligue o produto e aguarde que as escovas
parem por completo.
Retire a bateria.
Inspecione minuciosamente o produto para
identificar a existéncia de quaisquer danos.

e Repare os danos existentes antes de reiniciar e
continuar a utilizar o produto.

= N&o levante nem segure o produto acima do nivel do
solo durante o funcionamento, fazé-lo pode resultar na
perda de controlo e em possiveis ferimentos pessoais.
Utilize o produto apenas de acordo com as instrucdes
de utilizacéo fornecidas neste manual do utilizador.

= Limpe as escovas rotativas com agua quente com
detergente. N&o utilize ar comprimido, nem jatos de
agua uma vez que pode danificar as escovas.

= Guarde o produto em espacos interiores.

= Se o produto ndo funcionar corretamente, se caiu,
estiver danificado, deixou-o no exterior ou apanhou
agua, leve-o ao servico de assisténcia técnica que
estiver mais préxima.
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ALERTAS DE SEGURANCA DA BATERIA E DO
CARREGADOR

m Ligue e desligue o conjunto de baterias correctamente.

e Parainstalar a bateria:

— Coloque a bateria na ferramenta.

— Certifigue-se que as linguetas em cada
lado do compartimento da bateria deslizam
correctamente e que a bateria se encontra firma
no aparelho antes de comecar a operagao.

e Para retirar a bateria:
— Pressione os fechos nos lados da bateria.
— Retire a bateria da ferramenta.

m Tire a bateria quando o produto ndo estiver em uso e
antes da manutencé&o.

= Na&o coloque as baterias perto do fogo ou de fontes de
calor. Podem explodir.

m As baterias recarregaveis devem ser retiradas do
dispositivo antes de ser carregadas.

m Diferentes tipos de baterias, novas e usadas nao
devem ser misturadas.

= Aspilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.

= As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e
eliminados de forma segura.

m Se o aparelho estiver armazenado ndo utilizado
durante um longo periodo de tempo, as pilhas devem
ser removidas.

= Os terminais de alimentacdo ndo devem ter curto-
circuito.

m  Sob condi¢cdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Se o liquido
entrar em contacto com a pele, lave pelo menos
durante 10 minutos e depois procure imediatamente a
ajuda de um médico.

m As baterias podem explodir na presenca de uma
fonte de igni¢do, como uma chama piloto. De forma a
reduzir o risco de lesGes graves pessoais, nunca utilize
qualquer aparelho com bateria na presenca de uma
chama acesa. Uma bateria que tenha explodido pode
libertar detritos e quimicos. Em caso de exposicéo, lave
imediatamente com agua.

= Podera haver um curto-circuito se a bateria se carregar
no exterior ou em superficies himidas.

= N&o exponha o carregador a condi¢ées humidas ou a
ambientes molhados.

m O uso de um acessoério ndo recomendado ou vendido
pelo fabricante do carregador da bateria pode implicar
um risco de incéndio, descargas eléctricas ou danos
corporais.

m Para reduzir o risco de danificar o corpo e o cabo do
carregador tire da ficha e ndo do cabo quando for
desligar.

m Assegure-se de que o cabo de alimentacdo esta
situado de tal maneira que ndo se pisard, estorvara



nem estara submetido a danos ou incémodos.

= Na&o se deve utilizar um alargador a menos que seja
absolutamente necessario. O uso do cabo de extensédo
inadequado poderd ocasionar um risco de incéndio
e descargas eléctricas. Se for necessario utiliza-lo,
assegure-se de que:

a) Os pinos da ficha do cabo de extensdo sdo do
mesmo nimero, tamanho e forma que as da ficha
do carregador.

b) O cabo de extensdo esta correctamente ligado e
em boas condigOes eléctricas.

= Na&o opere o carregador com um cabo ou tomada
danificados. Se se danificar, envie imediatamente a um
técnico qualificado.

= Nao utilize o carregador se recebeu um golpe forte,
caiu ou danificou-se de alguma maneira; leve-o a um
técnico de assisténcia qualificado.

= N&o desmonte o carregador, leve-o a um técnico de
assisténcia qualificado quando necessitar ser reparado
ou revisto. Uma montagem incorrecta pode resultar
num risco de descargas eléctricas ou incéndio.

= Desligue o carregador da tomada de parede antes de
realizar qualquer tarefa de manutencdo ou limpeza
para reduzir o risco de descargas eléctricas. Apagar 0s
controlos néo diminuira este risco.

= Desligue o carregador da tomada de corrente quando
nao estiver a usar.

= Risco de descargas eléctricas. N&o toque a parte que
ndo esté isolada do conector de saida ou do terminal
da bateria.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e 0s regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

ri
al

scos durante o uso e o operador deve prestar especial
tengdo para evitar o seguinte:

Utilize o produto apenas para a sua utilizagéo prevista.
Na&o altere nem modifique a concepcéo ou a funcéo da
unidade face ao original.

Tenha sempre presente que uma ma utilizagdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

REDUGAO DO RISCO

Informou-se que as vibragbes das ferramentas manuais

P
d

odem contribuir para uma doenca chamada sindrome
e Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem

incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos

d

edos, habitualmente visivel aquando da exposi¢do ao

frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposi¢éo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador

p

ara possivelmente reduzir os efeitos da vibracéo:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Apo6s cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposi¢ao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa

d
e

e imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre
stes sintomas.

A AVISO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 88.

1
1
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Manipulo

Bot&o de ajuste da altura da escova
Recipiente para residuos
Pega do recipiente
Lingueta

Escovas

Defletor de cerdas
Bloqueio da pega

. Orificio da bateria

0. Roda traseira

1. Botéo de ligar/desligar
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MANUTENCAO

14 I8 -@B

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operag6es de manutengdo ou quando néo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentacéo
eléctrica ir4 impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

A AVISO

Na manutengdo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

A AVISO

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de

assisténcia autorizado.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pbd-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
embalagens devem ser seleccionados.

|

SIMBOLOS NO PRODUTO

A Alerta de seguranca
Ce

\% Volts

Conformidade CE

Corrente directa

Marca de conformidade EurAsian
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Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Marca de conformidade ucraniana

N&o manter o cabelo comprido afastado da
entrada de ar pode resultar em ferimentos
pessoais.

Largura de limpeza

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifiqgue com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informag6es sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

w8555 As pecas ou acessorios vendem-se
{a[s[=[=0)
_ separadamente
© ©
Abrir
Bloqueio

Velocidade, minimo

Velocidade, maximo

PhmD

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situagéo de perigo iminente, a qual, se n&o for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situacéo potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagéo que
pode provocar danos materiais.



Ved udformningen af din fejemaskine har vi givet topprioritet
til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Fejemaskinen er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har leest og forstdet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet kan bruges til at fierne savsmuld, sgm, skruer,
blade, haveaffald og greesafklip fra harde overflader sdsom
veerksteder, garager og indkersler. Produktet er kun
beregnet til hjemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR FEJEMASKINEN

Fej ikke kemikalier, ggdning eller nogen anden giftig
substans. Fejning af sddanne materialer kan slippe
dem ud i luften, hvilket kan resultere i alvorlig skade for
operatgren eller andre i neerheden.

Produktet er kun beregnet til tar fejning. Ma ikke bruges
til at feje veesker.

Ret aldrig udkast af materiale mod tilskuere, og lad
ingen komme i neerheden af operationsomradet. Veer
omhyggelig med, hvor udkastet rettes hen, for at undgé
glasomréder, biler og lignende.

Brug solide og tarre sko eller stavler. Bug ikke maskinen
med bare fgdder.

Brug altid sikkerhedsbriller med sideskjolde.
Almindelige briller har kun slagfaste glas. De er IKKE
sikkerhedsbriller. Overholdelse af denne regel Vil
reducere risikoen for gjenskader.

Hvis maskinen rammer et fremmedlegeme, folg da

disse trin:

e Sluk for maskinen, og vent, indtil bgrsterne er helt
standset.
Fjern batteripakken.

e Undersgg maskinen
beskadigelse.

e Reparer enhver beskadigelse,
genstartes og bruges.

grundigt for eventuel

for maskinen

Loft ikke, og hold ikke maskinen over jorden under brug,
da det kan resultere i tab af kontrol og mulig, alvorlig
personskade. Brug kun maskinen i overensstemmelse
med instruktionerne, der findes i denne brugsvejledning.

= Rens de roterende bgrster med varmt saebevand.
Brug ikke komprimeret luft eller vandstraler, da det kan
beskadige barsterne.

= Opbevar maskinen indendgrs.

m Hvis produktet ikke fungerer korrekt, er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udendgrs eller veeret nedsunket
i vand, skal det indleveres til neermeste servicecenter.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG
OPLADER

m Foretag korrekt tilslutning og frakobling af batteripakken.

e Montering af batterienheden:

— Anbring batterienheden pa redskabet.

— Inden brugen skal du sikre, at lasene pa hver
side af batterienheden har I3st pa plads og, at
batterienheden sidder sikkert fast pa produktet.

e Fjernelse af batterienheden:

— Pres lasemekanismerne
batteriet.

— Fjern batterienheden fra redskabet.

ind pa siden af

m Udtag batteriet, nar produktet ikke anvendes, eller
inden servicering.

= Undga at placere batterier nzer ild eller varme. Fare for
eksplosion.

m  Genopladelige batterier skal fiernes fra udstyret, inden
de oplades.

m Forskellige typer batterier eller nye og gamle batterier
ma ikke blandes.

= Batterierne skal indseettes, sa de vender rigtigt.

m  Afladede batterier skal
bortskaffes pa sikker vis.

fiernes fra udstyret og

m Hvis udstyret skal opbevares uden at blive brugt i en
leengere periode, skal man fjerne batterier.

= Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

m Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet laekker. Hvis veeske kommer
i kontakt med huden, skal man vaske i mindst 10
minutter og derefter kontakte laege.

m Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i naerheden
af en anteendelseskilde som fx et vageblus. For at
reducere faren for alvorlige personskader ma man
aldrig anvende et batteriprodukt i neerheden af aben ild.
Et eksploderende batteri kan udslynge materialerester
og kemikalier. Bliver man ramt, skylles straks med
vand.

m Der er fare for elektrisk stad, hvis batteriet oplades
udendagrs eller pa vade overflader.

m Opladeren m& ikke udseettes for vade eller fugtige
forhold.

m  Brug af tilbehgr, som ikke anbefales eller szelges af
opladerens producent, kan medfere fare for brand,
elektrisk stad eller personskader.

m For at reducere faren for at beskadige opladeren eller
kablet skal man treekke i selve stikket og ikke i kablet,
na&r man frakobler opladeren.

= Kontrollér, at kablet er positioneret, sd ingen treeder pa
det eller falder over det, eller pd anden méde udszettes
for skade og belastning.

m Forlzengerkabler ma kun benyttes, hvis dette er absolut
ngdvendigt. Brug af forkert forlaengerkabel kan medfgre
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fare for brand og elektrisk stad. Hvis man er ngdt til at
bruge forleengerkabel, skal man sikre sig,

a) at forleengerkablets stikben har samme antal,
starrelse og form som dem pé& opladerens stik;

b) at forleengerkablet er ordentligt tilsluttet og i god
elektrisk stand;

= Undga at benytte opladeren med beskadiget kabel eller
stik. | tilfeelde af beskadigelse skal udskiftning straks
foretages af en autoriseret servicetekniker.

m Opladeren mé ikke anvendes, hvis den har veeret
udsat for et hardt sted, har veeret tabt eller er blevet
beskadiget p& anden made; indlever den til en
autoriseret servicetekniker.

= Man ma ikke selv skille opladeren ad; indlevér den i
stedet pa et kvalificeret servicested, hvis der er behov
for service eller reparation. Forkert genmontering kan
medfare fare for elektrisk stad eller brand.

m  For at reducere faren for elektrisk stgd skal opladerens
stik treekkes ud af lysnetkontakten, inden der foretages
vedligeholdelse eller renggring p& den. Slukning af
betjeningselementer vil ikke reducere risikoen.

m Tag opladeren ud af lysnetstikket, nar den ikke er i brug.

= Risiko for elektrisk stgd. Undgé at rere ved uisolerede
dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfgr dig desuden hos
speditgren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmeerksom for at undga
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folgende:

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad
at aendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Veer altid opmaerksom p&, at misbrug eller ukorrekt
ha&ndtering af dette veektej kan forarsage skader pa dig
selv og andre.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

h
al

erpd kan veere prikken, fglelseslgshed og blegning
f fingrene, der normalt viser sig ved kuldepdvirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

u

dviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operateren kan treeffe for at begraense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver arbejdsperiode for at gge
blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

S

kal du straks ophgre med arbejdet og sgge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 88.

1
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Handtag

Hjul til justering af barstehgjde
Affaldsbeholder

Handtag til beholder
Lasemekanisme

Barster

Barstedeflektor

La&s til handtag

. Batteridbning

0. Baghjul

11. Teend/Sluk-knap
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A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en strgmforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehar fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til renggring af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Sgrg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdeleegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

A ADVARSEL

sikkerned og pélidelighed skal alt
udfgres pd et autoriseret

For bedre
reparationsarbejde

servicecenter.

MILIZBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage
sorteres.

|

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhedsadvarsel

EAL
L]

CE-overensstemmelse

Direkte strgm
EurAsian overensstemmelsesmeerke

Lees venligst vejledningen grundigt igennem
far maskinen tages i brug.

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Langt har skal holdes veek fra
luftindsugningen, da der ellers kan ske
personskade.

Fejebredde

Elektriske affaldsprodukter bar ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemaerk

i

Dele eller tilbehgr, der saelges separat

)

Gl
©

Oplés

Las

Hastighed, mindste

Hastighed, max

L N

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfare dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VZER OPM/ERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fare til skade af personlig ejendom.
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Sakerhet, prestanda och pélitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sopmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Sopmaskinen ar endast avsedd for vuxna anvandare
som har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Produkten kan aven anvandas for att ta bort sdgdamm,
spikar, skruvar, l6v, tradgardsavfall och grasrester fran
harda ytor sdsom verkstader, garage och uppfarter.
Produkten ar endast avsedd for hushallsbruk.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som &r
avsett.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SOPMASKIN

Sopa inte upp kemikalier, gédningsmedel eller dvriga
giftiga d&mnen. Att sopa upp dessa material kan orsaka
att de blir luftburna och resultera i allvarlig personskada
p& operatéren eller personer i narheten.

Produkten &r endast utformad for torr sopning. Anvand
inte for att stada upp vatskor.

Rikta aldrig urladdat material mot personer i narheten
och tillat ingen nara operatérsomradet. Var forsiktig nar
du riktar urladdning for att undvika glashéljen, bilar och
dylikt.

Bér kraftiga och torra skor eller stovlar. Anvand inte
produkten nér du &r barfota.

Béar alltid skyddsglaségon med sidoglas. Vanliga
glasdgon har glas som endast skyddar mot stotar.
De ar INTE sakerhetsglaségon. Att félja denna regel
minskar risken for égonskador.

Om produkten stoter in i ett frammande féremal, folj
dessa steg:

e Stang av produkten och vanta tills borstarna
stannar helt.
Ta bort batteripaketet.

e Inspektera produkten noggrannt efter eventuell
skada.

e Reparera eventuell skada fére du ater startar och
fortsétter att anvanda produkten.

Hall eller lyft inte produkten ovanfér marken nar
den anvands, det kan resultera i Kkontrollforlust
och mdjlig allvarlig personskada. Anvénd endast
produkten i enlighet med anvéandarinstruktionerna som
tillhandahalls i denna bruksmanual.

= Rengor de roterande borstarna med varmt tvalvatten.
Anvand inte komprimerad Iuft eller sprutande vatten d&
detta kan skada borstarna.

m  Forvara produkten inomhus.

= Om produkten inte fungerar som den ska, har tappats,
skadats, lamnats ute eller tappats i vétska ska den
returneras till ndrmaste servicecenter.
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SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI OCH
LADDARE

= Koppla in och koppla fran batteripaketet korrekt.

e Montera batteripack:

—  Satt fast batteripacket pd borrmaskinen.

— Kontrollera att sparrarna pa varje sida om
batteripacket laser fast och att batteripacket
sitter ordentligt fast i produkten innan du
paborjar anvandning.

e Ta bort batteripack:
— Tryck ner sparrarna pa sidan av batteriet.
— Ta bort batteripacket fran verktyget.

m Ta ur batteriet nar produkten inte anvands och fore
underhall.

m Placera inte batterierna i narheten av eld eller
varmekalla. Det innebér explosionsrisk.

= Laddningsbara batterier ska tas bort frdn apparaten
innan de laddas upp.

m Olika typer av batterier eller nya och gamla batterier far
inte blandas.

= Batterierna maste sattas i med rétt polaritet.

= Uttjanta batterier ska tas bort frdn apparaten och
kasseras pa sakert satt.

= Om apparaten ska férvaras oanvand under langre tid
ska batterierna tas bort.

= Terminalerna fér inte kortslutas.

= Under extrem anvandning eller extrema
temperaturforhallanden kan batterilackage uppstad. Om
véatska kommer i kontakt med huden, ska huden skéljas
i minst tio minuter och sedan ska léakarhjalp omedelbart
sokas.

m Batterier kan explodera nar en antandningskalla,
exempelvis en indikeringslampa, &r i nérheten. For att
minska risken for allvarlig skada ska du aldrig anvanda
n&gon sladdlos produkt i narheten av en 6ppen laga.
Ett exploderande batteri kan kasta ivag skrép och
kemikalier. Skolj omedelbart med vatten om du utsétts.

m  Risk for elektrisk stét om batteriet laddas upp utomhus
eller pa vatt underlag.

= Exponera inte laddaren for vata eller fuktiga miljoer.

m  Anvandning av tillbehér som inte rekommenderats
eller salts av laddartiliverkaren kan innebara risk for
eldsvada, elektrisk stot eller personskador.

= For att minska risken for skada pa laddaren eller dess
kabel ska den alltid dras ut i kontakten och inte genom
att dra i kabeln.

= Se till att kabeln ar placerad sa att ingen kliver pa den,
ingen snubblar p& den och kabeln inte p& nagot annat
sétt utsétts for pafrestningar.

m  Forlangningskabel ska inte anvandas om det kan
undvikas. Anvandning av felaktig forlangningskabel
kan innebéara risk for brand eller elektrisk stét. Om



forlangningskabel maste anvandas ska du se till att:

a) Stiften pa kontakten pa forlangningskabeln &r
lika m&nga, har samma storlek och form som p&
laddarens kontakt.

b) Foérlangningskabeln &r korrekt ansluten och i gott
elektriskt skick.

= Anvand inte laddaren med skadad kontakt eller kabel.
Om den skadats ska kabeln omedelbart bytas ut av
godkand tekniker.

= Anvand inte laddaren om den fatt kraftiga slag, tappats
eller pd annat satt skadats pa nagot sétt, ta den till en
godkand tekniker.

m Ta inte isar laddaren, ta den till godkand tekniker nar
det &r behov av underhdll eller reparation. Felaktig
hopmontering kan leda till risk for brand eller elektrisk
stot.

= For att minska risken for elektrisk stot ska laddaren
kopplas fran uttaget fére underhdll eller rengéring. Att
stanga av reglagen minskar inte risken.

= Koppla frdn laddaren fran strémkélla nar den inte
anvands.

= Risk for elektrisk stot. Ror inte vid icke isolerade delar
av utgangen eller icke isolerad batteriterminal.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehdller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav p& forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatéren ska vara
extra uppmarksam for att undvika foljande:

=  Anvand produkten endast for avsett syfte. Gor inga

férandringar p& maskinens ursprungliga design eller
funktion.

= Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
héar verktyget kan orsaka skador pa dig sjalv och andra.

RISKMINSKNING

Det finns rapporter om att vibrationer frdn handhéalina
produkter kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sérskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forséka minska vibrationernas
paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

= Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att oka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fr&n arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 88.

Handtag

Justeringsratt for borsthojd
Skrapuppsamlare
Uppsamlarens handtag
Spérrhake

Borstar
Borstborttagare
Lasvred for handtag

. Batteriport

10. Bakre styrhjul

11. P&/av-knapp

UNDERHALL

©CONOOA~WNPE

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengoring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.
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A VARNING

Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar
och -tillbehdr anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

m Undvik att anvanda I8sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

MILIJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljén
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sékerhetsvarning

CE-6verensstammelse

Volt

| <A

Likstréom

EurAsian dverensstammelsesymbol

=
=
r—

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Ukrainskt mérke for 6verensstammelse

©B

001

Underlatenhet att halla langt har borta
fran luftintaget kan resultera i allvarlig
personskada.

Rengoringsbredd

s
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Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att f&
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

>4

Notera

b

Delar och utrustning séljs separat

al
©)

Las upp

Las

Hastighet, minsta

Hastighet, maximum

Pho®

Foljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivderna som &r associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dddsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING
Visar p& en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET
(Utan sékerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.



Turvallisuus,  tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat

lakaisukoneemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Lakaisukone on tarkoitettu ainoastaan  aikuisten
kaytettavaksi, kayttdjien tulee lukea ja ymmartdd taman
kayttboppaan ohjeet ja varoitukset, ja heita on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistaan.

Tuotteella voidaan myds poistaa sahanpuru, naulat, ruuvit,
puunlehdet, puutarhajate ja ruohosilppu kovilta pinnoilta,
kuten korjaamoista, autotalleista ja kulkuvayliltd. Tuote on
tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Ala kayta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

LAKAISUKONEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ala lakaise kemikaaleja, lannoitteita tai muita
myrkyllisia aineita. Téllaisten materiaalien lakaisemisen
seurauksena ilmaan saattaa nousta koneen kayttajan
ja sivullisten terveydelle vakavaa haittaa aiheuttavaa
polya.

Kone on suunniteltu vain lakaisuun. Ala kayta sita
nesteiden siivoamiseen.

Ala pura materiaalia suoraan sivullisiin péin, &éléka
paasta ketdan tydskentelyalueen léhelle. Kun purat
soraan, valta huolellisesti lasirakenteita, ajoneuvoja ja
vastaavia.

= Kayta tukevia ja kuivia kenkid tai saappaita. Ala kayta
konetta paljain jaloin.
m Ké&ytd aina suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.

Tavallisissa laseissa on vain iskunkestavat linssit. Ne
EIVAT ole suojalaseja. Taméan saanndn noudattaminen
vahentaa silméavaurioiden vaaraa.

Jos kone torméaa vieraaseen esineeseen, tee seuraavat
vaiheet:

e Sammuta kone ja odota, kunnes harjat ovat
kokonaan pyséahtyneet.

Poista akku.
Tutki kone huolellisesti vaurioiden varalta.
Korjaa mahdolliset vauriot ennen koneen

uudelleenkdynnistamista ja kayton jatkamista.

Ala nosta &ldka pida konetta maanpinnan ylapuolella
kayton aikana, vaarana voi olla koneen hallinnan
menettdminen  ja sen  seurauksena  vakava
loukkaantuminen. Kayta konetta taman kayttdoppaan
ohjeiden mukaisesti.

m Pese pyorivat harjat lampimalla saippuavedelld. Ala
yrité puhdistaa harjoja paineilmalla tai vesisuihkulla, ne
voivat vahingoittaa harjoja.

= Sailyta konetta sisétiloissa.

m Jos tuote ei toimi kunnolla, on pudonnut, vioittunut,
jaanyt ulos tai pudonnut veteen, palauta se lahimpaan
huoltoon.

AKUN JA LATURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET
m Liitd ja irrota akkupaketti oikein.

e Akun asentaminen:

— Aseta akku paikoilleen.

— Varmista ennen kayttda, ettda akun sivuilla
olevat salvat loksahtavat paikoilleen ja etté akku
on kiinni porassa.

e Akun irrottaminen:
— Paina akun sivuilla olevat salvat alas.
— Irrota akku porasta.

m Irrota akku, kun tuote ei ole kéytdssa ja ennen huoltoa.

m Ald aseta akkuja ldhelle tulta tai kuumuutta. Ne
saattavat rajahtaa.

= Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen
lataamista.

m Erilaisia paristoja ja vanhoja ja uusia paristoja ei saa
sekoittaa.

= Akut on asennettava oikein pain.

= Tyhjat paristot on poistettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

m Jos laitetta sailytetdaan kayttamattdmana pitkia aikoja,
paristot tulisi poistaa.

= Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.

m  Akku saattaa vuotaa darimmaisen rankassa kaytossa
tai aarilampdtiloissa. Jos nestettd joutuu iholle,
huuhtele vahintdéan 10 minuuttia ja hakeudu sitten
laékarin hoidettavaksi.

= Paristot voivat réjahtaa, jos lahella on tulenlahde, kuten
sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski pienenisi,
ala koskaan kayta langattomia tuotteita avotulen
lahella. Rajahtava akku voi singota ymparilleen roskia
ja kemikaaleja. Jos joudut rajahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

= Jos akku ladataan ulkona tai maralla pinnalla, siité voi
aiheutua sahkoisku.

= Al4 altista laturia mérille tai kosteille olosuhteille.

= Muiden kuin akkulaturin valmistajan suosittelemien tai
myymien lisévarusteiden kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkoiskuun tai loukkaantumiseen.

m Jotta laturin runko ja johto eivat vioittuisi, irrota laturi
pistorasiasta vetamalla pistokkeesta eiké johdosta.

= Varmista, ettd johto sijaitsee siten, ettd sen paalle ei
astuta eika siihen kompastuta eikd se muuten vioitu tai
rasitu.

m Laitteen kanssa ei tule kayttaa jatkojohtoa, ellei se
ole taysin valttamatonta. Virheellinen jatkojohdon
kayttaminen voi aiheuttaa tulipalon ja sahkdiskun
vaaran. Jos jatkojohtoa on pakko kayttda, varmista
seuraavat asiat:

a) etta jatkojohdon pistokkeen tappeja on yhta monta
kuin laturissa ja ettd ne ovat saman kokoisia ja
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muotoisia,

b) ettd jatkojohto on asianmukainen ja hyvassa
kunnossa.

Ala kayta laturia vahingoittuneen sahkojohdon tai
pistokkeen kanssa. Jos se vioittuu, pyyda patevaa
huoltomiesté vaihtamaan se valittémasti.

Ala kayté laturia, jos siihen on kohdistunut terava isku
tai jos se on pudonnut tai muutoin vioittunut; vie se
patevaan huoltoon.

Ala pura laturia vaan vie se patevaan huoltoon, jos se
on huollettava tai korjattava. Virheellinen kokoaminen
voi johtaa séhkdiskuun tai tulipaloon.

Irrota laturi pistokkeesta ennen huoltoa ja korjausta,
jotta sahkoiskun vaara olisi pienempi. Kytkimen
kytkeminen off-asentoon ei vahenna riskia.

Irrota laturi virtaldhteesté sen ollessa poissa kaytosta.

Sahkoiskun  vaara. Ala  kosketa  lahtoliitinnén
eristamaténta osaa tai eristamaténta akun napaa.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdén nesteita padse
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Syodvyttavat
tai séhkoad johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

L

ITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia

e

rikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

p

aljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.

Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta liséneuvoja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole

mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttdon

ri

liittyvia
skitekijoita. Kaytossa voi aiheutua seuraavia vaaroja,

ja kayttajan tulee Kkiinnittdd erityistda huomiota niiden
valttamiseen:

32

Kayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Al& muuta tai muokkaa yksikkda sen
alkuperdéisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Pida aina mielessa, ettd taman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

| Suomi

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan késitydkalujen térind voi joidenkin
kohdalla myé6tavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,
yleenséa kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekéa tydtavat voivat kaikki
mydtavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttéja voi

e

hkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineité, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampoisind. Raporttien mukaan kylma ilma on téarkea
tekija Raynaud’'s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kéayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

Pida tybn aikana saanndllisesti
paivittaisen tarindn maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista lagkarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitaa saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 88.

1
1
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Kadensija

Harjojen tydkorkeuden s&atdnuppi
Roskankeruusailio
Séilion otin

Lukitus

Harjat

Harjasten ohjain
Tyontdaisan lukitusnuppi
. Akkutila

0. Takapyora

1. On/off-painike

HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestéd estédd vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, miké voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

A VAROITUS

Kayta huollossa ainoastaan alkuperéisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.




= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin  osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kayta puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Ala koskaan paéasté jarrunesteit, bensiinia, 6ljytuotteita,
lapéisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisdltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

A VAROITUS
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tydkalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali on
lajiteltava.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

Voltti

Tasavirta
EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Ukrainalainen saadodstenmukaisuusmerkinta

Jos koneen kayttajalla on pitkat hiukset,
ne on pidettéava huolellisesti loitolla
ilmanottoaukosta, jotta valtytaan
henkilévahingolta.

Tyodleveys

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida
héavittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

=

Avaa

Lukko

Nopeus, pienin

Nopeus, maksimimomentti

PIo®

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittimaéan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limoittaa valittomasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(llman varoitusmerkkid) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne feiemaskinen.

TILTENKT BRUK

Feiemaskinen skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Produktet kan brukes til fierne av sagmugg, spiker, skruer,
blader, hageavfall og gressklippingsrester fra harde
overflater, slik som pa verksteder, i garasjer og innkjarsler.
Produktet er kun til hjiemmebruk.

Ikke bruk produktet pd noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR FEIEMASKINEN

m Ikke fei kjemikalier, gjedsel eller noen andre giftige
stoffer. Feiing av disse materialene kan f& dem til & bli
luftbarne og kan fere til alvorlig skade pa operataren
eller tilskuerne.

Produktet er kun utformet til tarr feiing. Skal ikke brukes
til & rydde opp veesker.

Kast aldri materiale mot tilskuere eller la noen komme
i neerheten av bruksomradet. Veer forsiktig ved direkte
temming for & unngd glassinnlukninger, biler og
lignende.

Bruk robuste og tarre sko eller stavler. Skal ikke brukes
barfatt.

Bruk alltid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse.
Hverdagsbrillene har bare lenser som taler pavirkning.
Dette er IKKE sikkerhetsbriller. Risikoen for gyeskade
reduseres hvis denne regelen folges.

Hvis produktet treffer et fremmedlegeme, fglg disse
trinnene:
e SI& av produktet og vent til berstene stopper
fullstendig.
Fjern batteripakken.
Undersgk produktet grundig for eventuell skade.
Reparer enhver skade far gjenstart og fortsatt bruk
av produktet.

Ikke lgft eller hold produktet over bakken ved drift,
da dette kan fare til tap av kontrollen og muligens
alvorlig personskade. Bruk kun produktet i samsvar
med driftsinstruksjonene  som finnes i denne
brukerhandboken.

= Rengjer de roterende bgrstene med varmt sapevann.
Ikke bruk trykkluft eller rennende vann, da dette kan
skade barstene.

m  Oppbevar produktet innendars.

m Hvis produktet ikke fungerer som det skal, har falt i
gulvet, blitt skadet, statt utendgrs eller falt i vann, ma
det leveres p& naermeste servicebutikk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG
LADER

= Batteripakken skal kobles til og fra pa en ordentlig méte.
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e For & installere batteripakken:

— Plasser drillen p& batteripakken.

— Kontroller at klikkldasene pa hver side
av batteripakken klikker p& plass og at
batteripakken er sikret i produktet fgr du starter
& bruke det.

e For &ta ut batteripakken:
— Trykk inn lasene pa siden av batteriet.
— Fjern batteripakken fra verktgyet.

Ta ut batteriet nar produktet ikke er i bruk og ved
servicearbeider.

Ikke sett batterier neer ild eller varme. Det kan
eksplodere.

Oppladbare batterier skal fiernes fra apparatet for de
lades.

Forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier
skal ikke blandes.

Batterier skal settes inn med riktig polaritet.

Brukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes pa
en trygg mate.

Hvis apparatet ikke skal brukes i en lengre periode, bar
batteriene fiernes.

Batteripolene ma ikke kortsluttes.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan
det oppsté lekkasje fra batteriet. Hvis veeske kommer
i kontakt med hud, vask i minst 10 minutter og oppsgk
omgaende medisinsk hjelp.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For & redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i nzerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kiemikalier p& huden, sgrg for umiddelbar skylling med
vann.

Elektrisk stgt kan forekomme hvis batteriet lades
utenders eller pa et vat underlag.

Ikke utsett laderen for vétt eller fuktig miljg.

Bruk av en pasats som ikke er anbefalt eller solgt
gjennom produsenten av batteriladeren, kan fare til fare
for brann, elektrisk stot eller personskader.

For & minske risikoen for skade p& laderenheten og
ledningen, koble fra ledningen ved & holde i pluggen og
ikke i ledningen nar du er ferdig med laderen.

Kontroller at ledningen er lagt slik at ingen vil trakke
eller snuble i den eller pd annet vis utsette den for
skade og stress.

En skjateledning ber ikke brukes unntatt det er absolutt
ngdvendig. Bruk av feil skjgteledning kan fere til fare
for brann og elektrisk stet. Hvis en skjgteledning ma
brukes, pase:

a) At pluggen til skjgteledningen har samme antall,
starrelse og form p& pins som de p& laderens



plugg.

b) At skjgteledningen er koblet riktig og i god elektrisk
stand.

m lkke bruk laderen med en skadet ledning eller plugg.
Hvis det finnes noe skade, skift ut omgéende via en
fagperson.

= Ikke bruk laderen hvis den har fatt et hardt stet, har falt
i gulvet eller p& annen mate blitt skadet; lever den hos
en fagperson.

m Laderen ma ikke &pnes - lever den hos en fagperson
nar det er behov for service eller reparasjon. Feil
montering kan fare til elektrisk stgt eller brann.

m For & minske faren for elektrisk stet, koble laderen
fra strgmuttaket for du starter med vedlikehold eller
rengjering. Ved & kun skru av styreknappene reduseres
ikke denne risikoen.

= Koble laderen fra streamforsyningen nér den ikke er i
bruk.

m Fare for elektrisk stgt. Ikke ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsd serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nér tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter &pne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

GJENVZARENDE RISIKO

Ogs& nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i neerheten
Falgende farer kan oppstd ved bruk og operatgren bgr
veere spesielt oppmerksom pa & unngd/sikre fglgende:

= Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

m  Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret
kan fare til skade pa deg selv og andre.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktay
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
enkelte. Symptomene kan omfatte falelseslgshet og gjere
fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, rayking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig &
redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utfares gvelser for &
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pé denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.
Se side 88.

Handtak
Barstehgydejusteringsbryter
Avfallsbeholder
Beholderh&ndtak
Laseklemme

Barster

Bustdeflektor
Handtakslaseknott
. Batterider
10. Bakhjul
11. P&/Av-knapp

VEDLIKEHOLD

©CONOTOA~WNPE

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stramforsyning mens
du monterer pa deler, gjar justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra strammen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fgre til alvorlige skader.

A ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fgre til skade pa
produktet.
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= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut
til & tarke bort smuss, stgv osv.

A ADVARSEL

Dumaaldrilabremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

A ADVARSEL

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

MILIZVERN

2

Resirkuler rdmaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

CE samsvarserkleering

Volt

| <A >

Likestram

EurAsian Konformitetstegn

=
=
r—

Vennligst les instruksjonene ngye fgr du
starter maskinen.

Ukrainsk merke for konformitet

Hvis langt har ikke holdes borte fra
luftinntaket, kan dette fare til personskade.

Rengjgringsbredde

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rdd om
resirkulering.

I >¢ I8 -@E
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SYMBOLER | MANUALEN
i -
\Do0Doo
\B555

Deler eller tilbehgr solgt separat

L&se opp

© ©
n Las
Hastighet, minimum

ﬁ Hastighet, maks
Falgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.



B ocHOBe KOHCTpyKUMM Ballel nogmeTanbHOW MalluHbI
nexar npuHuunbl 6e3onacHocT, NPOAYKTUBHOCTU U
HaAEXHOCTH.

HA3HAYEHUE

K ncnonb3oBaHuio nogmeTanbHOM MallHbl AOMycKaoTCst
TOMNbKO coBepLUeHHONeTHUe, cnoco6Hble HecTn
OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOW [eWCTBUSA, Mocne Mu3yveHus
WHCTPYKUMIA U NPEefoCTEepeXeHnn B HacTosLeM
pykoBozcTBe.

M3pgenve moxeT wvcnonb3oBatbCA Ans y6OpKM Onumiok,
rBO3AieN, BUHTOB, NCTLEB, CAAOBOrO Mycopa U TpaBbl C
TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN, TakUX Kak NoAbesdHble Myt 1
osi B MacTepcKoi unu rapaxe. Magenve npegHasHaveHo
TONbKO ANsi LOMALLHETO UCMOMb30BaHWS.

Mcnonb3yite  yCTPOWCTBO  CTPOro  no
yKa3aHHOMY B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE.

HasHa4veHwuto,

TPEBOBAHUA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTMU MNMPU

PABOTE C MOOMETANbHOW MALLUHON

= 3anpelyaeTcs ucnonb3oBaTb Afs YGOPKM XMMUKATOB,
yAobpeHnii 1 Apyrx TOKCUYHBIX cybcTaHumin. Yoopka
3TVX MaTepuanoB MOXeT MPUBECTU K UX pacCcenBaHUIo
B BO3/yXe U NPUYMHEHUIO Cepbe3HOro Bpeaa 300POBbio
onepaTtopa Unu HaxoasLMXCA PAAOM Nioaen.

m  W3penue npegHasHavyeHo TOMbKO ANSt Cyxon YyOGOpPKW.
Mcnonb3oBaHve [AnNsi  yganeHus  XuAKocTen  He
fonyckaetcsi.

m  3anpelaetca cbpacbiBaTb MaTtepuan B CTOPOHY
nogen, Haxoaswmxcs B paboyeit 30He Mnu psiaoM C
Heii. CobnioaanTe 0OCTOPOXXHOCTb NPU BbIrPy3Ke, 4TOObI
He 3afeTb CTEKNsIHHble KOHCTPYyKUMW, aBTomMobunu v
T.M.

= Mcnonb3ayiTte npoyHyto n cyxyto obysb. 3anpellaercs
paboTtaTb 6GocKKoM.

m Bcerpa HapeBalite 3awmMTHble O4YkM C  GOKOBBIMU
wuTkamn.  OukM  AnNA  MOBCEAHEBHOrO  HOLLEHWSI
[OMKHbI UMETb TONbKO YAAPOMPOYHbIE MUH3bl. ITO
HE 3awmTHble oykn. Takas mMepa NpeaoCTOPOXHOCTU
CHUXaeT PYCK TPaBMUPOBaHUA rnas.

] an/I CTOJIKHOBEHUU n34enna ¢ NOCTOPOHHUM obbekToMm
BbIMOJTHUTE crieayowine [encTBus:

e Boiknounte wuspenve wu MosIHON
OCTaHOBKM LLIETOK.

e U3BneknTe akkyMynsiTOpHbIiA GrokK.

e BHMMaTEnbHO OCMOTPUTE uM3fenue Ha npeamet
NoBpeXaeHui.

e B cnyyae obHapyxeHWsi NOBPeXAeHWiA BLINOMHUTE
PEMOHT  nepef  MOBTOPHbIM  3anyckoM 1
[anbHenwwen akecnnyaTaumen nsgenus.

[OXANUTECH

= Bnpouecce paboTbl 3anpeLlaeTcs NOAHUMATL U3fenme
Haj 3eMIen, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTY K MOTEpe
paBHOBECUsi W cepbe3Hoil TpaBme. [lonb3oBaTbCst
u3genmMeM HeobXoAMMO TOMbKO B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKUMEN MO 3KCTflyaTaunu, Kotopas NMPUBOAUTCS
B HACTOsILLLEeM PYKOBOACTBE MOnb3oBaTensi.

] O‘-II/ICTKy MOBOPOTHbIX LWEeTOK crneayeT BbINONHATh

nocpeacTBOM MbIfIbHOTO pactsopa BOAbI.
BanpelyaeTcs UCNONb3oBaTb CXKaTbll BO34YX U BOAy
nof HafopoM, MOCKOMbKY 3TO MOXeT MNpUBECTU K
NOBPEXAEHMIO LLETOK.

= XpaHuTe usgenvie B nomeLLeHum.

m  Ecnu yctpoiictBo He paboTaeT AoOmkHbIM 06GpasoM,
ero ypoHunu, noBpeaunv, OCTaBuIM BHEe JOMa Unn
Hamouunu, obpaTuTecb B GnuXKanwuin CepBUCHbIN
LIEHTp.

NPEAOOCTEPEXEHUA OTHOCUTENIbHO
BE30MNACHOIO UCMNONIb3OBAHUA

AKKYMYJISITOPA U 3APSIGHOIO YCTPOMUCTBA

m  Cobniopaiite nopsifoK NoACcoeANHEHUs! ]
OTCOEAVNHEHNS akKyMynsiTopHoro 6roka.
e YcTaHOBKa akkyMynsiTopHon 6aTtapeu:

— YcraHoBMTE aKKyMynsaTopHylo OaTapeto Ha
VNHCTPYMEHT.

— Tepen wHavanom pabotbl ybegutech, 4TO
cukcatopbl no obenm cTtopoHam oT Gatapewu
BCTanM Ha MeCTO W akKymynsTopHas 6atapes
Kpenko 3akpenneHa B Usgenuu.

e CHsiTUe akkymynsTopHol 6atapeu:

— Haxmute Ha 3awenku Ha GOKOBOW CTOpPOHE
6aTapeliHoro oTceka.

— CHuMUTE  aKKyMYMSATOPHYIO
MNHCTPYMeHTa.

Gatapeto  c

m  XpaHeHVe 1 TeXHUYeckoe OBCIyXuUBaHUE ycTpoicTaa
[OMKHbI OCYLLLECTBNATLCA C M3BNEeYeHHoi GaTapeeil.

= He pepxwute Gatapen BONM3W OrHA WNN UCTOYHMKA
Tenna. OHO MOXeET B30pBaTbCS.

m [lepesapsikaemble 6aTapen HeobxoauMmo u3BnekaTb
13 yCTpoiicTBa nepep 3apsakon.

m He cnegyer cmewwuBatb 6GaTtapeu
TUMOB WNW  WCMONb30BaTb COBMECTHO
1cnosb3oBaHHbIe GaTtapeu.

pasnunyHbIX
HOBble U

m bBatapen pomxHbl GbiTb BCTaBMeHbl ¢ cobniogeHnem
NOMNSIPHOCTY.

m  Mcnonb3oBaHHble GaTapen HeobGXoaMMO K3BreYb U3
yCTpoiicTBa 1 6e30MacHo yTUnM3npoBaThb.

=  Ecnu ycTpoicTBo GyaeT XpaHUTbCst HEMCNOMNb3yeMbIM
B TeyeHUe [NUTENbHOrO BPEMEHW, HeobXoauMo
n3Bneyb U3 Hero 6aTapew.

m  Knemwmbl
HaKOPOTKO.

nMTaHUs He AOMKHbI  ObITb 3aMKHYTbI

= [py WCMNONb30BaHUM B 3KCTPEMASbHBIX YCIOBUSX
UMM MpW 3KCTpeMarbHbIX TemnepaTtypax GaTtapenku
MOryT npoTeyb. ECnu XuakocTb nonageT Ha Koxy,
NpOMbIBalTe 3TOT y4acTok B TeveHue 10 MuHYT, a
3aTeM HeMeAneHHO obpaTuTech K Bpauy.

m bBartapen moryT B3opBaThbCA NpU HanMM4YMU UCTOYHUKA
WCKPEHWS, Hanpumep, WHOMKaTOpHOW namnbl. Bo
n3bexaHue TSKKMX TernecHblX MOBPEXOEHUA He
nonb3ynTecb 6ecnpoBOAHbIMK YCTPOUCTBaMU BONM3N
MCTOYHMKOB OTKPbITOro orHsi. MNpu B3pbiBe GaTtapeu
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MOXEeT MPOU3ONTU BbIGPOC OCKOMKOB U XUMMKanues.
Mpn B3pbiBE aKKyMynsTOpHOW Gatapen HemenneHHo
3anenTe ee BOAOW.

Ecnn Gartapes 3apsikaeTcs Ha OTKPbITOM BO3ayxe
WM Ha BNaXHOW MOBEPXHOCTM MOXET MPOU3ONTU
NnopaxeHne ANeKTPUYECKNM TOKOM.

He ponyckaiTe nonagaHus Bnarm Ha 3apsigHoe
YCTPOWCTBO.

Ecnu pononHutensHoe npmcnocoﬁneHMe He BXoauT
B CMNUCOK peKoOMeHOOBaHHbIX Mogeneh wnu  He
NOCTaBAETCA B KOMMJIEKTE C 3apAaaHbIM yCTpOVICTBOM,
TO ero ucnosib3oBaHne MOXeT NpUBECTU K BO3ropaHuto,
nopaXxeHU 3ANeKTPNUYEeCKUM TOKOM Ui Tpasme.

YToBbl yMEHbLUNTb PUCK MOBPEXAEeHUs kopnyca
3apSAHOrO YCTPOWCTBA M LUHYpa MpW  OTKMIOYEHUM
3apsHOro YCTPOMCTBA, TAHWUTE 3a LuTekep 3apsiAHOro
YCTPOWCTBA, a He 3a LUHYp.

Y6enoutecb, YTO LUHYP PacrnofioXeH TaK, 4TO
HEBO3MOXHO Ha HEro HacTyMUTb, CMOTKHYTLCSA 06 HEro
UM NoBpeanTb KakUM-MbBo MHLIM CnocoGoM.

He wucnonb3yinte yanuHutens 6e3 ocoboit Ha TO
HeobxoaMMocTW. Mcnonb3oBaHWe HeHaanexaliero
YOANVHUTENS MOXET MPUBECTM K BO3ropaHuio u
NOpaXkeHUo  anekTpuyeckum TokoM. Ecnm  ectb
HeoGXoAMMOCTb B WCMOMb30BaHUM  YAJMHUTENS,
ybegutechb, 4To:

a) KOMM4ecTBO, pa3mep 1 hopmMa KOHTAKTOB Ha BUTIKE
YANMVHWUTENSI Takue Xe Kak y BWIKU 3apsigHOro

YCTPOWCTBA;

b) B yaAnuHWTEne npasBuibHO BbINOMHEHa pa3Boaka
NMpoBOAOB, W OH B XOPOLEM TEeXHWYECKOM
COCTOSIHUM.

He ncnonbaynTe 3apsgHoe  YCTPOWCTBO c

NOBPEXAEHHbIM  LUHYpoM  unu  Bunkon.  Ecnm

OH MOBpexpaeH, HemeaneHHo obpatutecb K

KBaJ’WICbI/ILlI/IpOBaHHOMy cneynanucty ana 3ameHbl.

He wcnonb3yiiTe 3apsgHoe YCTPOWCTBO, €Cnu ero
CUITbHO yAapuWIuv, yPOHWUNW UMK NOBPEANIU KakuM-nnbo
WHBIM Cnocobom, o6paTuTech k KBanMuLpoBaHHOMY
cneumanucTy Anst peMoHTa.

He pasbupaiiTe 3apsinHoe ycTpoicTBo, obpatutech

K KBaJ'IMdJVILI,VIpOBaHHOMy cneynanucry, ecnu
Heobxogumo  ero o6cny>|<v|BaH|/|e nnn - pemMoHT.
Hel'lpaBI/IJ'IbHaﬂ pa36opKa MOXeT npueecTtun K

nopaXxeHU 3ANeKTPNUYeCKUM TOKOM U1 BO3ropaHuUIo.

[Ons CHWKeHWst pucka NOPaXKEHUsi 3MEKTPUYECKUM
TOKOM OTKIIOYMTE 3apsiiHOE YCTPOMCTBO OT PO3ETKU,
npexge 4Yem BbINOMHATL €ero OBCMyXuBaHue Wu
OYNCTKY. BbIKMIOYEHNE OpraHoB ynpaBreHus He
NPUBELET K CHUKEHMIO 3TOTO pUCKa.

OTknioyanTe 3apsgHoe YCTPOWUCTBO OT  UCTOYHMKA
MUTaHWUSA, KOTAa OHO He MUCMOMb3yeTCs.

OnacHOCTb MOpaXeHUsi 3rieKkTpuyeckum Tokom. He
npukacamTecb K OFOMEHHbIM YacTsM  BbIXOLHOTO
pasbema U1 Hen3onNMPOBaHHLIM KNleMMam GaTapeu.

| Pyccknia

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NMPU
MCNonb3OBAHUN OONOJIHUTENBbHOU

AKKYMYNIATOPHOM EATAPEU

OCTOPOXHO

[lns npenoTBpaLLeHns onacHOCTY noxapa B peaynbtaTte
KOPOTKOro 3aMblKaHWs, TPABM U NMOBPEXAEHUS U3AENst
He onyckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynaTop unm
3apsigHOe YCTPOWCTBO B XMAKOCTWM U He Jonyckante
nonagaHusi  XMOKOCTEeA  BHYTPb  YCTPOWCTB  Wmu
akkymynatopoB.  KOppo3uoHHble 1 NpoBOASLLME
XUAKOCTK, Takne Kak ConeHblit pacTBop, onpeaeneHHbie
XMMUKaTbl, 0TBenunBatoLLme cpecTBa Unu cogepxalime
MX MPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCMNOPTUPOBKA JIUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyWte
COOTBETCTBAM  C

n

Mpu

aKKyMynsiTopHylo  GaTapelo B
MECTHBIMM U FOCYAapCTBEHHbLIMU
paBuUnamm 1 MosoXeHUsAMM.

TpaHcnopTupoBke 6aTapent TpeTbeih CTOPOHOW

cobniopanTe Bce crneumarnbHble TpeboBaHUA Mo ynakoBke

"
6.
"
a
"
n
3

MapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMyMsSITOpHblE
aTapeu He BCTynmanu B KOHTakT C Apyrumu GaTtapesmu
N1 NPOBOAMMbBIMK MaTepuanamu npu TPaHCNopTUPOBKeE,
N5 3TOro 3alUUTUTE OrOfiEHHblE pa3beMbl U3oNsLUEN,
30MUpYIOLWMMKN  KOMMmadkamn — unum - neHtamu.  He
epeHocuTe BaTapen C NOBPEXOEHUAMW UMK yTeukamu.
a  [AanbHenwMmn

KOHCYynbTaunamm OﬁpaTVITer B

TPaHCNOPTHO-3KCNEANLNOHHYO KOMMaHWUI0.

OCTATOYHbIE PUCKA

Haxe korga nsgenue Ucnomnb3ylT COrNacHo UHCTPYKUMSAM,

H

€BO3MOXHO MOJSIHOCTLIO  YCTPaHUTL  (hakTopbl pucka.

Cnep,ytou.me OnacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb BO BpemMsa ero

n
[o]

Cnonb3oBaHUs, M BO u3bexaHue ux pabGounin AOIHKeH
6paTnTh 0coboe BHUMaHWe Ha cneayoLlee:

VMcnonb3ynte wu3genue TOMbKO MO Ha3HaAYeHUIo.
3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B OPUTMHamNbHYO
KOHCTPYKLMIO arperata unvm MmoamduumpoBats ee.

Bcerpa nomHWTE O TOM, 4TO HenpaBwibHOE
MCNosib30BaHMe U1 HeHaanexatlee oﬁcnymmeaHme
HAAaHHOro arperata MOXeT NpuBeCTU K TPaBMUPOBaHUIO
He TONbKO CaMOoro onepartopa, HO 1 OKpyXatoLux nuu.

CHWXEHWUE PUCKA

CoobLanock,4ToBrbpaums PYHHBIX3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

y

OTAErbHbIX MWL, MOXeT CrnocobCcTBOBaTb COCTOSIHULO,

KOTOpOe HasbiBaeTcss cuHapom PeiiHo. K cumntomam
MOryT OTHOCUTbLCS MOKarnblBaHWe, oHeMeHue 1 nobenexne

n
H
il
p

anbueB (kak npu nepeoxnaxaeHun). CuuTaoT, 4YTO
acreAcTBeHHble (hakTopbl, OXMaxaeHue M BRAXHOCTb,
neta, KypeHue W npakTU4eckMin OnblT CnocobCTByOT
a3BUTWIO 3TUX CUMNTOMOB. Huxe npuBoasiTcA Mepbl,

KOTOpble MOXeT TMpUHATL onepatop AnA  CHWKeHUA

B

03e1CTBUSA BUBpaLm:

OpeBaiiTech Tennee B xonogHyto noroay. Mpu pabote
C YCTPOMCTBOM MOSb3yiATECh nepyaTkamu, 4YToObl
pykn un 3anactes 6binm B Tenne. CunTaetcs, 4TO



XornogHasi norofja SIBMSIETCS OCHOBHbIM (haKTOPOM,
Cnoco6CTBYIOLLMM  BO3HUKHOBEHUIO Gone3Hn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne kax/aoro atana paboTbl BbINOMHUTE YNPaXKHEHUS
ANS yCUneHust KpoBooBpaLLEeHus.

m Yawe penaite nepepbiBbl B paboTe. CokpaTtuTe
ANMUTENbHOCTL  eXedHeBHOro  npebbiBaHus  Ha
OTKPbITOM BO3/yXe.

Mpy nosiBNeHUM Kakux-nmbo W3 ykasaHHbIX CUMMNTOMOB
cpas3y xe npekpaTtute paboty un obpaTuTech no ux noBogdy
K Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpofomK1TENbHOE  UCMONMb30BaHWE  WHCTPYMEHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT MNpuBecTM K Tpasmam. [lpu
MCMOSb30BaHUM VHCTPYMEHTa B TEYEHWE ANUTENbHOTO
BPEMeHU fienaiTe perynsipHbIe nepepbisbl.

N3YYUTE U3OENNE

(@)
=
°
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Pyuka

Py4yka perynupoBku BbICOTbI LLETOK
KoHTelHep ans mycopa

PykosTb koHTeliHepa

3awenka

LeTkn

[ednekTop WeTuHbI

dukcaTop pykoaTm

. MHe3po nogkniodeHws 6atapeun
10. 3agHuit ponuk

11. KHonka BKMOYEeHNUA/BbIKIOYEHUST

TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

©CONOGOA~WNE

A OCTOPOXHO

MpuBop HU B KOEM Cryvae He JOIHKeH NOACOeAUHATLCS
K WCTOYHWKY MNUTaHusl, Korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOSIHAETE  PErynMpoBKY, —OYUCTKY,
npoBoAMTe TexHW4eckoe obcnyxvBaHue, WU Koraa
npuGop He ucnonbayetcs. OTKIIOYEHUE MHCTPYMEHTa
OT UCTOYHUKA NUTaHWS NPefoTBPAaLLaeT ero crnyvanHbii
NycK, KOTOPbI MOXET NMPUBECTU K MOMYYEHUIO TSHKEMNOW
TpaBMbl.

A OCTOPOXHO

Mpy  BbINONHEHWUN
UCMONb3yhTe  TONMbKO

TeXHn4eckoro  obcnyxuBaHus
opurvHanbHble  3an4vacTu,
akceccyapbl M Hacagku — OT  MpoOW3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHue apyrux 3anyacrew MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb UMW NOBPEANTb U3LENus.

= W3berante ncnonb3oBaHus pacTBoputeneit BO Bpemsi
YMCTKM MracTMaccoBbIX YacTen. MHorme nnactmaccsl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AEUCTBUIO Pa3NUYHbIX GbITOBLIX
pacTtBopuTenen U B pesynbTaTte WX MCMONb30BaHWSA
MOryT paspyLlwmuTbes. [ns CHATUS rpssu, Nbinv U np.
nonb3ynTecb YACTON TPSNKOW.

A OCTOPOXHO

Hukorpa He ,Cl,OI'IyCKaVITe KOHTaKTa TOpMO3HOI7I
Xugkoctu, 6eHaunHa, NpOoAYKTOB Ha HedTAHOW OCHOBE,
AponuToYHOro mMacna v T. 4. C nflacTMaccoBbiMU
yactaMu.  OTU  XUMMKKaTbl cogepxat  BellecTBa,
KOTOpble MOryT UCMNOPTUTb, ocnabuts nnu paspywnTb
nfacTmaccy. 3710 BeaeT K TAxenbIM TpaBmMam.

A OCTOPOXHO
Ona  Gonblen  6e30MacHOCTM UM HALEXHOCTW
BCE PEMOHTHble paboTbl  [OSKHBI  MPOBOAUTLCS

aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHbLIM LLEHTPOM.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEWN CPE[bI

YTUnmaunpyinTe kak colpbe, a He BbibpacbiBanTe
Kak Mycop. MalunHa, akceccyapbl U ynakoBka
OOMKHbI ObITb OTCOPTUPOBAHBI.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NPOAYKTE

A CurHan onacHocTtu

CootBetctBue TpeboBaHusim CE

\% Bonbt

[MOCTOSAAHHBIV TOK

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUS
Ceptudumkar CootBeTcTBUSA

Ne TC RU C-DE.PC52.B.01349

Cpok gencteus CepTudukara CooTBeTCTBUS
Mo 30.07.2023

HekomMepeckas opraHusaLms YupexneHue
cepTuduKaumm n akcnepTnsbl «CepTake»
123060, ropoa Mocksa, ynuua MapLluana
Poibanko, gom 2, koprnyc 9, nometueHve 638

Mepepn vcnonb3oBaHem npubopa
BHMUMAaTENbHO 03HAKOMLTECH C AAHHOW
MHCTPYKUMENR.

YKpauHCKuI 3Hak ctaHgaptusaumm

Monagaxve AnvHHbIX BOSIOC B BO3AYLLIHOE
OTBEPCTME MOXET NPUBECTU K TPABME.

LLnpuHa ouncTkm
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OTpaboTaHHas arneKkTpoTexHnyeckas
NpoAyKUMS JOMKHA YHUYTOXATbCS BMecTe
¢ 6bITOBbIMM OTXOAAMU. YTUNM3NpYiiTe,
ecnv MeeTcs cneumanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam yTunusaumm

mEmmmm  [POKOHCYMBTUPYATECH C MECTHBIM OPraHom
BNacTy Unu nNpeanpusTMemM po3HUYHON
TOProBIu.

OBO3HAYEHWUA B PYKOBOLCTBE

MpymevaHnve

[eTtanu unu npuHaanexHocTn,
npuobpeTaemMble OTAENbHO

Pacuenutb

3adhmkempoBaTb

CKopOCTb, MUHUMarbHas

CKopoCTb, MakcumarnbHasi

Cnep.ylou.me CuUrHanbHble crnosa n 3Ha4yeHuda
npeaHasHa4eHbl, yTO6bl  0OBACHUTL YPOBHWU  pUCKa,
CBA3AHHOro C 3TUM mn3genmem.

/\ OMNACHO

Yka3sblBaeT Ha NOTEHLMANbHO ONacHyo CUTyaLuto,
KoTopasi, ecnv ee He n3bexarb, NPUBEAET K neTanbHoOMY
VCXOAY NN CepbesHon TpaBMme.

/\ OCTOPOXHO

YKasblBaeT Ha NOTeHLMarbHO ONacHy CUTyauuio,
KoTOpasi, ECru ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTU K
neTanbHOMY UCXOAY WN Cepbe3Hoi TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

YkasblBaeT Ha NoTeHUManbHO ONacHyo CUTyauuto,
KoTopasi, ecnu ee He n3bexaTb, MOXeT NPUBECTU K
TpaBme Nerkon unu cpegHen THKecTu.

BHUMAHUE

(Bes CumBona TpeBoru bezonacHocTu) Yka3biBaeT
CUTyaLMIo, KOTOpasi MOXET KOHYaTbCs MOBpeXAeHeM
COBCTBEHHOCTW.
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TpaHcnopTupoBka:

KaTteropuueckun He ponyckaeTcss nageHue
n nobble MexaHW4eckne BO3OENCTBUS Ha
yNakoBKY MpW TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpn pasrpyske/norpyske He [JonyckaeTcs
ucnonb3oBaHve O6GOro Buaa  TEXHUKM,
paboTatoLLelt Mo NPUHLMMNY 3aX1UMa YNakoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoamMmMo XxpaHuTb B Cyxom MecTe.

HeobxoamMmo XxpaHuTb BAAnuM oT UCTOYHUKOB
NOBbILUEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COTHEYHbIX fy4en.

Mpn  xpaHeHun HeobxoAMMO
pes3koro nepenaga TemnepaTtyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JoMNyCKaeTcs.

n3bderatb

Cpok cnyx6bl usaenus:
Cpok cnyx0bl n3genus coctasnsieT 5 nert.

He  pekomeHnagyeTca K akcniyaTauuu
no ucrtevyeHun 5 neT xpaHeHus c [Jatbl
N3roToBMNEHNS 6e3 npeaBapuTenbHOM
NpoBEPKM.
Oarta WU3roToBreHus (koa Aatbl)
oTWTaMnoBaH Ha MOBEPXHOCT Kopryca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hegenst N3rotoBrneHns

Onpegenntb Mecsl, W3rOTOBIIEHUS] MOXHO
cornacHo npuBedeHHOW Huxke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuecTso Hedernb
B Mecsle pasnuyaeTca oT rofa B rof.

Mecsu | AiHBapb (PeBpanb| Mapt (Anpens| Man WoHb | Uionb | ABrycT |CeHTsi6pb | OkTsi6pb |HoA6pL | dekabpb| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 a7 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa zamiatarki byty bezpieczenstwo,
wydajno$¢ i niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE

Zamiatarke powinny obstugiwaé odpowiedzialne za
swoje czyny osoby doroste, ktore przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w niniejszym
podreczniku.

Produkt moze by¢ stosowany do usuwania trocin, gwozdzi,
Srub, lisci, odpadéw ogrodowych i Scietej trawy z twardych
powierzchni, takich jak te wystgpujgce w warsztatach i
garazach lub na podjazdach. Produkt przeznaczony jest do
stosowania wytgcznie w gospodarstwach domowych.

Nie nalezy uzywac
przeznaczeniem.

ZAMIATARKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Nie zamiata¢ chemikaliéw, nawoz6w i innych substancji
toksycznych. Zamiatanie tych substancji moze
spowodowac unoszenie sie ich w powietrzu, co moze
skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata operatora lub
0s6b postronnych.

tego produktu niezgodnie z

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do zamiatania na
sucho. Nie stosowa¢ do sprzatania ptynow.

Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia materialu w
strong o0so6b postronnych ani dopuszcza¢ do tego,
aby ktokolwiek znajdowat sie w poblizu miejsca pracy.
Zachowa¢ ostrozno$¢ przy kierowaniu strumienia
wylotowego, aby unikng¢ kontaktu ze szklanymi
obudowami, samochodami itp.

Nosi¢ solidne i suche buty (pétbuty lub buty za kostke).
Nie obstugiwaé boso.

Podczas pracy nalezy mie¢ zatozone okulary ochronne
z ostonami bocznymi. Jesli uzytkownik zdecyduje sig
zalozy¢ noszone na co dzien okulary, muszg one
mie¢ szkta odporne na uderzenia. Nalezy pamietac,
ze typowe okulary NIE sg okularami ochronnymi.
Przestrzeganie tej zasady pozwoli ograniczy¢ ryzyko
urazu oczu.

Jesli produkt uderzy w ciato obce, wykonaé nastepujgce

czynnosci:

e Wytaczyé produkt i poczekaé, az szczotki catkowicie
sie zatrzymaja.

e Wymontowa¢ akumulator.

e Dokfadnie sprawdzi¢ produkt pod katem
ewentualnych uszkodzen.

e Przed ponownym uruchomieniem i dalszg
eksploatacjg produktu naprawi¢  wszelkie

uszkodzenia.

m Podczas pracy nie nalezy podnosi¢ ani trzymacé
produktu nad ziemig, poniewaz moze to spowodowac
utrate kontroli i powazne obrazenia ciata. Produkt
nalezy uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z zaleceniami
dotyczacymi  obstugi  podanymi w  niniejszym
podreczniku operatora.
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m Czysci¢ obracajgce sie szczotki cieptg wodg z mydtem.
Nie stosowa¢ sprezonego powietrza ani strumieni
wody, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie
szczotek.

m  Produkt nalezy przechowywaé w pomieszczeniach
zamknigtych.

= Jesli produkt dziata nieprawidtowo, zostat upuszczony,
uszkodzony, pozostawiony na zewnatrz pomieszczen
lub zanurzony w wodzie, nalezy zwréci¢é go do
najblizszego punktu serwisowego.

BATERIA | tADOWARKA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Podigczac i odtgcza¢ akumulator w prawidtowy sposéb.

e Montaz baterii:

— Umiesci¢ akumulator w wiertarce.

— Przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sie, ze
zatrzaski po obu stronach baterii zatrzasnety sig
na miejscu i ze bateria jest pewnie zamocowana
w urzgdzeniu.

e Wyjecie baterii:
— Nacisna¢ zatrzaski na boku akumulatora.
— Odtgczy¢ baterie od urzadzenia.
= Nalezy wyja¢ baterie z produktu, jesli nie jest on
uzywany oraz przed serwisowaniem.

= Nie umieszczaé baterii w poblizu ognia lub Zrédta
ciepta. Moze doj$¢ do wybuchu.

= Akumulatory przed
urzadzenia.

fadowaniem nalezy wyja¢ z

= Nie nalezy uzywa¢ jednoczes$nie réznych typow baterii
lub nowych i uzywanych baterii.

= Baterie nalezy wlozyé, zwracajgc uwage na prawidtowg
polaryzacje.

= Wyczerpane baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i
zutylizowa¢ w odpowiedni sposéb.

= Jesli urzadzenie bedzie przechowywane bez uzywania
przez diuzszy czas, nalezy wyjac z niego baterie.

= Nie wolno zwiera¢ stykéw zasilania.

m W przypadku silnego obciazenia Ilub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
dojdzie do kontaktu ptynu ze skérg, nalezy przemywac
skore przynajmniej 10 minut, a nastgpnie zwréci¢ sig o
pomoc medyczna.

m  Akumulator moze eksplodowa¢ w poblizu Zzrédta
ognia takiego jak np. ptomien pilota pieca gazowego.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie
wolno uzywaé urzgdzen akumulatorowych w poblizu
otwartych zrédet ognia. W przypadku eksplozji,
czesci akumulatora i substancje chemiczne zostajg
rozrzucone z duzg sita. Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptuka¢ woda.

= Moze doj$¢ do porazenia prgdem elektrycznym, jesli
baterie sg tadowane na zewnatrz pomieszczen lub na
mokrej powierzchni.



Nie narazac tadowarki na dziatanie wilgoci lub wody.

Stosowanie elementow niezalecanych lub
niesprzedawanych przez producenta tadowarki baterii
moze spowodowaé pozar, porazenie pradem lub
obrazenia ciata.

Aby ograniczy¢ ryzyko uszkodzenia obudowy tadowarki
i przewodu, odtgczajgc tadowarke od gniazda
elektrycznego, nalezy ciggna¢ za wtyczke a nie za
przewod.

Nalezy zwr6ci¢ uwage, aby przewdd przebiegat w
taki sposob, aby nie zostat nadepniety, pociggnigty
lub narazony na uszkodzenie lub szarpnigcie w inny
sposaéb.

Jeslinie jest to absolutnie konieczne, nie nalezy uzywaé
przediuzacza. Uzycie nieprawidiowego przediuzacza
moze spowodowac ryzyko pozaru lub porazenia
pradem. Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza:

a) Nalezy upewnic sie, ze wtyczka przediuzacza musi
by¢ identyczna pod wzgledem liczby, rozmiaru i
ksztattu bolcéw/stykéw jak wtyczka tadowarki.

b) Upewnij sie, ze przediuzacz jest w dobrym stanie
elektrycznym oraz ma odpowiednie przewody.

Nie nalezy uzywa¢ tadowarki z uszkodzonym
przewodem lub wtyczka. W przypadku wystapienia
uszkodzenia nalezy przekaza¢ do  naprawy
wykwalifikowanemu technikowi.

Nie uzywac tadowarki, ktéra zostata mocno uderzona,
spadta na ziemig lub zostata uszkodzona w inny sposéb.
Nalezy przekaza¢ jg do naprawy wykwalifikowanemu
technikowi.

Nie rozbiera¢ ftadowarki jesli  wymagane
jest przeprowadzenie naprawy lub  czynnosci
serwisowych, przekaza¢ tadowarke autoryzowanemu
przedstawicielowi serwisowemu. Nieprawidtowy
montaz moze stwarza¢ ryzyko porazenia prgdem lub
pozaru.

Przed czyszczeniem lub przeprowadzeniem czynnosci
konserwacyjnych fadowarke nalezy odtgczy¢ od zrédta
zasilania, aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem.
Wytaczenie zasilania wytgcznikiem nie ograniczy tego
ryzyka.

tadowarke nalezy odtaczy¢ od zrédta zasilania, gdy nie
jest uzywana.

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotykac
niezaizolowanej czesci zlgcza wyjsciowego ani
niezaizolowanego styku baterii.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i

k

rajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania

al

kumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi

a

kumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas

transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadémg izolacyjng. Nie nalezy transportowaé¢ peknietych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczeg6towe porady mozna
zyskac w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

n

adal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystgpi¢

p

odczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwracac

szczegdblng uwage na ponizsze punkty:

Stosowac produkt wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowa¢ urzgdzenia pod
wzgledem przeznaczenia lub dziatania.

Nalezy pamietaé, ze niewlasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia mogag
spowodowac obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
0s6b.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sg przypadki wywotania u niektérych oséb objawu
Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i bledniecie

P
z

n
i

ol
0|

alcéw, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
imna. Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
a dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw
przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych
bjawéw. Istnieja $rodki zaradcze, ktére moze podjgé
perator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajac odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.
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m  Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé ¢wiczenia
poprawiajace krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciagu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE
Patrz strona 88.
Rekojes¢
Pokretto regulacji wysokosci szczotek
Pojemnik na odpady
Uchwyt pojemnika
Zatrzask
Szczotki
Deflektor szczeciny
Pokretto blokady uchwytu
. Gniazdo akumulatora
10. Tylne kétko
11. Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)

©CONO>TOA~WNE

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze byé¢ podigczony do zrédia
zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére  mogtoby
spowodowac obrazenia.

A OSTRZEZENIE

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

1< I8 @B

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikébw do czyszczenia
elementéow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.
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A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

A OSTRZEZENIE

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego

przetworzenia zamiast wyrzucaé je na $mieci.

Z mysla o ochronie $rodowiska, narzedzie,

akcesoria i opakowania powinny by¢
EE  sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

>

Zgodnos$¢ CE

ce

Wolt

| <

Prad staty

Znak zgodnosci EurAsian

e
—
—

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczyta¢ instrukcje

Ukrainski znak zgodnosci

Nietrzymanie dtugich wtoséw z dala od wlotu
powietrza moze spowodowac obrazenia
ciafa.

Szeroko$¢ zamiatania

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna uzyska¢ u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

[i]

Uwaga



oooon Czesci lub akcesoria sprzedawane
85552 A
oddzielnie

Odkrecenie uchwytu
Blokada
Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

PIo®

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/N\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.

Polski |

45



Pri konstrukci tohoto zametaciho stroje hraly hlavni roli
bezpecénost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento zametaci stroj je uren k pouZzivani dospélymi
osobami, které cetly navod k pouZiti, chapou rizika
a nebezpeci s nim spojena a mohou byt povazovany
za osoby zodpovédné za své jednani.

Vyrobek je také mozné pouzit pro zameténi pilin, hiebiku,
Sroubd, listi, zahradni suté a posekané travy z pevnych
povrcht, napfiklad dilenskych a gardZzovych podlah
a prijezdovych cest. Vyrobek je uréen pouze pro vyuziti
v domacnostech.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K ZAMETACIMU
STROJI

»  Nezametejte chemikdlie, hnojiva ani jiné toxické latky.
Zametani takovych materidld muze zpusobit jejich
rozptyleni do vzduchu a mohlo by zapfi¢init vazné
poskozeni zdravi obsluhy a osob v okoli.

Tento vyrobek je uréen pouze k zametani nasucho.
Nepouzivejte kapalné Cistici prostredky.

Nikdy nemifte vyhozem zametaného materialu
na osoby a nenechte je pfiblizovat se k zametacimu
stroji v provozu. Dbejte na to, aby vyhoz nesméroval
na prosklené plochy, vozidla a podobné.

Zametaci

Noste pevnou a suchou obuv.
neprovozujte naboso.

stroj

VZdy noste bezpecnostni bryle s postrannimi Stitky.
Kazdodenni bryle maji skla odolna pouze proti narazu.
Nejedna se o bezpec¢nostni bryle. Dodrzovani tohoto
pozadavku snizi poranéni o¢i.

Pokud vyrobek narazi
postupuijte nasledovné:

na pfilis velky predmét,

e Vyrobek vypnéte a pockejte na Uplné zastaveni
kartaca.
Vyjméte baterii.
Vyrobek diikladné prohlédnéte, zda neni poskozen.
Pred restartovanim a dalSim pouZivanim vyrobku
opravte jakékoliv jeho poSkozeni.

= Pfi provozu vyrobek nezdvihejte ani nedrzte nad zemi.
Mohlo by to zpUsobit ztratu ovladatelnosti a piipadné
vazny UOraz. Vyrobek pouzivejte pouze ve shodé
s provoznimi pokyny v této uzivatelské prirucce.

m Oto¢né kartdCe Cistéte v teplé mydlové vodé.
Nepouzivejte stlaceny vzduch ani proud vody, protoze
to by mohlo karta¢e poskodit.

= Vyrobek skladujte v interiéru.
= V pfipadé zavad na vyrobku, pfi pAdu nebo poSkozeni
vyrobku, pfipadné pokud vyrobek zlstal venku nebo

spadl do vody, je nutné nechat vyrobek zkontrolovat a
opravit v nékteré z autorizovanych servisnich opraven.
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BEZPECVNOSTNI' VAROVANI K BATERII A
NABIJECCE

m Dbejte na spravny zplsob pfipojovani a odpojovani
baterie.
e Instalace bateriového modulu:

— Umistéte akumulatorovy modul na nastroj.

— Pred zahajenim ¢innosti se ujistéte, ze zapadky
na kazdé strané bateriového modulu se
zachytily na svém misté a bateriovy modul je v
pfistroji zajistén.

e Vyjmuti bateriového modulu:

— Stla¢te blokovaci zapadky po
akumulatorového modulu.

— Bateriovy modul vyjméte z nastroje.

stranach

m Pokud ruéni vysava¢ nebudete pouzivat a pred
jakymkoliv tkonem udrzby, vyndejte akumulator.

= Neumistujte baterie blizko ohné nebo tepla. Mohlo by
dojit k explozi.

= Akumulatory je tfeba pfed nabijenim vyjmout z vyrobku

= Nikdy nemichejte baterie riznych typu nebo pouzivané
a nové baterie.

= Baterie musi byt vloZeny se spravnou polaritou.

m Vybité baterie musi byt odstranény z pfistroje a
bezpecéné zlikvidovany.

= V pfipadé, Ze se ma zafizeni skladovat po del$i dobu,
je tfeba vyjmout baterie.

= Napéjeci vyvody nesmi byt zkratovany.

= Pfi ndroéném pouzivani nebo teplotnich podminkach
muUze baterie vytéci. Pokud dojde ke styku elektrolytu
s pokozkou, omyvejte postizené misto vodou po dobu
nejméné 10 minut a bez ¢ekani vyhledejte Iékare.

= Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti zdroje
zapalovani, napiiklad hofaku. Pro snizeni nebezpedi
vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte Zadny
bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene. Vybuchnuta
baterie mdze vymrstit Ulomky a chemikalie. Pokud
dojde k ndhodnému kontaktu, omyjte ihned vodou.

= Nenabijejte akumulator venku ani nepokladejte
nabije¢ku na mokrou plochu, mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem.

= Nevystavujte nabije¢ku desti nebo vihkosti.

m  Pouziti pfisluSenstvi, které neni doporu¢eno vyrobcem
a ani u néj neni zakoupeno, miZe zapficinit nebezpeci
pozaru, Urazu elektfinou nebo poranéni osob.

= Pro snizeni nebezpedi poSkozeni zakladny nabijecky
a kabelu vytahujte pfi odpojovani nabijecky radéji za
zastréku nez za kabel.

= Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se po ném
nesSlapalo, neklopytalo se o néj a aby nebyl jinym
zpusobem vystaven moznému poskozeni a namahani.

m  ProdluZzovaci kabel pouzivejte, pokud je nezbytné
nutny. PouZziti nespravného prodluzovaciho kabelu



muUZe mit za nasledek pozar nebo Uraz elektrickym
proudem. Musi-li se prodluZovaci kabel pouzit, ujistéte
se:

a) Zze koliky na zastréce prodluzovaciho kabelu maji
stejny pocet, rozmér a tvar jako ty na zastréce na
nabijecce.

b) Ze je prodluzovaci kabel spravné zapojen a
v dobrém stavu pro vedeni elektfiny.

= NepouZivejte nabijecku s poni¢enym kabelem nebo
zastrékou. Je-li néco z toho poskozeno, ihned nechejte
vymeénit kvalifikovanym elektrikarfem.

= Nabijecku nepouzivejte, jestlize utrpéla ostry naraz,
pokud byla upusténa ¢&i jinym zpGsobem jinak
poskozena; opravu svérfte kvalifikovanému elektrikafi.

= Nedemontujte nabijecku; vezméte ji kvalifikovanému
elektrikafi, je-li vyzadovana prohlidka nebo oprava.
Dusledkem nespravné opakované montdze muze byt
nebezpeéi Urazu elektrickym proudem nebo riziko
pozaru.

m Pro snizeni nebezpedi elektrického Urazu pred
jakymkoliv pokusem o Uudrzbu a cisténi odpojte
nabijecku ze zasuvky. Vypnuti ovliadani toto nebezpedi
nesnizi.

m  Odpojujte nabije¢ku od zdroje napajeni, pokud ji
nepouzivate.

m  Nebezpeci elektrického Urazu. Nedotykejte se
odizolované ¢asti vystupniho konektoru nebo
odizolované svorky baterie.

DOPLNUJICI BEZPEENOSTNI UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpec¢i pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, ur€ité chemikalie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zplsobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpis.

Dodrzujte vS8echny zvlastni poZadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
Zadné baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontakti prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je
stadle nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Kompresor pouzivejte pouze k uréenému Ucelu.
Nemeérite ani neupravuijte stroj z vychoziho nastaveni.

VZdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto néastroje,
mUze dojit k poranéni vas i ostatnich.

SNIZENI RIZIKA

Bylo zjisténo, Ze vibrace z nastroji mohou u nékterych osob
pfispivat ke stavu tzv Raynaud’'s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a
zbéleni prstu, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
domnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji dédicné
faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni
navyky. Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni vibraci
pouzitim vhodnych opatfeni:

Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrZeli ruce
a zéapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’'s Syndrome
(Raynaudovu syndromuy).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obé&h.

Zarazujte casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznaku tohoto
syndromu, okam?zité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivdnim nastroje. KdyZz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 88.

©CoNOGOA~LONE

Rukojet’

Otoény voli¢ néklonu kartact
Sbérna nadoba

Rukojet nadoby

Zapadka

Kartace

Pritlak Stétin

Knoflik aretace rukojeti
Otvor pro baterie

10. Zadni kole¢ko
11. Tlagitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
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UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, adrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

Pred spusténim pristroje si fadné prectéte
pokyny.

Ukrajinska znacka shody

Nebezpeci zachyceni dlouhych viasu
ve vstupnim otvoru s nasledkem Grazu

A VAROVANI

Pri provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prislusenstvi, dopliky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili muze vytvofit nebezpeéi nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k &iSténi plastovych ¢asti,
nebot naruSuje povrch plastd. K odstranéni nedistot,
prachu apod. pouZzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznigit
plastové ¢asti, pfipadné sniZit jejich Zivotnost a byt
pFi¢inou Urazu.

A VAROVANI
Pro lepsi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy

provadét povérené autorizované servisni stredisko.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouZilé
néafadi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na ochranu
zivotniho  prostfedi  odkladejte  vyslouzilé
naradi, pfisluSenstvi i obalovy material do
tfidéného odpadu.

SYMBOLY NA VYROBKU

A\
Ce

\% Napéti
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Bezpecnostni vystraha

Shoda CE

Stejnosmérny proud

Euroasijska znacka shody

Sitka zametani

Odpad elektrickych vyrobku se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Gfad nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

13 118 -@E

Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

I

©
©

Odemknuto

Zamknuto

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

L

Nasledujici signélni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGI
Upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR
Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd muze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd mGze mit za nasledek vazné poskozeni.



A seprégép kialakitasa soran elsédleges szempont volt a
biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag.

AKKUMULATORRA ES TOLTORE VONATKOZO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A seprégépet kizarolag olyan felnéttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a jelen kézikonyv utasitasait és
figyelmeztetéseit, és tetteikért felelésséget tudnak vallalni.

A termékkel flirészpor, szégek, csavarok, kerti hulladékok
és levagott fli is eltavolithatd szilard feluletekrdl, pl.
mihelyekbdl, garazsokbdl és kocsibeallékrol. A termék
csak otthoni hasznalatra szolgal.

Ne hasznélja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
SEPROGEPHEZ

Ne seperjen vele vegyszereket, tragyat vagy barmilyen
mas mérgezd anyagot. Az ilyen anyagok seprésétél
ezek a levegdbe kerulhetnek, és a mikodtetd
vagy a kozelben tartozkodok komoly séruléseket
szenvedhetnek.

A termék kizarélag széraz sepréshez készilt. Ne
hasznélja folyadékok feltakaritasahoz.

Megfeleléen csatlakoztassa és valassza le az

akkucsomagot.
e Az akkumulator felszerelése:

— Tegye az akkumulatort a szerszamra.

— Ugyeljen ra, hogy az akkumulator két oldalan
talalhato rogzitéfiulek bepattanjanak a helylkre,
és az akkumulator rogzitve legyen a termékben
a hasznalat megkezdése el6tt.

e Az akkumulator eltavolitasa:

— Nyomja be az akkumulator oldalan talalhatd
rogzitéfuleket.

— Vegye ki az akkumulatort a szerszambal.

Ha nem hasznalja és szervizelés el6tt vegye ki az
akkumulétort a termékbdl.

Ne tegye az akkumulatorokat tliz vagy hdoforras
kdzelébe. Felrobbanhatnak.

A lemerult akkumulatorokat toltés el6tt el kell tavolitani
a készulékbdl.

Kulénb6zé tipusu, vagy Uj és hasznalt elemek nem
keverhet6k.

= Sose Uritse a kdzelben tartézkodok felé, vagy engedjen
barkit az lizemeltetés teriiletére. Az Uritést ne iranyitsa Az akkumulatorokat megfelel6 polaritdssal kell
Gvegtargyak, autok és hasonlok felé. behelyezni.

m Strapabiré és szaraz cip6t vagy csizmat viseljen. Ne A lemerilt elemeket el kell tavolitani a készulékbél, és
hasznélja mezitlab. biztonsagosan artalmatlanitani kell.

= Mindig viseljen oldalellenzével rendelkezd véddsisakot. Ha a késziiléket hosszabb id6re elteszi, vegye ki az
A hétkoznapi szemiivegnek csak Utésalldo lencséje elemeket.
lehet. Az NEM védészemiiveg. A szabaly betartasa 3 ; . o e
csokkenti a szemkarosodas veszélyét. A tapcsatlakozokat tilos rovidre zarni.

® Ha a termék idegen targyat talal el, kovesse az alabbi Kiilondsen nagy igénybevétel vagy extrém hdmérsékleti

|épéseket:

e Kapcsolja ki a terméket, és varja meg, mig a kefék
teljesen megallnak.
Vegye ki az akkumulatort.
Alaposan vizsgdlja at a terméket sérilések utan
kutatva.

e Javitsa ki az esetleges sériléseket, miel6tt
Ujrainditana a terméket és folytatna a hasznalatat.

Ne emelje fel vagy tartsa a terméket a talaj folott
mikodés kdzben, mert igy elveszitheti az iranyitast
és komoly személyi séruléseket okozhat. Csak a jelen
kézikdnyvben taldlhaté mikodtetési utasitasoknak
megfeleléen hasznélja a terméket.

A forgokeféket szappanos meleg vizzel tisztitsa. Ne
hasznéljon s(ritett levegét vagy vizsugarat, mert az
kart tehet a kefékben.

Beltéren tarolja a terméket.

Ha a termék nem mikodik megfeleléen, leesett,
megsérilt, kinn hagyta a szabadban vagy vizbe esett,
vigye el a legkdzelebbi szervizkdzpontba.

korulmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék a bérrel érintkezésbe 1ép, legalabb 10 percig
mossa le, majd azonnal forduljon orvoshoz.

Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtlang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sllyos személyi
sérilések veszélyének csokkentése érdekében ne
hasznélja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobband akkumulatorbél szilankok
és vegyszerek repilhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

Az akkumulatornak a szabadban vagy nedves felileten
valo toltésekor aramiités kovetkezhet be.

Ne tegye ki a tolt6t nedves vagy nyirkos kérnyezet
hatasanak.

Egy az akkumulatortoltd gyartdja altal nem javasolt vagy
nem forgalmazott kiegészité hasznélata tlizveszélyt,
aramutést és személyi sérulést okozhat.

A toltéhdz és a kabel kéarosodasa veszélyének
csOkkentése érdekében a toltd halézatbol vald
kihizasakor inkabb a dugaszt hizza, és ne a kabelt.

Ugyeljen ra, hogy a kabel tgy legyen elvezetve, hogy
arra ne lépjenek ra, ne botoljanak el benne, mas médon
ne karositsak és ne feszitsék meg.

Magyar | 49



m Hosszabbit6 kabel hasznélata nem ajanlott, hacsak
nem teljesen elkerllhetetlen. Nem megfelelé USSR AP0 O Ol
hosszabbité kabel hasznalata tiizet vagy aramiitést Még a termék rendeltetésszer(i hasznélata esetén sem
eredményezhet. Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalnia,  Iehet teljesen kikiiszébolni minden kockazati tényezét. A
Ugyeljen a kovetkezokre: gép hasznalata soran a kovetkezé veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kilondsen oda kell figyelnie az aldbbiak

a) A hosszabbit6 kabel dugaszéban az érintkez6ék elkerillésére:

mérete, szdma és alakja ugyanolyan legyen, mint
a tolté dugaszan lévoké. m A terméket csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznélja. Ne alakitsa at és ne médositsa a berendezés

b) Ahosszabbit6 kabel megfeleléen van vezetékezve, eredeti kialakitasat vagy funkcidjt.

és j6 allapotban van.

Mindig legyen tudatdban annak, hogy a szerszam
helytelen hasznélata és kezelése soran sériléseket
okozhat 6nmagéanak és masoknak.

m  Ne hasznélja a toltét sérilt kabellel vagy dugasszal.
Sérulés esetén azonnal ki kell cseréltetni egy
szakképzett szervizszakemberrel.

= Ne hasznélja a toltét, ha éles ités érte, leesett vagy  NLOI® VAN [ors{0] 4= =S

masféleképpen sérilt meg; vigye el e képzett o . . .

: pp g Vigy 24 P Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznélata soran
szervizszakemberhez. PP S by .

fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat az

= Ne szerelie szét a toltét; szervizelésre vagy Ugynevezett Raynaud-szindréma (Raynaud's Syndrome)

javitasra vigye el egy képzett szervizszakemberhez.  nevi allapot kialakulasahoz. A tlnetei lehetnek: az ujjak

Hib4as Osszeszerelés tlizveszélyt vagy aramiitést zsibbadasa, elfehéredése, szurasok érzése, amelyek

eredményezhet. hidegnek kitéve gyakran felerésdodnek. Az 6roklédé

tényezok, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,

m Az adramités veszélyének csokkentésének érdekében g dohéanyzas és munka koézben alkalmazott fogasok

karbantartds vagy fisztitds elott hizza ki a toltét valészindleg mind —hozzajarulhatnak ezen tinetek

halozatbol. A kezel6szervek kikapcsolasa  nem  megjelenéséhez. A vibracio hatasainak csokkentése

csokkenti ezt a veszelyt. érdekében a kezelének be kell tartani az alabbi

= Hasznalaton kivil hizza ki a toltét a hal6zatbol. ovintézkedéseket.

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép

L] Ar_am[]tés veszél'ye.,Ne érjen a kimeneti csatlakgzé hasznalatakor viselien kesztyiit a kéz és a csukl6
szigeteletlen ~ részéhez vagy az  akkumulator melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
szigeteletlen érintkezGihez. idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma

kialakulasaban.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI Bizonyos id6tartamd hasznalat utan mindig végezzen
FIGYELMEZTETESEI gyakorlatokat a vérkeringés javitdsahoz.

Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen Aallapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tiinetekrdl.

A rovidzarlat  altali tliz, sériilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sos viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu A gép hosszabb idejii folyamatos hasznalata sertléseket
termékek, rovidzarlatot okozhatnak. okozhat vagy sulyosbithatja a tiineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznélnia, tartson gyakran sziinetet.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA .
ISMERJE MEG A TERMEKET

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és

szabalyokkal 6sszhangban széllitsa. 88. oldal.
Gl el A At ) 1. Fogantyl

Az elemgk ku[so fél ,alta'll ,szallltasakor }(ovesse” a o Kefemagassagot allit6 forgatégomb
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis 3. Hulladéktartaly
eléirasokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ’ . -

. . p . 4. Atartaly fogantylja
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd 5 Retesz
anyagokhoz széllitds kozben; ehhez a szabadon maradt 6‘ Kefék
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne 7‘ ere 5
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi (- Sorteterels
informéciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzs S Tolokar-régzito csavar
céggel. 9. Akkumulatornyilas

10. Hats6 gorgd
11. Be/ki kapcsolégomb
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KARBANTARTAS

¢ I8 @B

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, beallitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig hiizza ki a gépet az elektromos
héal6zatbél. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérllést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznélata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

m A milanyag részek tisztitaAsakor tart6zkodjon
a tisztitoszerek haszndlatatdl. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek rongalé hatassal
vannak a mianyaghdl késziilt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyezédések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A FIGYELEM

A milanyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapl termékekkel, beszivéddé olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongélhatjdk, meglagyithatjdk vagy lebonthatjak

a mianyagbol készllt részeket, ami suUlyos testi
sérlléseket is okozhat.
A FIGYELEM

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitdst hivatalos szervizkdzpontban kell

elvégeztetni.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse eld az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Koérnyezetvédelmi megfontolashdl
az elhasznalédott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A Biztonsagi figyelmeztetés

\% Volt

CE megfeleléség

Egyenaram

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Gtmutatét.

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Személyi sérilést okozhat, ha hosszu haj
kerul a légbeszivoba.

Tisztitasi szélesség

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egydtt kidobni. Ezeket Gjra kell

hasznositani, ha van ra lehetdség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatndl vagy a termék
forgalmazdjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Megjegyzés

NEEEET Kulon értékesitett alkatrészek és
0D0oe, . e sy
S kiegésziték
© ©
Szétnyitas
Retesz

Fordulatszam, minimalis

Fordulatszam, maximalis

L

A kovetkezd jelolészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzdk a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérulést
eredményezhet.

VIGYAZAT
(Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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La proiectarea maturii, s-au avut in vedere in primul rand
siguranta, performanta si fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Matura fost gandita pentru utilizarea de catre persoanele
adulte care au citit si au Tinteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care pot fi considerate
responsabile pentru propriile actiuni.

Produsul mai poate fi utilizat si pentru indepartarea
rumegusului, cuielor, suruburilor, frunzelor, a gunoaielor
din gradina si a ierbii taiate, de pe suprafete dure precum
ateliere, garaje si cai de acces pentru vehicule. Produsul
este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decéat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA N
UTILIZARE A MATURII

= Nu maturati produse chimice, fertilizatori sau alte
substante toxice! Maturarea acestor materiale poate
cauza ridicarea acestora In aer si poate rezulta
afectarea grava a operatorului sau a persoanelor
prezente.

Produsul este conceput numai pentru maturarea
suprafetelor uscate. A nu se utiliza pentru indepartarea
lichidelor.

Nu goliti niciodatd materialul maturat in directia
persoanelor prezente si nici nu permiteti prezenta cuiva
n zona de lucru. Fiti atenti cand evacuati gunoiul pentru
a evita murdarirea geamurilor, a automobilelor si a altor
lucruri asemenea.

Purtati haine si bocanci de protectie uscate. Nu utilizati

métura cand sunteti farad fncaltaminte!

Intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Ochelarii obisnuiti au doar lentilele rezistente
la impact. Acestia NU sunt ochelari de protectie.

Respectarea acestei reguli va reduce riscul producerii
unor leziuni oculare.

Daca echipamentul loveste un obiect strain, urmati

pasii de mai jos:

e Opriti produsul si asteptati ca periile sa se opreasca
total.

e Scoateti acumulatorii.

e Inspectati cu atentie produsul. s& nu aibd vreo
defectiune.

e Reparati defectiunile Thainte de a reporni produsul
si de a continua sa lucrati cu acesta.

= Nu ridicati de la sol si nu tineti ridicat produsul n timpul
functionarii, ntrucat acesta poate cauza pierderea
controlului si posibile raniri personale grave. Utilizati
produsul numai n conformitate cu instructiunile de
folosire prevazute in prezentul manual al operatorului.

m Curatati periile rotative cu apa calda si sapun. Nu
utilizati aer comprimat si nici jet de apa intrucat acestea
pot deteriora periile.

= Depozitati produsul in spatii inchise.
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= Daca produsul nu functioneaza corect, a fost scapat,
deteriorat, lasat afard sau scapat in apa, trimiteti-l
pentru reparat la cel mai apropiat centru service.

AVER'I:IZAR:I DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI
S| INCARCATORULUI.
= Conectati si deconectati acumulatorul in mod adecvat.

e Pentru instalarea pachetului de baterii:

— Plasati acumulatorul pe scula.

— Asigurati-va ca elementele de blocare de
pe fiecare parte a pachetului de baterii s-au
inclichetat In pozitie si ca pachetul de baterii
este securizat Tnainte de inceperea utilizarii.

e Pentru indepartarea pachetului de baterii:

— Slabiti zavorul de pe partea laterala a
acumulatorului.

— Scoateti pachetul de baterii din scula.

m Indepértati bateria cand produsul nu este in folosinta si
nainte de efectuarea service-lui.

m  Nu asezafi bateriile langa foc sau caldura. Ar putea
exploda.

m Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat Thainte
de a fi incarcate.

= Diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele vechi
nu trebuie amestecate.

= Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta.

m Bateriile consumate trebuie scoase din aparat si
eliminate Tn siguranta.

= Daca aparatul este depozitat nefolosit pentru o perioada
lunga,bateriile trebuie scoase.

= Terminalele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.

= In conditi de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca lichidul vine
in contact cu pielea, spalati cel putin 10 minute si
solicitati atentie medicala imediat.

= Acumulatorii pot exploda n prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru a
reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

m Ar putea avea loc electrocutare daca bateria este
Tncarcata n exterior pe suprafete umede.

= Nu expuneti incarcatorul la situatii de umezeala.

m Folosirea unui accesoriu nerecomandat sau vandut de
catre producatorul incarcatorului ar putea rezulta in risc
de incendiu, electrocutare sau vatamarea persoanei.

= Pentru a reduce riscul deteriorarii carcasei si cablului
Tncarcatorului, trageti de stecherul Tncarcatorului si nu
de cablu atunci cand deconectati incarcatorul.

= Asigurati-va ca locatia cablului nu va permite sa calcati
pe el, sa va impiedicati, sau sa fie expus deteriorarii



sau stresului. RISCURI REZIDUALE

= Un cablu prelungitor nu _trebwe TOIOS“ decat da}ca Chiar daca produsul este folosit agsa cum este descris, este
e absolut necesar. Folosirea unui Cablq preIu_ngltor totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
necorespunzator pgate regulta In risc de incendiu Sau  reziduali. Urmétoarele pericole ar putea aparea in timpul
elgctrocytetr.e. Daca trebuie folosit cablul prelungitor, 5 ojgi; jgr operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
asiguragi-va: pentru a evita urmatoarele:

a) Ca pinii stecherului cablului prelungitor sunt in 5 Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu
acelasi numar, marime i forma cu aceia de pe modificati unitatea de la designul original sau functia
stecherul incarcatorului. originala.

b) Cablul prelungitor este corect cuplat si in buna

A » Intotdeauna trebuie s& fiti constienti de faptul ca
stare electrica.

utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare
= Nu operati ncarcatorul cu un cablu sau stecher a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a
deteriorat. Daca este deteriorat, el trebuie schimbat altor persoane.

imediat de catre o persoana calificata.
= Nu operati incarcatorul daca a primit o lovitura brusca,
a fost scépat, sau deteriorat in orice fel, duceti-l la o S-a retinut ca virbatjiile de la sculele de mana pot contribui
persoana calificata. la starea numita Sindromul lui Raynaud, la anumite
persoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si
= Nu dezasamblafi Tncarcatorul; duceti-l la o persoana  albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la
calificata atunci cand e necesard repararea sau  frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
efectuarea service-lui. Reasamblarea incorectd poate  fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
cauza risc de electrocutare sau incendiu. acestor simptome. Exista masurator care pot fi efectuate

. - . de catre operator pentru a reduce efectele de vibratjilor:
m Pentru a reduce riscul electrocutarii, scoateti

incarcatorul din priza Tnainte de incercarea de a m Pastrafi-va temperatura corporald ridicata pe vreme

efectua orice intretinere sau curatare. Oprirea tuturor rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
comenzilor nu va reduce acest risc. mentine mainile si incheieturile la cdldura. S-a constatat
L ) ) ca vremea rece este un factor major care contribuie la
= Deconectati Tncarcétorul de la priza de alimentare sindromul Raynaud.
atunci cand nu e folosit.
. i . . . . m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
= Riscul de elect_rocutqre._ Nu atingeti poruqnea _nelzolata exercitii pentru a creste circulatia sangelui.
a conectorului de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei. m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.

Limitati expunerea zilnica.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR afectiuni, trebuie Intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT
A AVERTISMENT L S )
Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
ranirilor sau deteriorarea produsului fn urma unui perioade prelungite, asigurati-va c4 luati pauze regulate.

scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau Tncarcatorul n lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide n apara_te__§i acumulatori. Lichjdel? corosiye CUNOASTE]’I—VA PRODUSUL.
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite Saltl : a8
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin alt la pagina nr. 88.

Maner

nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.
Disc de ajustare a Tnaltimii periei

Container gunoaie
Maner container
Element de blocare
Perii

Aparatoare resturi mari
Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete Surub fixare maner
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta. . Port acumulator
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine  10. Rotita spate

n contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de  11. Buton pornire/oprire
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau

capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu

transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.

Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

©CoNooALONE
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatafi sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentald, care poate provoca raniri grave.

Semn de conformitate ucrainean

Daca nu se tine parul lung la distanta de gura
de admisie a aerului, se pot provoca raniri
personale.

Latimea de maturare

A AVERTISMENT

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

= Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpd curatd pentru a curata
murdatriile, praful etc.

L N

A AVERTISMENT

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare sigurantd si fincredere, toate
reparatiile trebuiesc ndeplinite la un centru service
autorizat.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime n loc sa le aruncati

la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.
|

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

A\
Ce

vV Volti

Alerta de siguranta

Conformitate CE

Curent continuu

Marcaj de conformitate EurAsian

il
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Va rugam cititi instructiunile cu atentie Tnainte
de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
nlaturate Tmpreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locald sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

> 1% @

Nota

i

Piese sau accesorii vandute separat

)

Gl
©

Deblocare
Piedica
Viteza, minim

Viteza, maxim

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT
Indica o situatie potentiald de pericol, care daca nu este
evitatd poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviata, poate rezulta Tn vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de sigurantd) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.



Radot jasu slaucitaju, droSibai, veiktspéjai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

SlaucTttajs ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugus$ajiem, kas
ir izlastjusi un izpratusi norades un bridindjumus $aja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par
savam darbibam.

Produktu var izmantot zaga puteklu, naglu, skravju, lapu,
darza gruZzu un noplautds zales savakSanai no cietam
virsmam, tadam ka darba galdi, darbnicas, garazas
vai iebrauktuves. Produkts ir paredzéts tikai lietoSanai
majsaimnieciba.

bet tikai tam

Neizmantojiet ierici

paredzétajiem.

SLAUCITAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Neslauctt kimiskas vielas, mineralméslus vai jebkadas
indigas vielas. Sadu materialu slauci$ana var izraisrt
to puteklu nonak3anu gaisa, radot smagus lietotaja vai
apkart eso3o ievainojumus.

citem mérkiem,

slauctsanai.

Produkts ir paredzéts tikai sausai
Neizmantojiet Skidrumu savaksanai.

Nekad nevérsiet materialu izmeSanas atveri pret blakus
esoSajiem, nelaujiet nevienam atrasties tiesa ierices
lietoSanas tuvuma. levérojiet piesardzibu izmeSanas
atveres virziena, lai nevérstu to pret stiklotam ékas
dalam, automasinam, vai lidzigam vietam.

Valkajiet izturigas un sausas kurpes vai zabakus.
Nelietojiet produktu ar kailam kajam.

Vienmér nésajiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Ikdienas brillem ir tikai pret triecieniem izturigas Iécas.
Tas NAV droSibas brilles. levérojot So noteikumu, tiks
samazinati acu ievainojumu riski.

Ja produkts atsitas pret sveSkermeni, veiciet Sadas
darbibas:
e |zslédziet produktu un nogaidiet, Iidz sukas pilnigi
apstajas.
Iznemiet akumulatoru bloku.
Kartigi parbaudiet produktu, vai tam nav bojajumu.
Novérsiet jebkadus bojajumus pirms produkta
atkartotas ieslégSanas un talakas lietoSanas.

m Darbibas laika neceliet un neturiet produktu virs zemes,
tas var izraisit vadibas zaudéSanu un iespé&jamus
smagus ievainojumus. Izmantojiet produktu tikai
saskana ar 3aja lietotaja rokasgramata sniegtajam
noradém.

m  Mazgajiet rotéjoSas birstes ar siltu ziepjadeni.
Neizmantojiet saspiesta gaisa vai ddens struklas, kas
var bojat birstes.

m  Glabajiet produktu telpas.

m Ja ierice nestrada, ir bijusi nomesta, bojata, atstata
saulé vai iekritusi Gdent, vélams veérsties tuvakaja
klientu apkalpoS$anas centra.

AKUMULATORA U

NORADIJUMI

m Pareizi pievienojiet un atvienojiet akumulatoru blokus.

e Lai uzstaditu akumulatoru:

— levietojiet akumulatoru instrumenta.

— Parliecinieties, vai aizturi katrd akumulatora
pusé iekrit vietd un vai pirms darbibas sakuma
akumulatoru komplekts ir nostiprinats produkta.

e Lai nonemtu akumulatoru:

— Piespiediet fiksatorus akumulatora nodalijuma
mala.

— Iznemiet akumulatoru no instrumenta.

= Iznemiet akumulatoru péc lietoSanas un pirms apkopes.

= Nenovietojiet akumulatoru uguns vai citu karstuma

avotu tuvuma. Ta var uzspragt.

m Ladéjamais akumulators pirms ladéSanas no ierices ir

jaiznem.

m Dazada veida baterijas vai jaunas un lietotas baterijas

nedrikst lietot kopa.

m Baterijas jaievieto, ievérojot pareizu polaritati.

m Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un jaizmet tam

paredzéta vieta.

m Ja ierici paredzéts noglabat neizmantotu uz ilgaku

laiku, jaiznem baterijas.

m Padeves terminalos nedrikst radit Tssavienojumu.

m Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatdras,

akumulatoram var rasties noplide. Ja uz adas ir
nokluvis Skidrums no ierices, tad mazgajiet skarto
vietu vismaz 10 mindtes un tad vélams vérsties péc
mediciniskas palidzibas.

m  Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdeg$anas

ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izdalit netirumus un kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar tdeni.

= Var notikt elektroSoks, ja akumulators ir 1adéts lauka vai

uz slapjas virsmas.

= Nelietojiet Iadétaju slapjos vai mitros apstak|os.

= Papildinajumu, kas nav ieteikti vai akumulatora razotaja

pardoti, lietoSana var izraisit aizdegSanos, elektroSoku
vai citus miesas bojajumus.

m Lai samazinatu iespéju sabojat 1adétaju un ta vadu,

vélams to atvienot no elektribas turot aiz roktura.

m Parliecinieties, ka vads atrodas vieta kur tam neuzkaps,

aiz ta nepaklups, vai netiks nodariti jebkadi citi bojajumi.

m Jair iespéjams, tad vélams izvairities no pagarinataju

lietoSanas. NeatbilstoSa pagarinataja izmantoSana var
radit aizdegSanas un elektroSoka draudus. Ja tomér ir
jaizmanto pagarinatajs, parliecinieties, ka:

a) Pagarinataja un ladétadja kontaktdakSas sakrit
skaita, izméra un forma.
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b) Pagarinatdjam nav 1ssavienojumu un tas ir laba
kartiba.
= Neizmantojiet ladétaju, ja tas ir bojats. Bojajumu
gadijuma nekavéjoties vérsieties pie kvalificéta
parstavja, lai to nomainitu.

= Nelietojiet ladétaju, ja tas ir sanémis smagu triecienu, ir
ticis nomests, vai jebkada cita veida bojats; vérsieties
ar to pie kvalificéta parstavja.

= Neizjauciet ladétaju; vérsieties pie kvalificéta parstavja,
ja ir nepiecieSama apkope vai remonts. Nepareiza

atpakal salikS8ana var radit aizdegSanas vai elektroSoka
draudus.

= Lai samazinatu iespéju sanemt elektroSoku, atvienojiet
ladétaju no elektribas, pirms sakt to apkopt vai tirit.
1zsledzot tikai ierici, elektroSoka risks nemazinas.

= Atvienojiet Iadétaju no elektribas, kad to neizmantojat.

m  Elektriska trieciena risks. Nepieskarieties neizolétajam
ladétaja dalam vai neizolétajam akumulatoru spailem.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraist Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic treSa puse, ievérojiet
visas TpaSas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uzpémumu.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntbd novérst atseviSskus riska faktorus.

LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam

TpaSa uzmaniba japievers sSim:

= Izmantojiet  produktu tikai td  paredzétajam
pielietojumam. Neparveidojiet ierices sakotnéjo
konstrukciju vai darbibu.

= Vienmér uzmanieties, jo nepareiza ST instrumenta
lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit
ievainojumus jums un citiem.
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RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu

ti

nkskéSanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta

laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé So

S

imptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai

iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

Auksta laikd kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locttavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

S

imptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat vesellbas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA
Skatnt 88. Ipp.

1

©CoNOO AN

Rokturis

Birstu augstuma reguléSanas poga
Gruzu tvertne

Tvertnes rokturis

Aizturis

Birstes

Saru deflektors

Roktura fiksacijas poga

. Akumulatora savienojuma ligzda
0. Aizmuguréjais ritenis

11. leslegSanas/izslégSanas poga

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arT laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvienoSana no sprieguma padeves noversis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisTt smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.




m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no Skidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem 3kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. 1zmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglekla puteklus utt.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

A BRIDINAJUMS
Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti

javeic pilnvarota apkopes centra.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

nododiet tos otrreizéjai parstradei. MaSina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un

janodod videi draudziga atkartotas parstrades
E  vieta.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A DroSibas bridinajums

CE€ ceaisma
\% Volti
-== Lidzstrava

EurAsian atbilstibas mark&jums

e
==
—

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Ukrainas apstiprinajuma zime

Garus matus nesavacot gaisa ieplades
atveres tuvuma var izraisit ievainojumus.

Tinsanas platums

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

1¢I5 @B

SIMBOLI ROKASGRAMATA
\i2zs

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Atblokét

© ©
n Blokétajs
Apgriezieni, minimalais

ﬁ Apgriezieni, maksimums

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Tmeni,
paredzéti Sadi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
noveérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraistt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU
(Bez droSibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie IpaSuma bojajuma.
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Projektuojant Sig Sluotg pirmenybé buvo teikiama
saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir funkciniam
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sluota skirta naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra perskaite
bei suprate Siame vadove pateikiamas instrukcijas ir
ispéjimus, ir gali bati laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Sj jrankj galima naudoti pjovimo dulkéms, vinims, varztams,
sodo Siukslémis ir nupjautai Zolei Salinti nuo kiety pavirSiy,
pavyzdziui, dirbtuvése, garaZzuose ir jvaziavimuose.
|renginys skirtas naudoti tik namy dkyje.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

SLUOTOS NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

= NeSluokite chemikaly, trgSy ir kitokiy nuodingy
medziagy. Sluojant tokias medZiagas, jos gali pakilti
i org ir sukelti sunkiy suzalojimy naudotojui ar Salia
esantiesiems.

Sis jrenginys skirtas tik sausajam valymui. Nenaudokite
skys€iams Salinti.

Niekada nenukreipkite iSmetamos medZiagos | Salia
esanciuosius arba esanciuosius netoli darbo vietos.
Bukite atsargds nukreipdami iSmetamg medziaga, kad
ji nebaty svaidoma j stiklinius pastatus, automobilius ir
pan.

Avékite tvirtus sausus pusbacius arba aulinius batus.
Nesinaudokite jrenginiu badami basi.

Visada dévékite apsauginius akinius su Sonine
apsauga. |prasti akiniai turi tik smadgiams atsparius
stiklus. Jie NERA apsauginiai akiniai. Vadovaudamiesi
Sia taisykle, sumazinsite pavojy susizaloti akis.

Jei jrenginys atsitrenkty j pasalinj objekta, atlikite Siuos

veiksmus:

e ISjunkite jrenginj ir palaukite, kol Sepeciai visiskai
sustos.
ISimkite akumuliatoriy.

e Atidziai patikrinkite jrenginj, ar jis nesugadintas.
Pasalinkite bet kokius gedimus ir tik tada veél jjunkite
ir naudokite $j jrenginj.

Nepakelkite ir nelaikykite jrenginio virS Zemés jam
veikiant, nes galite prarasti valdymag ir susizaloti.
Jrenginiu  naudokités tik pagal Sioje naudojimo
instrukcijoje pateiktus nurodymus.

= Sukamuosius Sepecius plaukite Siltu muiluotu vandeniu.
Nenaudokite suslégtojo oro ar stiprios vandens srovés,
nes Sepediai gali bati sugadinti.

= Jrenginj laikykite patalpoje.

m Jeigu prietaisas veikia netinkamai, jj numetus,
pakenkus, palikus atviras dureles arba jmetus j vandenj,
kreipkités j artimiausig techninio aptarnavimo centra.

BATERIJOS IR [KROVIKLIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

= Tinkamai prijunkite ir atjunkite akumuliatoriy.
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e Baterijos paketo instaliavimas:

— Baterijos paketg jdékite j jrankj.

— Prie$ pradédami darba, patikrinkite, ar fiksatoriai
kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar
baterija gerai jdéta.

e Baterijos paketo iSémimas:

— Nuspauskite skigs¢ius baterijy paketo puséje.

— 18imkite i$ jrankio baterijos paketa.

Jeigu prietaiso nenaudojate arba prieS parengdami jj
techniniam aptarnavimui, iSimkite baterijg.

Nedékite baterijy arti ugnies ar Silumos Saltinio.
Prietaisas gali sprogti.

Pries$ jkraunant, baterijas reikia iSimti i$ jtaiso.

Negalima kartu sudéti skirtingy tipy arba naujy ir
naudoty baterijy.

Dedant baterijas, negalima supainioti poliy.

I1Seikvotas baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai
pasalinti.

Jeigu jtaisg reikia laikyti nenaudojama ilgg laika,
baterijas reikia iSimti.

Maitinimo gnybtuose negali jvykti trumpasis jungimas.

Naudojant prietaisg ekstremaliomis sglygoms ar
netinkamoje temperatdroje, baterija gali pradéti tekéti.
Skys¢€iui patekus ant odos, pakenktg vietg plaukite
maziausiai 10 minuciy, po to skubiai kreipkités gydytojo
pagalbos.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo Saltiniui, pvz.
kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty suzeidimy
pavojy, esant atvirai liepsnai niekada nenaudokite
jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija gali iSmesti
i org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus ant kdno,
nedelsdami jj plaukite vandeniu.

|kraunant baterijg lauke ar ant drégny pavirSiy, gali
ivykti elektros smagis.

Nelaikykite jkroviklio drégméje.

Naudojant nerekomenduojama arba baterijy jkroviklio
gamintojo parduotg jtaisa, gali jvykti gaisras, elektros
smugis arba gali bati suzeisti Zmonés.

Kad nepakenktuméte jkroviklio korpuso ar laido,
atjungdami jkroviklj traukite paéme kiStuka, ne laida.

Patikrinkite, ar laidas tokioje padeétyje, kad ant
jo neuZlipsite, uz jo neuZklitsite, nesuklupsite,
nepakenksite ar nesuspausite.

Pailginimo  laidg patartina naudoti tik kai tai
neiSvengiama. Naudojant netinkama pailginimo laida,
galima sukelti gaisrg ir elektros smagj. Jei reikia naudoti
pailginimo laida, batina patikrinti, ar:

a) Pailginimo laido kiStuko Sakugiy skaicius, dydis ir

forma tokia pat, kaip jkroviklio kistuko.

b) Pailginimo laido elektros instaliacija tinkama ir
geros buklés.

nenaudokite jkroviklio, jei laidas ar kiStukas paZzeistas.



PaZeistg laidg ar kiStukag privalo nedelsiant pataisyti
kvalifikuotas technikas.

= Nenaudokite jkroviklio, jeigu jis perdeges, buvo
numestas ar kitaip pakenktas; duokite jj pataisyti
kvalifikuotam technikui.

= Neardykite jkroviklio; prireikus, duokite jj apzidréti ar
pataisyti kvalifikuotam technikui. Netinkamai surinkus
iSardytg jkroviklj, galima sukelti elektros smugj arba
gaisra.

m Kad sumazZintuméte elektros smigio pavojy, pries
pradédami priezioros ar valymo darbus, iSjunkite
ikroviklj i§ iSvado. Jjungus valdiklj, §j pavojy galima
sumazinti.

= Nenaudojama jkroviklj reikia atjungti i maitinimo.

m Elektros smagio pavojus. Nelieskite neizoliuotos iSvado
jungties ar baterijos gnybty.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS
Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro

pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasirapinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LIEIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuoteés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZiomis medzZiagomis: ant
jungiamyjy elementy uZzdékite izoliuojanéius, nelaidZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrakusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieZztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

= Jrenginj naudokite tik pagal numatytgjg paskirtj.
Prietaiso nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos
turi iSlikti tokie patys.

= Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj
ar netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suZeisti jus
bei kitus asmenis.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy keliamos vibracijos
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos poZymiai yra pirsty dilgéiojimas,
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo
altio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo Salcio ir drégmés, dél mitybos, rikymo ir
darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios
gali sumazinti vibracijos poveikj:

= Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
muavékite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro sglygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]
iaréti 88 psl.

Rankena

Sepedcio auksgio reguliavimo ratukas
Siuksliy konteineris

Konteinerio rankena

Fiksatorius

Sepediai

Sepedio eriy kreiptuvas

Rankenos fiksavimo rankenélé

. Baterijos gnybtas

10. Galinis ratukas

11. Jjungimo/iSjungimo mygtukas

PRIEZIURA

©ONOTA~WNPE N

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu badu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo prieZastimi.

A |SPEJIMAS

Atlikdami technine priezidra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

= Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
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tirpikliams ir juos naudojant galima paZzeisti plastikines
detales. Valydami purvg, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

A |SPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

A |SPEJIMAS

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medZiagas perdirbkite pakartotinai,
o0 ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

14

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO
Saugos perspéjimas

CE atitiktis

Voltai

<A >

Nuolatiné srové

LEurAsian“ atitikties Zenklas

==
=
r—

AtidZiai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Ukrainos atitikties Zzenklas

llgus plaukus privaloma suristi ir nesiartinti

Valymo plotis

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy kio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

[i]
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Pastaba

prie oro jleidimo angos, nes galima susiZaloti.

\\a955e Detalés arba priedai yra parduodami
2500e s
atskirai
© ©
Atrakinti
Blokétajs

Greitis, minimalus

Greitis, maksimalus

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS
Rodo gresiancig pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suZalojima,

/\ ISPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) ReiSkia situacijg, kurioje galima
sugadinti turtg.



Teie puhastusseadme juures on peetud esmatdhtsaks
ohutust, téovBimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Puhastusseadet tohivad kasutada téiskasvanud, kes on
lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse
eest.

Toodet vOib kasutada saepuru, naelte, kruvide, lehtede,
aiaprahijaniidetud muru eemaldamiseks kdvadelt pindadelt,
nagu tookoja ja garaazi podrandad ja sissesOiduteed.
Toodet tohib kasutada vaid kodumajapidamises.

Arge kasutage seadet helgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

PUHASTUSSEADME OHUTUSJUHISED

Arge pihkige kemikaale, véetiseid ega teisi toksilisi
aineid. Nende materjalide piihkimine v8ib pdhjustada
nende 8hku sattumise ja see vdib tekitada operaatorile
vOi kbrvalseisjatele tdsise vigastuse.

Toode on mdeldud ainult kuivpuhastuseks. Arge
kasutage vedelike koristamiseks.

Arge tilhjendage materjalist kérvalseisjate suunas
ega lubage kedagi tootamispiirkonna lahedale. Olge
tuhjendamisel ettevaatlik, et valtida klaaspindu, autosid
ja muud sarnast.

Kandke tugevaid ja kuivasid kingi v&i saapaid. Arge
kasutage paljajalu.

Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka
kilgedelt. Tavalistel prillidel on vaid |66gikindluse
laatsed. Need El ole kaitseprillid. Selle reegli jargimine
véhendab silmade kahjustamise riski.

Kui toode puutub kokku vdora esemega, jargige neid
samme.

e Lilitage toode vélja ja oodake, kuni harjad taielikult
peatuvad.
Eemaldage aku.

e Kontrollige toodet pdhjalikult kahjustuste suhtes.
Parandage kdik kahjustused enne taaskaivitamist
ja toote kasutamise jatkamist.

Arge tdstke ega hoidke toodet kasutamise ajal
maapinna kohal, selle tulemusena vdib kontroll kaduda
ja esineda tdsised kehavigastused. Kasutage toodet
ainult vastavalt selles kasutusjuhendis antud t66tamise
juhistele.

Puhastage poorlevad harjad sooja, seebise veega.
Arge kasutage surudhku voi veejuga, sest see vdib
harjasid kahjustada.

Hoiustage toodet siseruumides.

Kui seade nduetekohaselt ei todta, on maha kukkunud,
vigastatud, jaetud due v&i on kukkunud vette, siis andke
see remontimiseks oma lahimasse hoolduskeskusesse.

AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

Uhendage ja eemaldage aku digesti.
e Aku paigaldamine:

— Pange akupakett akupessa.

— Sisseliikkamise jarel veenduge, et mdlema
poole lukustid lukustuvad akul olevatesse
pesadesse.

e Aku eemaldamine:
— Vajutage aku kilgedel olevad lukustid lahti.
— Votke aku trellilt maha.

Kui seade ei ole kasutusel vdi seda hakatakse

teenindama, uhendage aku lahti.

Arge pange akusid lahtise tule lahedale v6i kuuma
kohta. Need vdivad plahvatada.

Enne aku laadimise alustamist tuleb see seadmelt
eemaldada.

Arge kasutage segamini erinevaid patareitiitipe ja uusi
ning vanu korraga.

Patareide paigaldamisel jélgige polaarsust.

Tuhjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada ja
ohutult utiliseerida.

Kui pustolit pikka aega ei kasutata, tuleb aku
eemaldada.

Toiteklemme ei tohi lthistada.

Aku  kasutamisel &aarmuslikes tingimustes  voi

piirtemperatuuridel v8ib aku lekkima hakata. Kui vedelik
satub nahale, loputage seda véhemalt 10 minutit ja
pdorduge seejarel arsti poole.

Aku vdib sulteallika toimel, néiteks sllteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks arge
kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise leegi
laheduses. Plahvatavast akust vdivad tukid ja
kemikaalid vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Kui akut laadida 6ues vdi niiskel pinnal, vdite saada
elektriloogi.

Arge jatke laadijat vihma katte v6i niiskesse kohta.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud v&i mitte miudud
tarviku kasutamise korral vdib tekkida tulekahju,
elektrilodgi voi kehavigastuse oht.

Akulaadija  korpuse Vvdi
véltimiseks votke laadija
pistikust, mitte juhtmest.

toitejuhtme  vigastumise
lahtithendamisel  kinni

Veenduge, et juhe asetseb nii, et sellele ei saa astuda,
komistada v6i seda mingil muul viisil vigastada ega
tdbmbepinge alla seada.

Arge kasutage pikendusjuhet, vélja arvatud juhul,
kui see on valtimatu. Mittesobiva pikendusjuhtme
kasutamine pdhjustab tulekahju ja elektriloogi ohu. Kui
pikendusjuhet on vaja kasutada, siis jargige jargmist.

a) Pikendusjuhtme kontaktide arv, suurus ja kuju
peavad olema samasugused nagu laadija pistikul.

b) Pikendusjuhe on ndutava ristldikega ja ndutavas
elektriliselt todkorras.

Arge kasutage laadijat, mille juhe v6i pistik on
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vigastatud. Laske vigastatud osad padeval teenindajal
viivitamatult vahetada.

Arge kasutage laadijat, mis on saanud tugeva l66gi
vBi on maha kukkunud v&i mingil muul viisil vigastada
saanud, vajaduse korral laske see padeval teenindajal
parandada.

Arge puidke laadijat lahti vétta, vaid andke
see hooldamiseks vdi parandamiseks padevale
teenindajale.  NOuetevastane lahtivtmine  vdib
pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Enne hooldamist v&i puhastamist vdtke laadija
pistikupesast vélja, et valtida elektrilodgi ohtu. Ldliti
véljalulitamine ohtu ei vahenda.

Kui laadijat ei kasutata, siis votke pistik pistikupesast
vélja.

Elektrilodgi oht. Arge puudutage akupesa isoleerimata
klemme v&i akuklemme.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Luhisest p6hjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks &rge  kastke  tddriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vd&i elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad p&hjustada
luhist.

L

IITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki

S
e

petsiaalseid pakkimise ja téhistamise ndudeid. Veenduge,
t akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske

k

lemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete vdi teibiga.

Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
vOimalik kérvaldada kaiki jaakriskide mdjureid. Todtamise
ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

p

66rama erilist tdhelepanu.

Kasutage toodet liksnes selleks mdeldud otstarbel.
Arge puiudke seadme originaalkonstruktsiooni voi
toimimispdhimétteid muuta.

Alati  tuleb arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine v8ib
teile ja teistele kehavigastusi pdhjustada.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vBib kasitdoriistade kasutamine poéhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
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stindroomiks. Sumptomidena voib ilmneda sdrmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb kilmas
toédtamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
odigeid toovdtteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

= Kilmailmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

m Parast kilmas to6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m  Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tooperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, |dpetage kohe t66 ja
pdorduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi v8i vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

s
=
o
&

Kéepide

Harja kdrguse reguleerimisketas
Prahianum

Anuma kaepide

Lukusti

Harjad

Harjaste suunamuutja
Kéepideme lukustusnupp
. Aku Uhenduspesa

10. Tagumine rullik

11. On/off-nupp (sisse/véalja)

HOOLDUS
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A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevBrgust hoiab ara
ootamatu kaivitumise, mis vdib p6hjustada raskeid
vigastusi.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tddorganeid. Muude osade kasutamine vdib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast



riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda

kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid véivad
kahjustada, nérgendada vdi havitada plastiku, mis vib
omakorda p6hjustada vigastusi kasutajale.

A HOIATUS

K&k  remonttddd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja tdévdime.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
|

keskkonnasdbralikult sorteerida.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohuhoiatus

CE-vastavus

Volt

<A >

Alalisvool

Euraasia vastavusmark

==
=
r—

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Ukraina vastavusmargis
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Pikkade juuste sattumine dhu
sisselaskeavasse voib pdhjustada
kehavigastusi.

Puhastamislaius

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia

sellekohast ndu oma edasimudjalt voi
vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

1>¢ [l

vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kisige

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

NEERE
vooooo
0ooos,

Mérkus

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Lahtikeeramine

Lukk

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

PIo®

Jargnevad marguandesénad ja tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/N OHT.
Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I6peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine
v0ib I6ppeda surma vdi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda vaiksemate vdi mdddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST
(Ilma ohutussumbolita) Viitab olukorrale, mis vdib
pdhjustada kahjustusi varale.
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Vodecu ulogu u dizajnu VaSeg cistaca imaju sigurnost,
performanse i pouzdanost.

NAMJIENA

Cistaé smiju koristiti samo odrasle osobe koje su progitale
i razumjele upute i upozorenja u ovom priruéniku i koje se
mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Proizvod se moze koristiti za uklanjanje piljevine, ¢avala,
vijaka, liS¢a, vrtne prljavstine i ostataka SiSane trave s tvrdih
povrSina kao Sto su podovi radionica, garaza i prilazi za
vozila. Proizvod je namijenjen samo uporabi u ku¢anstvu.

Nemojte Koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

SIGURNOSNA UPOZORENJA CISTACA

= Ne distite kemikalije, gnojiva ili ostale otrovne tvari.
Ciséenjem tih materijala moglo bi do¢i do njihovog
rasprSivanja u zraku u obliku lebdecih Cestica Sto bi
moglo dovesti do teSkih ozljeda rukovatelja ili nazo¢nih
osoba.

Proizvod je dizajniran samo za suho ciScenje. Ne
koristite ga za ¢iS¢enje tekucina.

Otvor za izbacivanje materijala nikada ne okrecite
prema nazo¢nim osobama i nemojte dozvoliti nikome
da se zadrzava u radnom podruéju. Budite oprezni
prilikom usmjeravanja otvora za izbacivanje materijala
kako biste izbjegli staklene ograde, automobile i sli¢no.

Nosite ¢vrste i suhe cipele ili ¢izme. Nemojte raditi
bosonogi.

Uvijek nosite zaStitne naocale s boc¢nim Stitnicima.
Obi¢ne naocale imaju samo le¢e otporne na udar.
One NISU sigurnosne zastitne naocale. PoStujuc¢i ovo
pravilo smanijit ¢ete rizik od ozljede ociju.

Ako proizvod udari strano tijelo, slijedite ove korake:

e Iskljucite proizvod i pricekajte da se Cetke potpuno
zaustave.
Izvadite baterijski sklop.

e Temeljito provijerite je li proizvod oSteéen.
Popravite sva oStecenja prije ponovnog pokretanja i
nastavka rada s proizvodom.

Ne dizite i ne zadrzavajte proizvod iznad tla dok radite,
jer bi moglo do¢i do gubitka nadzora nad njim i moguce
teSke tjelesne ozljede. Proizvodom rukujte samo u
skladu s radnim uputama navedenim u ovom priru¢niku
za uporabu.

= Rotirajuée Cetke Cistite toplom vodom sa sapunom. Ne
koristite komprimirani zrak ili vodeni mlaz jer bi to moglo
oStetiti Cetke.

= Proizvod ¢uvajte u zatvorenom prostoru.
m  Ako proizvod ne radi pravilno, ili je pao, oStecen,

ispuSta mirise ili je pao u vodu, vratite ga u najblizi
servisni centar.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU |
PUNJAC

= Bateriju proizvoda spojite i odspojite na ispravan nacin.
e Instalacija baterije:

— Postavite bateriju na alat.

— Prije pocetka rada provijerite jesu li jeziéci na
obim stranama baterije nasjeli u mjesto i da li je
baterija uévrséena na proizvodu.

e Uklanjanje baterije:
— Pritisnite jezicke na bo¢€noj strani baterije.
— lzvadite bateriju iz alata.

m  Uklonite bateriju kada proizvod ne Koristite te prije
servisiranja.

= Nemojte postavljati bateriju blizu vatre ili topline. Moze
eksplodirati.

= Punjive baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije
njihovog punjenja.

= Razli¢ite vrste baterija ili nove, ili stare baterije se ne
smiju mijesati.

= Baterije treba umetnuti s to¢nim polaritetom.

m Prazne baterije treba ukloniti iz uredaja i sigurno
odloZiti.

m  Ako se uredaj nece koristiti za dulje vrijeme, baterije
treba ukloniti.

= Dobavni prikljuéci ne smiju biti u kratkom spoju.

= Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili temperaturom,
moze doc¢i do curenja baterije. Ako tekuéina dode
u dodir s koZom, ispirite najmanje 10 minuta potom
odmah potrazite medicinsku pomo¢.

m Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora paljenja
kao Sto je signalna lampica. Kako biste smanijili
opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada nemojte
koristiti uredaj na baterija u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana baterija rasprSuje krhotine i
kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se isperite s
vodom.

=  MoZe do¢i do strujnog udara ako se baterija puni na
otvorenom ili na mokrim povrSinama.

= Ne izlazite punja¢ vlaznim ili mokrim uvjetima.

m  Koristenje priklju¢ka koji nije preporuéen ili prodan od
strane proizvodaca baterije moze dovesti do opasnosti
od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

m Za smanjenje opasnosti od oSte¢enja na kucistu
punjaca i kabelu, povlagite za utika¢ punjaca prilikom
isklju€ivanja punjaca a ne za kabel.

m  Provjerite je li kabel pozicioniran tako da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima oStetiti ili
naprezati.

= Produzni kabel se ne smije koristiti osim ako nije nuzno
potrebno. KoriStenje nepravilnog produznog kabela
moze dovesti do opasnosti od pozara i strujnog udara.
Ako se mora koristiti produzni kabel, osigurajte:



a) da su pinovi na utika¢u produznog kabela u istom
broju, veli¢ini i obliku kao oni na utikacu punjaca.

b) Da je produzni kabel pravilno oZi¢en i u dobrom
radnom stanju vezano za elektriku.

= Nemojte raditi s punjaem sa oStecenim kabelom ili
utikacem. Ako je oStecen, neka ga odmah zamijeni
serviser.

= Nemojte raditi s punjacem ako je primio oStar udarac,
ako je ispao ili je na neki drugi nacin oSteéen, odnesite
ga serviseru.

= Nemojte rastavljati punja¢, odnesite ga ovlaStenom
serviseru kad je potreban servis ili popravak. Nepravilno
sklapanje moZe dovesti do opasnosti od strujnog udara
ili pozara.

= Iskljucite punjag iz uti¢nice prije bilo kojeg odrzavanja ili
¢iSc¢enja kako biste smanijili opasnost od strujnog udara.
Isklju€ivanje kontrola ne¢e smanjiti tu opasnost.

= Odspojite punjac iz napajanja kada se ne koristi.

= Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio
vanjskog priklju¢ka ili neizolirani priklju¢ak baterije.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije mogucée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. MoZze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi izbjegao sljedece:

m  Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu
prema originalnom dizajnu ili funkciji.

= Uvijekimajte naumu da pogresno i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.
Simptomi mogu ukljugivati trnce, ukocenost i bjelinu
prstiju, obiéno uodljivo po izlaganju hladnoéi. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladno¢i i vlazi, dijeta,
pusenije i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.
Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio
moguce uéinke vibracije:

m  OdrZavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m  Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 88.

Rucka

Brojc¢anik za prilagodbu visine cetke
Spremnik za krhotine

Rucka spremnika

Zasun

Cetke

Deflektor ¢ekinja

Gumb za blokiranje ru¢ke

. Ulaz za bateriju

10. Straznji kotaci¢

11. Gumb za ukljucivanje/iskljuivanje

ODRZAVANJE

©CoNOOA~LONE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavijate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.
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A UPOZORENJE

Prilikom  servisiranja, koristite ~samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodaga. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

Prilikom ¢&iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecéina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koriStenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte €istu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moZe dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE
Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba

izvoditi ovlaSteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

Volti

| <A

Istosmjerna struja

EurAsian znak konformnosti

=
=
r—

Molimo da pazljivo proditate upute prije
pokretanja stroja.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

©B
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Ako dugu kosu ne budete drzali podalje
od ulaza za zrak moglo bi do¢i do tjelesne
ozljede.

Sirina ¢iséenja

s
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Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se

odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da

reciklirate gdje je to moguce. PotraZite savjet
mmmm  OC lokalnih viasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Napomena

=

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Otklju¢avanje

Brava

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

PIo®

Slijedece rije¢i upozorenja i zna¢enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Naznacuje prijetecu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moZze izazvati oSte¢enje imovine



Stroj za pometanje je zasnovan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, uc¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Stroj za pometanje lahko uporabljajo samo odrasli, ki so
prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku
in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek se lahko uporablja za odstranjevanje Zaganja,
Zebljev, listja, vrtnega drobirja in pokoSene trave s trdnih
povrSin, na primer delavnic, garaz in dovozov. Izdelek je
predviden samo za domaco uporabo.

I1zdelka ne uporabljajte na noben nagcin, ki ni predpisan za
to napravo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA STROJ ZA
POMETANJE

= Ne pometajte kemikalij, gnojil ali katerihkoli drugih
strupenih snovi. Ce pometate navedene snovi, se
lahko sprostijo v zrak in privedejo do resnih poskodb
uporabnika ali opazovalcev.

m lzdelek je zasnovan le za suho pometanje. Ne
uporabljajte ga za odstranjevanje tekog¢in.

= Izmetavanja materiala nikoli ne usmerjajte proti

opazovalcem in nikomur ne dovolite, da bi se zadrZeval
v blizini delovnega obmo¢ja. Izmetavanje materiala
previdno usmerjajte, da se izognete steklenim
predmetom, avtomobilom in podobnemu.

Nosite trpezne in suhe Cevlje ali Skornje. lzdelka ne
uporabljajte bosi.

Vedno nosite zaS¢itna ocala s stranskimi Scitniki.
Navadna ocala vsebujejo izklju¢no lece, odporne na
udarce. To NISO za&ditna oéala. Ce to upostevate,
boste zmanjSali nevarnost za poskodbe o¢i.

Ce izdelek udari ob predmet, izvedite naslednje korake:

e |zklopite izdelek in pocakajte, da se krtate povsem
zaustavijo.
Odstranite baterijski viozek.
Izdelek temeljito preglejte, da odkrijete morebitne
poskodbe.

e Pred ponovnim zagonom in nadaljnjo uporabo
izdelka odpravite poskodbe.

= Delujo¢ega izdelka ne dvigujte oziroma ne drzite nad
tlemi, ker lahko izgubite nadzor in se hudo poSkodujete.
Izdelek uporabljajte izkljuéno v skladu z navodili
za uporabo, ki so navedena v tem uporabniSkem
priro€niku.

= Vrtljive krtace Cistite s toplo milnico. Ne uporabljajte
stisnjenega zraka ali vodnih tokov, da ne poSkodujete
krtag.

m Izdelek hranite v zaprtem prostoru.

= Ce aparat ne deluje pravilno, ali vam je padel na tla,
se je poSkodoval ali ste ga pustili zunaj oziroma vam je
padel v vodo, ga nesite na najbliznji servis.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN
POLNILNIK

m  Komplet baterij pravilno prikljucite in odkljucite.
e Namestitev baterije:

— Baterijo postavite na orodje.

— Zapaha na vsaki strani baterije se morata
zaskociti na svoje mesto. Pred zacetkom dela
zagotovite, da je baterija varno namesc¢ena.

e Odstranjevanje baterije:

— Pritisnite nazapaha ob straneh akumulatorskega
baterijskega viozka.

— Baterijo vzemite iz orodja.

m Ko izdelka ne uporabljate ali ko pred servisiranjem
odstranite baterijo.

= Baterij ne postavljajte v blizino ognja ali vro€ine. Lahko
pride do eksplozije.

m Polnilne baterije je pred polnjenjem treba vzeti iz
aparata.

= Ne uporabljajte razli¢nih tipov baterij skupaj oziroma ne
uporabljajte skupaj Ze rabljenih in novih baterij.

= Baterije vstavite v smeri polarnosti.

m Izpraznjene baterije vzemite iz aparata in jih varno
zavrzite.

m Ce boste aparat za dlje &asa shranili in ga ne boste
uporabljali, je treba odstraniti baterije.

= Na prikljuénih mestih ne sme priti do kratkega stika.

=V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
puscanja baterij. Ce tekoc¢ina pride v stik s koZo, spirajte
vsaj 10 minut, nato pa takoj pois¢ite zdravnisko pomoc.

=  Blizu vira vZiga, kot je moc¢an reflektor, baterija lahko
eksplodira. Za zmanjSanje nevarnosti resnih telesnih
poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko napajanih
naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob eksploziji lahko
odda letege delce in kemiéne snovi. Ce pridete v stik z
njimi, takoj izperite z vodo.

s Ce baterijo polnite zunaj ali na mokrih povrsinah, lahko
pride do elektricnega udara.

= Polnilnika ne izpostavljajte vlagi ali mokroti.

m Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec polnilnikov ne
priporo¢a ali ne prodaja, lahko povzro¢i pozar, elektri¢ni
udar ali telesne poSkodbe.

m Da bi zmanj3ali tveganje za poSkodbe polnilnika in
kabla, pri odstranjevanju polnilnika povlecite za vti¢
polnilnika in ne za kabel.

= Prepri¢ajte se, da je kabel napeljan tako, da nanj ni¢ ali
nih¢e ne more pasti, stopiti ali ga kakorkoli poSkodovati.

m PodaljSevalnega kabla ne uporabljajte, razen ¢e je to
nujno potrebno. Uporaba napaénega podaljSevalnega
kabla lahko povzrogi pozar in elektriéni udar. Ce morate
uporabiti podaljSek, poskrbite:

a) da se nozice na vticu podaljSevalnega kabla v
Stevilu, velikosti in obliki ujemajo z nozicami na
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vti€u polnilnika.

b) da je podaljSevalni kabel ustrezno ozi¢en in v
dobrem elektricnem stanju.

= Polnilnika ne uporabljajte, ¢e sta napajalni kabel ali
vti¢ poSkodovana. Ce sta poSkodovana, naj ju takoj
zamenja pooblascen serviser.

= Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je prejel mo¢an udarec,
¢e je padel na tla ali je bil kako drugace poskodovan.
Nesite ga pooblas¢enemu serviserju.

= Polnilnika ne razstavljajte, ampak ga v primeru, ko sta
potrebna popravilo ali servis, dostavite poobla§¢enemu
serviserju. Ce je polnilnik napagno ponovno sestavljen,
lahko pride do elektriénega udara ali pozZara.

= Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem polnilnik odstranite iz
vtiénice, da zmanjSate tveganje elektricnega udara. Ce
izklopite krmilnike, tveganja ne zmanjSate.

= Polnilnik izkljugite iz napajanja, kadar ga ne uporabljate.

= Nevarnost elektricnega udara. Ne dotikajte se
neizoliranih delov izhodnega priklju¢ka ali baterijskega
terminala.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevaZzajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaS¢itite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem
odpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

m lzdelek uporabljajte izkljuéno za predvidene namene.
Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.

m Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napac¢no

68 | Slovensko

uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so Ze, da lahko vibracije ro¢nih orodij pri nekaterih
posameznikih pripomorejo k razvoju Raynaudovega
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli
prsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,
dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k
razvoju teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij
lahko upravljavec uposSteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m  Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsnekoli simptome tak3nega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
0z. se morebitne poSkodbe poslabSajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 88.
Rocaj
Gumb za prilagajanje viSine krtace
Posoda za drobir
Rocaj posode
Zapah
Krtace
Deflektor S¢etin
Gumb za zaklepanje ro¢aja
. Priklop za bateriji
10. Zadnje kolesce
11. Gumb za vklop/izklop

VZDRZEVANJE

©CoNOO AN

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrodil resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i Skodo na
izdelku.




m Pri ¢iS€enju plastienih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli€nih
komercialnih  topil poSkoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

A OPOZORILO

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo€e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblaS¢eni servisni center.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrZete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

Volti

| <A >

Enosmerni tok

EurAsian oznaka o skladnosti

=
=
r—

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Ukrajinska oznaka za skladnost

Ce se z dolgimi lasmi priblizate vstopni zragni
Sobi, se lahko poSkodujete.

Sirina giséenja

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZzo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.
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SIMBOLI V PRIROENIKU
m Opomba

Yozt Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
© ©
E Odklenjeno
n Zaklenjeno
Hitrost

ﬁ Hitrost, najvedja
Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/N\ NEVARNOST
Oznacduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzrogi
smrt ali hude poSkodbe, ¢e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzroéilo
smrt ali hude poSkodbe, ¢e ga ne preprecite.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manjSe ali zmerne poSkodbe, e se ga ne prepredite.

POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vaSho zametaca.

UCEL POUZITIA

Tento zametaC je uréeny len na pouZivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumejd pokynom a vystraham v tejto
prirucke, a su za svoje ¢innosti zodpovedné.

Vyrobok sa mdze pouzivat na zametanie pilin, klincov,
skrutiek, listia, zahradnych zvySkov a travy z tvrdych
povrchov ako su podlahy dielni, garazi a cesticiek. Tento
vyrobok je uréeny len na domace pouzitie.

Tento produkt nepouZzivajte Ziadnym inym spdésobom, ako
je uvedené v Gcele pouZzitia.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE ZAMETAC

m  Nezametajte chemikélie, hnojiva i iné toxické latky.
Zametanie tychto materidlov sposobi ich prenos
vzduchom s moznym nésledkom vazneho poranenia
obsluhy a okolostojacich.

Tento vyrobok je navrhnuty len na zametanie nasucho.
Nepouzivajte ho na Cistenie kvapalin.

Nikdy nesmeruje vyprazdriovanie na okolostojacich
a nedovolte nikomu nachadzat sa v oblasti
prevadzkovania. Davajte pozor na smer vyprazdfiovania
a vyhnite sa sklenenym krytom, automobilom a pod.

PouZivajte pevnd a suchld obuv alebo ¢&izmy.
Neprevadzkujte naboso.

Vzdy noste bezpecénostné okuliare s boénymi chraniémi.
Okuliare na kazdodenné pouZzivanie maju skla odolné
len proti narazom. NIE s0 to ochranné okuliare.
Dodrziavanie tohto pravidla znizi riziko poranenia o¢i.

Ak vyrobok narazi na cudzi predmet, postupujte podla
nasledujucich krokov:
e Vyrobok vypnite a pockajte na Uplné zastavenie
kefiek.
Vyberte akumulator.
Pozorne skontrolujte, &i nie je vyrobok poSkodeny.
Pred opéatovnym spustenim a pokracovanim v
pouzivani vyrobu vSetky poSkodenia opravte.

Pocas prevadzky vyrobok nezdvihajte ani ho nedrzte
nad zemou, pretoze moze dojst k strate kontroly a
moznému vaznemu osobnému poraneniu. Vyrobok
prevadzkujte len v sllade s pokynmi na pouzivanie
uvedenymi v tomto navode na obsluhu.

m Rotujuce kefky Ccistte teplou saponatovou vodou.
Nepouzivajte stlaceny vzduch ani prud vody, pretoze
by mohli kefky poSkodit.

= Vyrobok skladujte vnutri.

m Ak produkt nefunguje spravne, spadol, poskodil sa, bol
ponechany von alebo spadol do vody, odovzdajte ho do
najblizSieho servisného centra.

AKUMULATOR A NABIJACKA — BEZPEENOSTNE

VYSTRAHY

= Akumulator spravnym spdsobom pripojte a odpojte.
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e InStalacia stpravy batérie:

— Vlozte jednotku akumulatora do néastroja.

— Ubezpecte sa, ¢i zapadky na kazdej strane
supravy batérie zapadnu na svoje miesto a &i
je suUprava batérie zaistend v produkte pred
zacatim prevadzky.

e Vyberanie sUpravy batérie:

— Zatla¢te zapadky po strane jednotky
akumulétora.

— Vyberte stpravu batérie z nastroja.

Ked sa produkt nepouziva alebo pred vykonanim
servisu vyberte akumulator.

Nedéavajte akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla.
Nedavajte svietidlo ani jednotku akumulatora do
blizkosti ohfa alebo tepla.

Nabijatelné akumulatory je potrebné pred nabijanim
vybrat zo zariadenia.

Neodporuic¢a sa kombinovat ré6zne druhy akumulatorov
alebo nové a pouzité akumulatory.

Batérie sa musia vloZit so spravnou polaritou.

Vycerpané akumulatory treba zo zariadenia odstranit' a
zlikvidovat bezpeénym spdsobom.

Ak chcete zariadenie uskladnit a dlhSiu dobu
nepouzivat, vyberte akumulatory.

Napéajacie konektory sa nesmu skratovat'.

Pri  extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach mé6ze dojst k vyteceniu akumulatora. Ak
sa tekutina dostane do kontaktu s pokozkou, umyvajte
minimalne 10 mindt a potom bezodkladne vyhladajte
lekarsku pomoc.

Akumulatory mézu v pritomnosti zdroja zapalovania,
napriklad signalnej Ziarovky, explodovat. Na
zniZenie rizika zavazného osobného poranenia
nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v pritomnosti
otvoreného ohna. Explodovany akumulator méze vrhat
trosky a chemikdlie. V pripade zasiahnutia okamzite
oplachnite vodou.

Pri nabijani akumulatora v exteriéri alebo na mokrych
povrchoch by mohlo dojst ku zasahu elektrickym
pradom.

Nabijacku nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom
prostredi.

Pri pouzivani prisluSenstva, ktoré neodportuc¢a alebo
nepredava vyrobca nabijacky akumulatorov, vznika
riziko poziaru, Urazu elektrickym priddom alebo
poraneni osob.

Na zniZenie rizika poSkodenia tela a kabla nabijacky pri
odpéjani nabijacky tahajte za zastréku nabijacky, nie
za jej kabel.

Dbajte na to, aby bol kabel umiestneny tak, aby nan
nikto nestupil, nezakopol or, ani ho inak nepoSkodil
alebo nenamahal.

PredlZovaci kabel sa neodporiéa pouzivat, pokial to
nie je nevyhnutné potrebné. Pri pouZiti nespravneho



prediZzovacieho kabla vznikd riziko poziaru a Grazu
elektrickym pradom. Ak je potrebné pouzit predlzovaci
kabel, dbajte na to, aby:

a) Koliky na zastrcke predlZzovacieho kabla boli v
rovnakom pocte, velkosti a tvare ako koliky na
nabijacke.

b) Aby bol predlZzovaci kabel spravne zadrétovany a v
dobrom elektrickom stave.

= NepouZivajte nabfjacku s poskodenym kablom alebo
zastrékou. V pripade poskodenia ich dajte okamzite
vymenit’ kvalifikovanému servisnému technikovi.

= NepouZivajte nabijacku, ak dostala prudku ranu, spadla
alebo sa inak poskodila. Odovzdajte ju kvalifikovanému
servisnému technikovi.

= Nabijacku nerozoberajte. V pripade, Ze je potrebny
servis alebo oprava, odovzdajte ju kvalifikovanému
servisnému technikovi. Pri nespravnej opéatovnej
montazi moze vzniknut riziko Urazu elektrickym pradom
alebo poziaru.

= Na zniZenie rizika Urazu elektrickym pradom odpojte
nabijacku zo zasuvky pred vykonanim akéhokolvek
Cistenia alebo Gdrzby. Vypnutim ovladacich prvkov sa
toto riziko neznizi.

= Odpojte nabijacku z elektrickej siete, ked sa nepouziva.

m  Riziko drazu elektrickym pradom. Nedotykajte sa
neizolovanej ¢asti vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponérajte naradie, vymenni batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikélie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré sa prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej
spoloénosti.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podfa predpisu, nie je mozné

e

liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti

vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujica osoba musi
venovat zvlaStnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Vyrobok pouzivajte len na ur€eny UGcel. Neupravujte
ani nemodifikujte pdvodnu konstrukciu alebo funkcie
jednotky.

Vzdy majte na paméti, Ze nespravne pouZzivanie a
nevhodna manipulacia tohto néastroja moze viest k
poraneniu vas alebo inych osob.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych néstrojov u

n

iektorych osob prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

syndrém. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

bl
z

lednutie prstov, zvy&ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
name, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné

faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, faj¢enie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat

o]

bsluhujdca osoba na mozné zniZenie Ucinkov vibracii:

V studenom pocasi udrZiavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajicim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite

P!
P

reruSte pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
ovedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja mozZe sposobit alebo
zhorSit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 88.
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DrZadlo

Oto¢ny voli¢ na nastavenie vysky kefiek
Nadoba na necistoty

RUc¢ka nadoby

Zapadka

Kefky

Vychylova¢ Stetin

Poistny gombik rucky

. Otvor na akumulatory

10. Zadné koliesko
11. Hlavny spina¢
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A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouZivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napéjania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit’
vazne poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
mobZe predstavovat riziko alebo spdsobit poSkodenie
produktu.

= Vyhybajte sa pouZzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Gasti. Vecina plasticnih materialov je ob&utljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poSkodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouzite ¢isté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo zni¢it plastové cCasti a tak
sposobit vazne zranenie.

»d®mw g

A VAROVANIE

Pre vySSiu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

|

SYMBOLY NA PRODUKTE

A Budte ostraziti
ce

EAL
L
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Zhoda CE

Jednosmerny prud
Euroazijska znacka zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie

Ukrajinské oznacenie zhody

Opomenutie drzat vlasy v bezpe¢nej
vzdialenosti od privodu vzduchu méze mat
za nasledok osobné poranenie.

Sirka gistenia

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Grady, alebo predajcu
pre viac informécii ohfadom ekologického
spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Odomknuté

Zamknuté
Rychlost, min.

Rychlost, max.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluji Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora,
ak jej nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktord, ak
jej nepredidete, méZe sposobit mensie alebo stredne
z&vazné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez vystraznej znacky s vykri¢nikom) Oznacuije situaciu,
ktord moze zapricinit' Skody na majetku.



BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKkTepucTuku n
HafexaHoCTTa ca acnekTuTe, Ha KOWUTO e OTAeNieH Haii-
ronsM NpuopmTeT NPU NPOEKTUPaHETO Ha BallaTa MOTOpHa
MeTauyka.

NPEOAHA3HAYEHUE

MoTopHaTta meTayka e npegHa3HayeHa 3a W3MonaBaHe
camMo OT Bb3PacTHW, KouTo TpsbBa Jda ca npoyenu
W pasbpanu WHCTpyKUMMTE W npedynpexneHusita B
TOBa PbKOBOACTBO M MOXE Aa Ce CuYuTaT OTrOBOPHM 3a
[encTeusita cu.

Cbllo Taka MOXe [Ja Ce u3ron3sa 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha CTbProTWHW, MUPOHW, BWHTOBE, JIUCTA, TPAAVHCKU
oTnagbLUmM 1 OKOCeHa TpeBa OT TBbPAM MOBbPXHOCTU KaTo
paboTunHUuLK, rapaxm v aneu. NpoayKTbT e npeaHasHaveH
camo 3a JoMakuHcka ynoTpeba.

He wn3nonssante npogykta NO Ha4YMHW, Pa3nNUYHU OT
nocoyeHuTe.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT MNPU

PABOTA C MOTOPHATA METAYKA

= He u3nonasante MHCTpyMeHTa 3a METEHE Ha XMUKany,
TOpOBE WNU ApYrM TOKCUYHM BeljecTsa. MeTeHeTo
Ha TakuBa martepuanv MOXe [a M pasnpbCHe BbB
Bb3Oyxa U [a [oBede 4O Cepuo3HO HapaHsiBaHe Ha
ornepartopa Unu cTpaHuyHuTe HaboaaTenu.

m [IpoayKkTbT e NpoeKkTMpaH camo 3a cyxo meTeHe. [la He
Ce n3rnorsa3ea 3a noYncTBaHe Ha Te4YHOCTU.

m Hukora He un3xBbpnaWTe mMaTepuany AUPEKTHO KbM
CTpaHn4yHWTe Habniogatenn u  He Mo3BonsBanTe
Ha Hukoro Aa ctoum 6nm3o Ao 3oHata Ha paborta.
BHumaBaiite, koraTo wu3bupate nocokata  Ha
U3XBBbPMsHe, 3a Aa n3berHete CTbKMEHN 3arpaxaeHns,
aBToMOOMN 1 Ap.

m Hocete 3gpaBu u cyxu obysku unu 6GoTywu. He
paboteTe ¢ reHepaTtopa 6ocu.

= BuHaru no Bpeme Ha paboTa HoceTe 3alMTHU oymna
CbC CTPaHU4YHWU ekpaHu. BcekmaHeBHWTe ounna umat
camo ypapoycTtoiumsu newm. Te HE ca 3awmthmn
ounna. lLle HamanuTe onacHoCTTa OT HapaHsBaHUsi Ha
OKOTO, KaTo crieABaTe TOBa NpPaBuUmo.

= AKO MaluMHaTa ce yaapu B YyXz npeamert, crieasante
Te3U CTbMKU:

e VsknoveTe MHCTPYMEHTa 1 n3yakanTe YyeTkuTe ga
cnpar HambIHO.

e OrtcTpaHeTe b6aTepusTa.

e BHumaTenHo nposepeTe mMaluMHaTa 3a NoBpean.

e [lpean oTHOBO fAa cTapTupaTte W Aa NpPOAbIKUTE
fa wu3nonssaTe npoAykTa, OTCTPaHeTe BCUYKM
noBpeaw.

= He Bovraiite n He ApbXTe MHCTPYMEHTa Haf 3emsTa,
pokato paboTute ¢ Hero, Tbil kaTto ToBa MOXe [Aa
poBefe Ao 3aryba Ha ynpaBneHve W Bb3MOXHO
CEepuo3HO  (hM3nyecko HapaHsaBaHe V3nonssavTte
MHCTPYMEHTa CaMO CbIflaCHO MWHCTPyKUMUTE 3a
ekcnnoaTtauus, NpegocTaBeHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a
oneparopa.

m [loyncTBanTe BbPTAWMTE CE YETKM C TOMma canyHeHa
BoJa. He wu3nonseante crbCTeH Bb3AyX WU CTpyu
BOAA, Thii kaTo Grxa MOrnn Aa NOBPEeAsT YeTkuTe.

m  CobxpaHsiBaiite npoAyKTa Ha CUrypHO U 3aKpUTO MACTO.

= AKo NpoayKTbT He paboTn NpaBunHo, 6uUn e nanycHart,
noBpefeH, OCTaBEH Ha OTKPUTO WIU M3MycHaT BbB
BOJa, NpeaanTe ro B Hanl-6nmskusa cepsus.

NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OMNMACHOCT HA

AKYMYJIATOPA U 3APSIIHOTO YCTPOMUCTBO

= BknioyBaiiTte v usknioysaiite akymynatopHata 6atepusi
npaBWIHO.
e [loctaBsHe Ha 6aTepus:

— TocTaBeTe GaTepusiTa B UHCTPYMEHTa:!

— Tllpeaun pa 3anoyHeTe paboTa, ce yBepeTe, Ye
dukcaTopuTe OT BCsika cTpaHa Ha GaTepusita
LpaksaT Ha MSCTO 1 6aTepusTa e 3acTornopeHa
B MHCTPYMEHTa.

e VisBaxpgaHe Ha GaTepusiTa:

— OrtnycHeTe  dhukcaTopuUTe
Gartepusita.

— WaBagete 6aTepusTa oT npoaykTa.

OTCTpaHu Ha

= VsBaxpante 6GaTepusita, koraTo NPOAYKTbT He ce
13Mnona3Ba, KakTo 1 npeamn obcnyxeaHe.

m He nocrassiite Gatepu B 6GIM30CT 4O OFbH UMW
M3TOYHMK Ha TonnuHa. Te Moxe Aa usbyxHar.

=  AkymynaTopute TpsibBa Aa ce CBansT OT W3AENUETO
npeawv 3apexaaxe.

= He GvBa ga ce cmecBaTt pa3nuyHM BMAoBe Gatepun
UV HOBM C U3MoNn3BaHu Gatepuu.

] AKymynaTopMTe TpﬂGBa Aa ce BKM4YBaT C npasuiiHa
NONAPHOCT.

= Akymynatopute ¢ oTpaboTeH pecypc TpsibBa Aa
ce OTCTpaHsBaT OT M3OeNniMeTo M [a ce U3XBbPMsT
6esonacHo.

= Ako wu3genueto TpsibBa QfOa ce CbxpaHsBa 3a
NPOABIKUTENEH Nepuod, akymynatopute TpsibBa Aa
ce cBansT.

= 3axpaHBawTe Knemu He TpsibBa Aa ce CbheauHasat
HaKbCo.

m [py un3non3BaHeTo B EKCTPEMHU YCrIOBMS U
Temnepatypu 6GaTtepusita Moxe Aa npotedye. Ako Mo
KoXara BU romnagHe TeYHOCT, N3MUITE B NPOLbITKEHNE
Ha mnoHe 10 MuHYTM W crieq ToBa MoTbpceTe
MeaMLMHCKa MOMOLL.

m bBatepunte morat fga ekcnnogupat B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTesiin U3TOYHULM, KaTo HanpuMep NUIoTHa
namna. 3a Ja HamanuTe ornacHocTTa OT CEepUO3HU
PU3NYECKN HapaHsiBaHWS, HUKOra He u3nonseainte
KaKBUTO 1 Aa 61O 6e3XMYHN NPOAYKTW B NPUCHCTBUETO
Ha OTKpWUT orbH. Ekcnnogupanata 6atepus mMoxe Aa
oTAENW OTIIOMKM U XMMUKanW. MNpu KOHTaKT ¢ noAo6HK
He3abaBHO M3MUITE 3acerHaToTo MsICTO C BOAA.

= Moxe Aa Bb3HWKHE TOKOB yaap, ako GaTepusita ce
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3apexaa Ha OTKPUTO UMK BbPXY MOKPU NMOBBPXHOCTU.

He wnanaraiiTe 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO Ha MOKPU WUnwu
BII@XHW YCMNOBUS.

M3nonssaHeTo Ha npucrnocobneHne, Koeto He e
npernopbYaHo UnM He ce npogasa OT NPOU3BOAUTENS
Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a GaTepuu, Moxe Aa
[l0Befe 10 PUCK OT Moxap, TOKOB yAap Wi ousnyecki
HapaHsBaHus.

3a fda HamanuTe pucka OT noBpefa Ha kopnyca U
kabena Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, AbpraiiTe Liencena
Ha 3apsHOTO YCTPOICTBO, a He kabena, Korato ro
uskIo4BaTe oT Mpexara.

BHumaBaliTe kabenbT Aa He € Ha MecTa, KbAEeTO MOXe
Ja 6bae HacTbMeH, NperaseH UM M3MOoXeH No Apyr
HaYMH Ha NoBpeaa Unu HanpexeHue.

He TpsibBa fa ce nsnonasa yabmkuteneH kaben, ocBeH
aKo He e abCOSOTHO 3aAbIMKMTENHO. M3nonasaHeTo Ha
HenpaBUeH yabIKUTEN MOXe Aa AOBeAe A0 PUCK OT
noxap Wnm TokoB yaap. AKo ce Hanara u3rnos3BaHeTo
Ha yabmkuTen, yBepeTe ce, Ye:

a) BposaT, pasmepbT U dopmaTta Ha LmudToBETE MO
Lencena Ha yabkUTess ca CbLuMTe KaTo Te3n Ha
Liencena Ha 3apsHOTO YCTPONCTBO.

b) YOobmkvuTenaT e npaBWnHO cBbp3aH U B [o6po
eneKTPUYECKo CbCTOsIHME.

He nanonasavite 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO NpW NoBpeaeH
kaben wnu wencen. Mpn noBpeaa Aa ce 3ameHu
He3abaBHO OT KBaNMMULMPaH TEXHUK.

He n3nonsBaiite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, ako e 6uno
yAapEHO CUITHO, U3MYCHaTO U NOBPEAEHO MO KaKbBTO
M Ja e Apyr HauuH; 3aHeceTe ro B YMbIIHOMOLLEH
CepBU3EH LIEHTBP.

He pasrnobsiBaiite 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO, 3aHeceTe
TO B YNMbIHOMOLLEH CEPBU3, aKo € HEOBXOANM PEMOHT.
HenpaBunHoTo crno6siBaHe Moxe Aa AOBeAe [0 PUCK
OT TOKOB YA@p WUnv noxap.

3a fa HamanuTe pucka OT TOKOB yaap, v3Baxkaante
kabena Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa, npeamn
Ja W3BbpWMUTE NPOUMaKTVKA WU  MoYMCTBaHe.
M3kntousaHeTo Ha ByToHUTe 3a ynpasneHue Hama aa
Hamasmm To3n PUCK.

M3kntouBante 3apsagHoTo YCTPONCTBO
eneKkTpuyeckarta Mpexa, Korato He ce 1u3nonssa.

oT

OnacHocT oT enekTpudecku yaap. He pokocsavite
HeusonupaHa 4acT Ha W3XOOALMA KOHEKTOp Wnn
HensonunpaHa krema Ha akymynaropa.

| Berrapus

OONBJIHUTENHU NPEAYNPEXOEHNUA 3A

BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEAYNPEXOEHUE

3a fa usberHeTe onacHoOCTTa OT NoXap, NpeansBukaHa
OT KbCO CbEAMHEHWE, KaKTO W HapaHsBaHusTa U
NOBPEANTE Ha NPOAYKTa, He MmoTansiTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTa akymynaTtopHa 6aTtepusi unu 3apsigHoOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpwxeTe B ypeauTe
U akymynatopHute 6GaTepum ga  He nonapat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEeAM3BUKBALLM KOPO3US WU
npoBeXaally  enekTpuyecTBo, kaTo comneHa BoAa,
onpefenexn xumukanu, usbenealiy BeLECTBa WK
NpoayKTW, CbabpXaliM nabenealiym BelecTsa, morat
[ia NpeausBrKaT KbCO CbEAVNHEHME.

TPAHCMOPTUPAHE HA JIUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaliite 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HaLMOHanHM NoCTaHOBNEHUS 1 pasnopeadw.

Cna3sBaiTe BCUYKY cneuuaniy U3MckBaHUs 3a nakeTupaHe

n

eTUKeTMpaHe, Korato TpaHcriopTuparte GaTtepuu ypes

Tpeto nuue. Yeepete ce, ye GaTepuute He Bnu3aT B
KOHTaKT C Apyr1 6atepum unv NpoBOAMMU MaTtepuanu no

B

KOHEeKTopn C wusonauusa,

n
n

o

pemMe Ha TpaHcropTupaHe, KaTo Npeanasute OTKPUTUTE
HEMpPOBOAMMU Kamadyeta wmu
eHTa. He TpaHcnoptupaite 6atepum, KOUTO ca CrykaHu
nu TekaT. CBbpXeTe ce CbC CriedHata KommaHus 3a
OMbLITHUTENEH CbBET.

HEMNPEOBMWOEHN PUCKOBE

,quI/I KOraTto npoayKTbT Cce U3nosnaea no npeaHasHa4vyexHue,

e
Ol

HEBb3MOXHO HaMbMHO [Ja Ce OrpaHvyy BMUSHWETO Ha
npegeneHn puckoeu aktopu. MoraT ga Bb3HUKHAT

crnegHUTe OMacHoCTM U onepaTopbT TpsibBa Aa 06bpHe

O

cobeHo BHUMaHWe, 3a Aa rv nsbere:

M3nonsBaiiTe npoaykTa camo no npegHasHayeHue. He
NPOMeHsINTe 1 He MoandmumpanTe ypeaa B pa3pes C
MbPBOHAYaNHOTO My NpeAHasHaveHne Unu yHKLMS.

BuHarn wvmaiite npegBua, 4ve ynotpeba, KosiTo €
HenmpaBuHa WM He NO NpefHas3HavyeHwe, Moxe Aa
[oBefie A0 HapaHsiBaHe Ha Bac UMW OKOMHUTE.

HAMANABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, 4Ye BuGpauuuTe, MPOU3BEXOAHW OT PbYHU

n

HCTPYMEHTU MOXe Oa NpeausBuKaT Yy HAKOU nHOuBUOU

3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeitHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomMuTe MOXe Aa BKMOYBaT U3TpbNBaHe,
cxBallaHe W u3bnefHsiBaHe Ha MNpbLCTUTE, OBGWKHOBEHO
ce 3abensasBat npu usnaraHe Ha ctya. Cmsita ce, ve

H
A

acneacTeeHuTe (hakTopu, uanaraHeTo Ha CTya 1 Bnara,
VeTuTe, NYLIEHETO U HAKOM PaGOTHU HAaBULM AONPUHACSAT

3a pa3BUTMETO Ha Tean cumnTomu. MoraT Aa ce B3emar

H.
Ol

SIKOM MepKW, KOUTO MoraT fa ce npegnpuemat oT
neparopa, 3a aa ce HamansT ecekTute oT BUGpauumTe:

MopabpxaniTe TenecHata Temnepatypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato pabotute C npoaykTa, HoceTe
pbkaBMUM, 32 [da noagbpxate pbLeTe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopen w3crnefBaHus rmaBHUST dbakTop,



ponpuHacsiy 3a pa3sutueTo Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyieHOTO Bpeme.

MpaBeTe ynpaxHeHunsa 3a aKTuBusnpaHe Ha
KpbBOOOpaLLEHNETO crep BCcekn paboTeH LnKbI.
PepnosHo na3nusante B NOYuBKa. OrpaHuyeTe

uanaraHeTo Ha BUGpauMu Ha AeH.

Mpw nosiBa Ha HsIKOM OT CMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,

H
n

e3abaBHO MpekpaTteTe yrnotpebaTta Ha WHCTPYMeHTa U
oceTeTe nekap.

A MPEOYNPEXAEHVE

MpoaBIKMTENHOTO  WM3MOMN3BaHe Ha  WHCTPYMeHTa
MoXe [a [oBefe A0 HapaHsiBaHUs Wnv BrollaBaHe.
Mpy “3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTA 3a NPOABIDKUTENHU
nepvoau oT Bpeme npaBeTe YECTH MOUMBKM.

OMO3HAUTE BALLUUA NMPOOYKT
Bx. cTpaHuua 88.

1
1

©CoNOOAMLONE

PbkoxsaTtka

Konye 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha YeTKUTE
KoHTenHep 3a oTnagbum

[pbxKa Ha KOHTerHepa

Kntovanka

YeTkn

MbxecT gednekrop

Konye 3a 3akntoyBaHe Ha pbkoxBaTkaTa
. He3po 3a GatepunaTa

0. 3agHo konerno

1. byToH on/off (Bkn./n3kn.)

NOAAPBXKA

MpoaykTbT He TpsibBa HUKOra fa ce BKMYBa B
3axpaHBaHe, KoraTo crrobsiBaTe 4acT, npasuTe
HacTpoWku, MoYUCTBaTe, W3BbpLIBATE NOAAPBKKA
UM KoraTo He ro wuanonsgate. W3aknoyBaHeTo Ha
NpoayKTa OT 3axpaHBaHEeTo Le NPeAoTBPaTh CryyaiiHo
cTapTupaHe, koeTo GV MOrmo da MpUYMHU CEepUO3HU
HapaHsiBaHus.

A NPEQYNPEXOEHVE

Mpn obcnyxBaHe u3non3eaiiTe camMoO OPWUrMHAmNHU
pesepBHM  YacTW, akcecoapu W cpeactea  3a
NpUKpernBaHe Ha NPOWM3BOAMTENS. M3nonsBaHeTo Ha
APYrv YacTu Moxe Aa BW MOCTaBM B OMACHOCT Unu Aa
noBpeAv NpoaykTa.

M3bsreariTe U3Non3BaHeTo Ha pa3TBOpPUTENU Npu
NMoYnCTBaHeTO Ha nnacTMacoBuTe 4actu. [MoBeuyeTo
nnactMacu  ca  YyBCTBUTENIHM  KbM  PasnuyHu
BMOOBE Pa3TBOPUTENM M MOXe Aa ce NoBpeasiT npu
13Mnon3BaHeTo Ha Takmea. Vianonasante Mekn Kbpnu 3a
OTCTpaHsiIBAHE Ha 3aMbPCSIBAHWS, BbIMEPOAEH Mpax 1
ap.

A NPEAYNPEXOEHUE

B HukakbB criyyaii He Mo3BonsiBanUTe NnacTMacoBuTe
4YacTu fa BMM3aT B KOHTaKT CbC CMMpaYHU TEYHOCTH,
HedpTeHM NPOAYKTW, MPOHWKBALLM Macrma MW  T.H.
XvMukanuTe wMorat [Jda noBpeasaT, oTcnabsT unu
YHULLOXAT nracTmMacaTa, KoeTo Moxe fAa fosede [0
CepUo3HN hU3NYECKN HapaHsBaHUsI.

A NPEOYNPEXOEHVE

3a no-ronsima 6e30MacHOCT U HaAEXAHOCT  BCUYKM
peMoHTU TpsibBa Ja ce M3BbpLIBAT OT OTOPU3MPaH
cepBu3.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

PeuuknupaHe Ha CypoBMHW, BMecTo 3a
obesBpexgaHe kaTto oTnagbk. MalwumHara,
OOMbIHUTENHUTE npucnoco6nexHus 7

onakoBkuTe TpsibBa Aa 6GbaaT NOANOXKEHU Ha
noaxoasLla npepaboTka 3a Onosi3oTBOpsiBaHe
Ha CbObpXalMTe ce B TAX BTOPUYHU
CYpPOBUHU.

CUMBONN HA NPOOYKTA

A MpenynpexaeHne oTHocHO 6e3onacHocTTa
c E CE cvoTtBeTCTBUE
\%

HanpexeHne

[MocTosiHeH Tok

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

HpoqueTe WHCTPYKUNUTE BHUMATEIHO,
npegun ga ctaptupare MmalimHara.

YKpauHCK/ 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
001

AKo UmaTe Abnra koca U He S AbpxuTe
Ha pa3cTosiHWe OT OTBOpa 3@ BCMyKBaHe
Ha Bb3fyX, ToBa MOXe Aa fosefe A0
DU3NYecKo HapaHsiBaHe.

LLI|/|p|/|Ha Ha no4ymcteaHe

EnekTtpuyeckute ypeau He Tpsbea

[a ce U3XBbPMAT 3aefHO C GuToBUTE
oTnagbuu. PeunknupaiiTte, kbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a CbBET NO
PELVKNUPaHETO KbM MECTHWUTE BNACTU UMK
pasnpocTpaHuTenuTe.

>4 I &
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CUMBOJN B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO

m 3abenexka

YacTuTe unu npuHagnexHoctute ce
npogasart oTAesniHo

OTkntoyBaHe

NAEEES

95558

©

n Knioyanka

CKopOCT, MUHUManHa

CKOpOCT. MakcumarnHa

CrefHuUTe CUrHamnHn AymMu v TeXHUTE CbOTBETHU 3HaYeHNs!
06siCHSIBaT HMBATa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu ¢ ynotpebarta
Ha TO3u1 NpoAyKT:

/\ ONACHOCT

YkasBa HEeMWHyeMO onacHa cuTyauua, KOATo ako He 61:-,[[6
n3berHarta, Wwe noBeae 40 Cepro3Hy HapaHsiBaHUs Unu
CMBPT.

A NMPEAYNPEXOEHUE
YkasBa noTeHLmManHo onacHa cuTyaLms, Kosito ako
He Gbae nsberHata, Moxe Aa AoBeae 40 CEpPUO3HU
HapaHsBaHWS UK CMBPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba noTeHuMarnHo onacHa cutyaums, KOSiTo ako He
6bae n3berHata, Moxe aa goseae A0 ApebHY Unu cpegHn
HapaHsiBaHusi.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpeanTeneH cumaon 3a GesonacHocT) Yka3sa
CUTyaumsl, KOSITO MOXe Aa AoBefe A0 UMYLLECTBEHM
LweTu.
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"onoBHMMYK MipKyBaHHAMM Npy po3pobui Liel nigMiTanbHOT
MaLumnHu 6ynun 6e3neka, eheKTUBHICTb Ta HaAINHICTb.

MipmiTanbHa MawuHa npu3HadeHa AN BUKOPUCTaHHS
TiINbKWU [OPOCAMMU, K YBaXKHO NpoYMTany i 3po3yminu
iHCTpyKUiil Ta nonmepemkeHHs y LUiA  iHCTpyKuii 3
BMKOPUCTAHHS, i MOXYTb BBaXaTWUCs BiAnoBiganbHWUM 3a
CBOI Ail.

MpucTpiii Moxe ByTW BUKOPUCTaHWUI ANSt BUAANEHHS NUIY,
UBAXiB, TBWHTIB, NWCTSl, CafOBOr0 CMITTS Ta 3pi3aHHsA
TpaBu 3 TBEPAMX MOBEPXOHb, TAKUX SIK MaWCTepHi, rapaxi
Ta nigisHi wnaxu. TpucTpin NpusaHadYeHnn Tinbkv ANs
[OMaLLUHBOrO BUKOPUCTAHHSI.

[Onsi poBbaHHsA Ta CBEPANEHHst KaM'sHOT Knagku, MoXxe
6yTN BUKOPUCTAHWI PEXMM MOMOTKA.

NOMNEPENXEHHA 3 TEXHIKM BE3MEKU MiQ YAC

BUKOPUCTAHHA MIAMITANbHOI MALLUVHU

= He nigmitaite ximikaTv, nobpvBa abo iHWI TOKCWUYHI

peyoBuHW. lligmiTaHHA uUux  MaTepianis  Moxe
NpU3BECTU 4O TOrO, L0 BOHU NiAHIMYTbCA Y MOBITPSA Ta
MOXYTb NPU3BECTU A0 CEPIO3HMX TPaBM KOpUCTyBaya
abo 0ocib, Lo 3HAaxoAATLCS MOpYY.

m  [lpuctpin npuaHavyeHu TiNbKW MNiAMITAHHA CyXOro
cMiTTS. He BUKOpMCTOBYWTE ANS PiAnH.

= Hikonu He BuMBaHTaxynTe matepian 6eanocepefHbo
6ins niogen abo He [O3BOMSANTE HIKOMY 3HAXOAMTUCS
6ins pobo4yoi 30HW. He BMBaHTaxyhTe cMmiTTa 6ina
CKMSAHUX KOHCTPYKLIiA, aBTOMOBGINIB TOLLO.

m OpgdraiTe MiUHi Ta Ccyxi 4YepeBuKW.
B6OCOHIX.

He npautonte

= 3aBXaW HOCITb 3aXWCHi OKYNsipu 3 GIYHUMM WUTKaAMMU.
[MoBCcAKAEHHI OKYNSAPU MatoTb MiH3K, LU0 HE 3axuLLaTb
Bil 30BHilWHbOro BnnuBy. Bown HE € 3axucHumu
okynsipamu. [JoTpMMaHHsi LbOro npaBuna 3HU3WUTb
PU3NK TPABMyBaHHS O4ei.

® SKWO Yy npuCTpin noTpanue SKWMICb  Npeamer,
BUKOHaNTe Taki Aji:
e BuMKHITE npucTpin | 3ayekante, MOKU  LLiTKK
MOBHICTIO 3YMUHUTLCS.
e BuiimiTb akymynaTop.
e PeTenbHO OrNsiHbTe MNPUCTPIi  Ha  npegmeT

MOLUKOKEHHS.

e YcyHbTe ByAb-SKi NOLKOMKEHHS Nepes, MOBTOPHUM
3anyckom Ta  MPOAOBXYyMTe  mnpauioBatM 3
NPUCTPOEM.

= He nigHimanTe Ta He TpumanTe npucTpii Hag
3emnelo nig vac pobotw, Ue Moxe Npu3BecTM [0
BTPaTW KOHTPOMIO Ta OTPMMAaHHSI CEPMO3HUX TPaBM.
BukopuctoByinte npucTpii  nuwe  BiANOBIAHO OO
BKa3iBOK, HaBeAEHWX Y Uil iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii.

m  OuumwyiiTe WiTkK, WO 0GepTalTbCs, TENMOK BOAOK
3 MUNoM. He BMKOPUCTOBYITE CTUCHEHe NOBITPSA abo
BOAY MiA HanopoM, OCKINbKW Le MOXe MOLWKOAUTU
LWiTKN.

m  306epiraite NpUCTpIN y NPUMILLEHHI.

= Akwo BupIO He npaule HanmexXHUM YMHOM, naaas,
NOLUKOKEHWIA, 3annLiaBcsa Ha BiaKpUTOMY NoBiTpi abo
nagas y BoAy, 3BEPHITbCS A0 HaNbnmMx4oro cepeicHOro
LEHTPY.

MONEPEMXEHHA LWOAO BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA

AKYMYIIATOPA | 3APAOHOIO NPUCTPOIO

m  HanexHum
aKymynaTop.

YMHOM MpUEOHYWTE Ta Big'egHyWTe
° ,El,nﬂ BCTaHOBIIEHHSI akKyMyNsATOPHOro 6roky:
BcraBTe y BUpi6 akymynsiTopHy 6atapeto.
— Tepen nouvatkom poboTM nepekoHamnTecs,
Lo 3anopu no 060x CTOpOHax akyMyrnsTOpHOT
6aTapei 3allenHyTi Ha Micli, a cama 6aTapes
3acpikcoBaHa y BUpOOGi.
o Llo6 3HATM akymynaTop:
— HaTucHiTb 3anopy 3 60OkKiB akymMynsiTopHoOi
6atapei.
— Bwupganitb i3 BUpoby akymynatopHy 6atapeto.
= Konu BuUpi6 He BUKOPUCTOBYETLCA Ta Nepes TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHsIM, BUAAMiTe 3 BUPOOY akymynaTop.

m  He posmiwynte akymynstopu nobnuay BorHio abo
xepena Tenna. BoHn MoxyTb BUBYXHYTW.

m [lepen 3apsgxaHHsM akymynstopa Woro noTpibHo
BMAANMTU 3 NPUCTPOIO.

= He mMoOXxHa BMKOPMCTOBYBaTU pPa3oM pi3Hi
akymynaTopiB abo HOBi Ta BXMBaHi akyMynsTopu.

T™nn

= [lig yac BCTaHOBMEHHs1 akymynsitopa AOTPUMYHTECH
NONAAPHOCTI.

m  Buuepnani akymynatopu Tpeba Buganatv i3 npuctpoto
1 6e3neYHNM YMHOM yTUnizyBaTu.

= AKWo npucTpii mae 36epiratucst 6e3 BUKOPUCTAHHS
BMNPOAOBX TpuBanoro 4acy, tpeba Buganutu Woro
aKymynsrop.

m  3ab0poHSETLCA 3aMuKaTh KeMU.

m [lpn HagmipHOMy BuKOpUCTaHHi abo nig pgieto
ekcTpemanbHUX  Temnepatyp  Moxe  Biabytucs
BUTIKAHHSA KWCMOTM 3 akymynsatopa. AKWO piavHa
noTpanmnse Ha LUKipy, NPOMUIATE Le Miclie BNpodoBX
MiH. 10 XBWNMH, a MOTIM HeramHo 3BEpHITbCS 3a
Me[NYHOI0 [JOMOMOroto.

m  AKyMynsiTOpu MOXYyTb BMOYXHYTW, SKLWO MOpyY €
[XXeperno 3anantoBaHHs, Hanpyknazg, Manuii NasnbHKK.
[ns 3MEeHLUEHHS1 pU3NKy Cepro3HOI TpaBMu HIKONW He
BUKOpUCTOBYWTE 6€30pOTOBI BUPOGYK NOPIY 3 BiKPUTUM
nonym'sam. [ig 4ac BuOyxy akymynstopa MOXyTb
BiANITaTM yNnamky Ta BUAINATUCS XiMiYHi pevoBuHU. B
pasi BUOyxy HeranHo 3anuinTe NOro BOAOH.

® SKWO akyMynsTop 3apsmjKaeTbCA Ha  BiOKPUTOMY
NoBITPi 260 Ha BOMOrMx NOBEPXHSIX, Lie MOXe NPpU3BeCTU
710 YPaXeHHs eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

= He nignaBaitTe 3apsgHvi npucTpii BNy Bornoru abo
napw.
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BukopuctaHHsi Hacagku, WO He peKoMeHOyeTbCst
BMPOGHMKOM 3apsiiHOrO MPUCTPOIO, MOXE NPU3BECTU A0
PV3NKY BUHUKHEHHSI MOXEeXi, YPaXeHHs enekTpUYHUM
CTpymMOM abo TpaBMyBaHHS Mioaei.

LLlo6 3HM3WUTK PM3MK NOLLKOMKEHHS KOPMyCy Ta LUHypa
3apsiAHOro MPUCTPOID, MiA Yac Moro Big'eqHaHHA Big
PO3€eTKM TArHITb 3@ BUIIKY, @ He 3a LUHYp.

lMepekoHanTecs, WO LUHYp NPOKNaAeHuin Tak, Lo Ha
HbOr0 He HaCTynnATb, 32 HbOr0 He nepeyennsTbes,
i BiH He Oyne nowkomxeHuid | He BGyade nigaasBaTucs
TUCKY.

Ao ue € abcontoTHO HeOBXIAHICTIO, NOAOBXYYUIA
LUHYp BUKOPUCTOBYBaTU He MOTPiOGHO. BukopucTaHHs
HeniaXoAsLWoro  MoAoBXYBamnbHOTO  LUHypa  MOXe
NPU3BECTN [0 BUHUKHEHHS Moxexi abo ypaweHHs
eneKTPUYHNM CTpymMoMm. AKLO NOTPiGHO BUKOpUCTaTH
NOAOBXYIOUMNIA LUHYP, NepekoHanTecs:

a) lo Bunka nopoBXyBanbHOTO LWUHYpa Mae Ton
camuii Homep, po3Mmip i dopmy, WO i BUnKa Ha
3apsAHOMY MPUCTPOI.

b) Lo nopoBXyBanbHUiA LUHYP Mae MpaBUIlbHY
npoBOAKY Ta 3HaXoAUTbCA B rapHoMy poboyomy

CTaHi.

He  BuKopucTOBYyWTE  3apsgHui  npucTpii 3
MOLKOAKEHUM  LHypoMm abo Bunkolo. B pasi
NOLUKOAXKEHHs1 BUPI6G Mae OyTW HeramHO 3aMiHeHWi
kBaniikoBaHUM PEMOHTHUKOM.

He BukopucToBynTe 3apsioHWA NPUCTPIN, SKLWO BiH
3a3HaB CUMbHOTO yaapy, BnaB abo 6yB MOLLKOOXKEHWI
B iHWwWA cnocib. 3BepHiTbcA [0 KBanigikoBaHOro
cneuianicra.

He po36upaite 3apsgHuin npuctpii. Mpu HeobxigHoCTi
obcnyroByBaHHS abo peMOHTY BigHeCiTb 1oro Ao
aBTOPM3OBAHOrO CepBiCHOTO LeHTpY. HenpaBunbHe
361paHHs MOXe NPU3BECTN 10 YPAKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMom abo cTaTv NPUYNHOID MOXKEX.

o6 3HU3NTU PUBKK YpaKEHHSI €NIEKTPUYHIM CTPYMOM,
nepen cnpobamn TexHi4HOro obcnyroByBaHHA abo
YYLLIEHHSA 3apsiAHOro MPUCTPOIO Bid'edHaniTe MOro BiA
po3eTkv. BUMKHEHHSI eneMeHTIB kepyBaHHSI pU3nK He
3HUXKYE.

Bin'epHynte  3apsgHuin  npucTpin  Big  Axepena
JKMBIEHHS!, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

Hebesneka ypaeHHs enekTpu4HuM cTpymom. He
TOpKaWTeCA Hei30NbOBaHUX ENeMEHTIB  BUXiZHOro
po3'’eMy abo Hei30MbOBaHMX KNeM aKyMynsTOpHOI
6atapel.

| ykpaiHcbka moBa

TEXHIKA BE3MEKW MPU EKCMNYATALII

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

A NONEPEMXEHHSA

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOrO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaMm i MOLUKOAXEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWNA

akymynatop abo 3apsgHWiA NpuUcTpi y piguHy i He
fonyckanTe noTpanmnsiHHA PiAvHU BCepeayHy npucTpois
abo akymynsitopiB. KoposiiHi i cTpyMonpoBigHi piavHu,
Taki Ik CONMOHMI PO34MH, NEeBHi XiMikaTh, BMBINOBanbHi
3aco6u abo NpoayKTH, Lo TX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
710 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMNOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPEMN

TpaHcnopTyiTe GaTapeto BiANOBIAHO [0 MicLeBUX Ta

H

aLjioHanbHNX NOMNOXeHb Ta npaswur.

[oTpumywTtech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSI Npu TpaHCnopTyBaHHi 6artapei TpeTboo

cTtopoHot. [lepekoHainTecs,

B

wo 6GaTapei He MOXyTb
CTynaTh B KOHTAKT 3 iHLWIXMK BGaTapesimu abo NpoBiAHNMM

mMaTtepianamMu npv TPaHCMOPTUPOBLI, 3axuLLaloym BigKpUTi

P!

03'€MV i30MAUINHUMN HENPOBOAAWMMY Kpullkamu abo

cTpiykoto. He nepeBo3uTn Gatapel, siki MaloTb TPILLUHK

a

60 npoTeukn. KOHCynbTyWTecs 3 eKCneamMTOpPCbKO

KOMNAHI€0 AN nofanbmnx KOHCYNbTaLin.

3AJIULLKOBI PU3NKUN

HaBiTb konn npoayKT BMKOPUCTOBYETHCA SIK HanucaHo,
3anuLIAETbCsl HEMOXIIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU  Jesiki
3anULLIKOBI YMHHUKN PU3MKY. HacTynHi He6Ge3nekn MoXyTb

Bl

VHUKHYTW | OnepaTop NoBUHEH 3BEPHYTV 0cOBNMBY yBary,

1106 YHUKHYTU HACTYMHOrO:

BukopuctoByiTe Hacoc nuile HanexHuMm 4YnHom. He
po3bupainTte, He 3MiHIOWTe opuriHanbHUN Au3aiH abo
DYHKUIT.

3aBxan 3HalTe, WO HenpaBWilbHE BUKOPUCTAHHS
i HenpaBWIbHE MOBOMKEHHS 3 MPOAYKTOM MOXe
NpW3BECTW A0 TpaBMyBaHHs cebe Ta iHLKX.

SHWXEHHA PUSUKY

Mosigomnsanocs, wo Bibpauii BiA py4HWUX IHCTPYMEHTIB Y
NeBHWUX OCI6 MOXYTb CMPUATU CTaHy, SKWIA HasnBaeTbCA

CUHAPOMOM

PeiiHo. CumnTOMM  MOXYTb  BKMOYaTH

MOKOMIOBAHHS, OHIMiHHS | 36MiAHEHHs NanbLiB, Ik NpaBuno,

[}

YeBUAHI npv BNnuBi xonoay. Cnagkosi dakTopu, BNAMB

xonopay i BOrkocTi, AieTa, KypiHHs i po6oya npakTuka, BCi Ui

y

VHHUKN pobnsaThb CBili BHECOK Yy PO3BUTOK LIX CUMMTOMIB.

Lii 3axoan MoxyTb OyTM NpWIHSTI onepaTopoM, LWo6
MOXITMBO 3MEHLUWUTY BNNKB BiGpaLlii:

TpumaniTe TiNnO B Tenni B xomogHy norogy . [lpu
ekcnnyaTauii npunapy, opsrate pykaBuukM, OO
TpUMaTy pyku i 3an‘'acta y Tenni. Mosigomnanocs, wo
XornogHa noroga € OCHOBHUM YMHHUKOM, LLO CrpUsie
cuHapomy PeliHo.

Micns koxHoro nepiogy poboTtw, 3diicHIONTE Brpasu
ANs NiABULLEHHS KPOBOOOIry.



m  Pobitb yacTi nepepeu B po6oTi. 3pob6iTb 0GMEXEHHS _
KiNIbKOCTi BNNMBY Ha [eHb. A NONEPEKEHHS

Hikonu He posBonsite ranbMiBHIA piauHi, GeH3uHy,

Aikwo By BinuyBaeTe GyAb-AKi 3 CUMMTOMIB LBOTO CTaHy, NPOAYKTaM Ha OCHOBI HadTW, i MPOHMKaKYNM Macnam
HEeranHO NPUNUHITL BUKOPUCTAHHA | 3BEPHITECA A0 nikapa BCTYNaTV B KOHTAKT 3 NNACTMKOBUMM AeTansamu. XiMiuHi
3 LM cUMITOMaMK. PEYOBMHM MOKYTb MOLUKOAUTY, NOCAA6UTU @60 3HULLMTM

NAacTuK, Ikt MOXe NPUBECTU 4O CEPNO3HOT TPaBMU.

A NONEPEMXEHHS

TpuBane BUKOPUCTAHHSA IHCTPYMEHTY MOXe BUKNMKaTK A NONEPEMXEHHS

abo nocunuTty TpaBmu. Mpy BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY

npoTarom TpuBanoro nepiody, pobiTb perynsipHi insa 6inbLoi 6e3neku i HAAINHOCTI, BCi PeMOHTHI po6oTH
nepepsu. MOBWHHI BMKOHYBAaTWUCS B aBTOPM30OBAHOMY CepBiCHOMY

LieHTpI.

3HAWTE CBIV NPOAYKT
[Qvie. cTop. 88. 3AXUCT HABKOJNULLHBbOIO CEPEAOBULLA

1. Pyuka MepepobnaiiTe CMPOBKMHY 3aMmicTb yTunisauil
2. [uck perynioBaHHS BUCOTM LLITKM B SIKOCTi BiaxopiB. MawuHu, obnagHaHHs Ta
3. KoHTenHep ans cmitta ynakoBka MOBWHHI OyTW BigcopToBaHi Ans
4. Pyuka KoHTelHepa OPYXHbOT ANSi HaBKOMULLHLOIO CcepeaoBuLLa
5. ®ikcatop N Tynisaui.

6. Llitkn

7. ue¢)neKTop CUMBOIJIN HA I'IPOJJ.YKTI

8. ®ikcaTop py4kn

9. r“”“f’,”“" akymynatopa A MonepenxeHHs 6e3nekn

10. 3agHin ponuk

11. KHonka BMUKaHHS/BUMUKaHHS

CE BignosigHicTb

OBCNYroBYBAHHA

MpoayKkT He MOBWHEH GyTW MigknoueHui Jo akepena
XMBMNEHHS NpW  CKNagaHHi - [eTtanen, perynioBaHHi,
YMLLEHHI, NpOBeAEHHi TEexXHIYHOro OBCMNyroByBaHHs!
abo Konu NpoadyKT He BUMKOPWUCTOBYETLCS. Big'eaHaHHs
NPUCTPOIO  Bi MepeXi XMBMEHHS YHEMOXIMBIOE
BWNAAKOBUIA 3anyck MPUCTPOID, SIKUIA MOXe CcTaTu
NMPUYMHOK CEPNO3HOrO TPaBMyBaHHS.

A NOMNEPEMKEHHS

Mpu obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TinbKu
opwriHanbHi 3anacHi YacTuHY akcecyapu Ta obnagHaHHs
Bi, BMpOOHMKa. BukopucTaHHa Oyab-AKMX  iHLIMX
fAetaneit Moxe cTBopuTU Hebeaneky abo CnpUYMHUTY
MOLUKOKEHHS MPOAYKTY.

Bonbtn

A

MocTiHni cTpym

€Bpasificbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI

==
=
1

Byab nacka, yBaXHO npounTanTe iHCTPYKLito
nepeq 3anyckoM MpoayKTy.

YKpaiHCbKMI 3HaK BignoBigHOCTI

TpvmaiiTe foBre Boroccst skomora gani Big
OTBOPY AnSA BMYCKy NOBITPS iHaKLWe BONoccs
MOXe MoTpanuTy y NpUCTPI, Lie MoXxe
npW3BeCcTW A0 TPaBM.

LLI|/|p|/|Ha 30HU OYULLEHHA

= He BMKOPUCTOBYWTE PO3YMHHUKM ANA  OYULLEHHS
nnactMacosux  Aetanei.  binbwicte  nnactmac
Bpas3nuea A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHMKIB
i Moxe OyTM nNOWKOMKEHa TX BUKOPUCTAHHSIM.
BrikopucToByiTe YMCTi raHYipkn ANns BuaaneHHs opyay
i BYrinbHOro nuny.

Biaxoaun enektpoTexHivHOT npoayKuii He cnig
BMKMZATH pa3oM i3 NobyToBUMU Bigxoaamu.
Bynb nacka, nepepobnsiite Tam, e HasiBHe
ycTaTKyBaHHs. [NepeBipTe 3 BalIMM MiCLEBUM
opraHom Bnaau abo npoaasLeM Anst
KOHCynbTauii 3 npuBogy nepepobku.

CUMBOINMU B LIET IHCTPYKLIT 3 EKCNNYATAL|IT

m MpumiTka

1>¢ 18 @B
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3anacHi getani abo NpuHanNexHocTi
npogarTbcs OKpemo

PosbnokysaTtu

A

85529

©

n BrnokyBatn

LLBnakicTb, MiHiManbHa

LUBnakictb, MmakcumansHa

HwxyeBkasaHi nonepegxanbHi crnoea Ta CUMBONU
NOSICHIOOTb PIBEHb PU3KKY NpK poboTi 3 LM NpunagoMm.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMWHyYe HeBe3neyHy cuTyauito, sika, KO i
He YHWUKHYTW, MOXe NPU3BECTM 40 CMepTi a0 Cepiio3HMX
TpaBM.

/\ NMONEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLiiHO Hebe3neyHy cuTyaLlito, sika, Ko i
He YHUKHYTUW, MOXe MPU3BECTN A0 CMepTi abo ceprno3HmnX
TpaBm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUjiHO He6Ge3neyHy cuTyaLito, sika, SKLO
Tl HEe YHWKHYTW, MOXe Npu3BecTy Ao cepeaHboi abo nerkoi
TpaBmu.

YBATA

(Bes CumBony nonepemxeHHs Npo Hebesneky) Bkasye Ha
cuTyauijto, sika MOXe NpPUBECTU 4O MaTepianbHUX 36UTKIB.
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Sipirgenizin

tasariminda givenlik, performans ve

guvenilirlige en yuksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Supurge bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup anlamis
olan, davraniglarinin sorumlulugunu alabilen yetigkinler
tarafindan kullanilmasi igin tasarlanmistir.

Uriin atélyeler, garajlar ve araba yollar gibi sert yiizeylerdeki
talaglari, civileri, vidalari, yapraklari bahge dokuntulerini,
ince dallari ve ¢im kesiklerini temizlemek i¢in kullanilabilir.
Uriin sadece evde kullaniimak tizere tiretilmistir.

Bu Urund belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir
amagla kullanmayin.

SUPURGE GUVENLIK UYARILARI

Kimyasal maddeler, gibreler ve herhangi bir baska
zehirli madde supirmeyin. Bu maddeleri stupurmek
havalanmalarina neden olup operatér veya
cevredekilerde ciddi yaralanmalar dogurabilir.

Uriin sadece sipirmek igin tasarlanmistir. Temizlik
sivilari kullanmayin.

Cikisl asla cevredekilere yoneltmeyin veya operasyon
alanina kimseyi yaklastirmayin. Camli mekanlari,
otomobilleri ve benzerlerini korumak icin c¢ikisl
yonlendirirken dikkatli davranin.

Saglam ve kuru ayakkabi ya da cizme giyin. Yalin ayak
calismayin.

Daima yan siperlere sahip koruyucu gozlikler kullanin.
Gunlik gozliklerin sadece darbeye dayanikli camlari
vardir. Emniyet gézliikleri DEGILDIRLER. Bu kurala
uymak goz yaralanmasi riskini azaltir.

Uriin yabanci bir cisme carparsa, bu adimlari izleyin:

e Uriinii durdurun ve firgalarin bitiinilyle durmasini
bekleyin.
Pil paketini ¢ikarin.
Uriinii hasar bakimindan iyice kontrol edin.
Yeniden c¢alistirmadan ve Urlinl kullanmadan énce
her turli hasari onarin.

Calistinrken trund kaldinp yukarida tutmayin; aksine
davranis kontrol kaybina ve ciddi yaralanmaya yol
acabilir. Uriinii sadece bu isletme kilavuzunda saglanan
isletme talimatlarina gére ¢alistirin.

Doéner fircalari sabunlu sicak suyla temizleyin.
Bigaklara zarar verebilecegi igin basingli hava ya da su
kullanmayin.

Uriinii kapali bir mekanda muhafaza edin.

Uriin diizgtin galigmiyorsa, diistiyse, hasar gordiiyse,
disarida birakildiysa veya suya distuyse Urini size en
yakin servis merkezine génderin.

BATARYA VE SARJ ALETI GUVENLIK UYARILARI

Pil paketini gerektigi gibi takip ¢ikarin.
e Batarya kutusunun takilmasi:
— Batarya kutusunu alete yerlestirin.
— Batarya kutusunun her iki yanindaki mandallarin

yerine oturdugundan emin olun ve calismaya
baglamadan 6nce bu batarya kutusunun alete
tam olarak takili oldugundan emin olun.
e Batarya kutusunun gikariimasi:
—  Pil takimmin yanindaki mandallara basin.
— Batarya kutusunu aletten ¢ikarin.

Makineyi kullanmazken ve makineye bakim yapmadan
once bataryayi cikarin.

Bataryalari atesin veya bir 1si kaynaginin yakinina
koymayin. Patlayabilir.

Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden 6nce
cihazdan cikartiimalidir.

Farkli tipte piller veya yeni ve kullanilmis piller
karistinilmamalidir.

Piller, kutuplari dogru olacak sekilde takiimahdir.

Tukenmis piller cihazdan ¢ikartiimali ve givenli sekilde
bertaraf edilmelidir.

Eger cihaz uzun sure kullaniimayacak ve
depolanacaksa piller ¢gikartiimahdir.

Besleme terminalleri kisa devre yapilmamalidir.

Asiri kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Sivi cilde degerse en az 10
dakika boyunca bolgeyi yikayin ve hemen tibbi yardim
ahn.

Pilot alevi gibi atesleme kaynaginin olmasi durumunda
piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini
azaltmak igin, acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz
cihazlar asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalnti ve
kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal
suyla yikanmalidir.

Batarya disarida veya islak bir ylizeyde sarj edilirse
elektrik carpabilir.

Sarj aletini 1slak veya nemli ortamlarda bulundurmayin.

Batarya sarj cihazi Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen
veya satiimayan bir aksesuar kullanmak yangin,
elektrik carpmasi veya bireysel yaralanmalara neden
olabilir.

Sarj cihazi govdesi ve kablosunun zarar goérmesini
onlemek icin elektrik baglantisini keserken kablodan
degil fisten tutarak cikarin.

Kabloyu basiimayacak, devrilmeye neden olmayacak
sekilde vyerlestirdiginizden emin olun. Aksi takdirde
hasar veya gerilme olabilir.

Gerekmedikge uzatma kablosu kullaniimamalidir.
Uygun olmayan bir uzatma kablosu kullanmak yangin
veya elektrik carpmasi tehlikesi yaratir. Uzatma kablosu
kullanmaniz gerekiyorsa sunlara dikkat edin:

a) Uzatma kablosunun fisindeki pimler sarj cihazi
Gzerindeki figin pimleri ile ayni sayi, boyut ve
sekilde olmalidir.

b) Uzatma kablosunun telleri dizgun bir bigimde

cekilmis olmalidir ve elektriksel acidan iyi durumda
olmalidir.
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m Kablosu veya fisi hasarli olan bir sarj cihazini
calistirmayin. Hasar gordilyse hemen kalifiye bir servis
elemaninca degistiriimesini saglayin.

m Bir darbe alan, dusen bir sarj cihazini calistirmayin.
Herhangi bir sekilde hasar goren sarj cihazini bir servis
elemanina gosterin.

= Sarj cihazini agmayin, bakim veya onarim gerektiginde
kalifiye bir servis elemanina géturun. Sarj cihazini
yanlis takmak elektrik ¢carpmasi veya yangina neden
olabilir.

m  Elektrik carpmasi riskini azaltmak igcin bakim veya
temizleme yapmadan 6nce sarj cihazini prizden cikarin.
Kontrol diigmelerini kapal tutmak riski azaltmaz.

= Kullanmadiginizda sarj cihazini elektrikten alin.

m Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz ¢ikis baglantisi

parcasina veya yalitimsiz batarya terminaline
dokunmayin.
PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
rtin hasarlar tehlikesini 6nlemek icin aleti, giic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticc madde veya agartici
madde iceren Urtnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikumlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller tglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim ©zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim bagliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

ARDIL RiSKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldirlmasi mimkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatoér bunlardan kaginmak icin 6zellikle
dikkat etmelidir:

= Uriini sadece belirtilen amag icin kullanin. Unitenin
orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya da
tadilat yapmayin.

Her zaman bu aletin amag digi ve hatali kullaniminin
kendinizin veya bagkalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu olarak adlandirilan bir durumu
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etkileyebilecegi rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik
ve parmaklarin sararmasi gibi genelde soguga maruz
kaldiktan sonra gorilen semptomlar olusabilir. Kalitsal
faktorler, soguda ve islakhiga maruz kalmak, diyet, sigara
icmek ve fiziksel yorgunluk gibi etkenlerin hepsinin bu
semptomlarin ortaya cikmasina zemin hazirlayabilecegi
bildirilmigtir. Titresimin etkilerini azaltmak igin operator
tarafindan alinabilecek 6nlemler bulunmaktadir:

m Soduk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uring
calistinirken elleri ve bilekleri sicak tutmak icin eldiven
takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun ana
tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

m  Her operasyon sirecinden sonra kan dolagimini
arttirmak icin egzersiz yapin.

m Sik sik ise ara verin. GUnluk maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu rahatsizhgin  semptomlarindan  herhangi  birini
gorurseniz, aleti kullanmay! derhal birakin ve bir doktora
gorinun.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétllesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir sire boyunca kullanirken
diizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 88'ya bakin.
Tutamak

Firca yuksekligi ayar kadrani
Dokunti kabi

Kapak tutamagi
Mandal

Fircalar

Kil deflektor

Tutamak kilit digmesi

. Pil baglanti noktasi

10. Arka tekerlek

11. Agma/kapama dugmesi

BAKIM
A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya driin kullanilmadigi zaman Grind asla
guc kaynadina baglamayin. Aleti guc kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol acabilecek kazara
calistirmay onler.

A UYARI

Bakim vyaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

©CoNoOA~LONE

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin  ¢odu ticari kullanimh ucucu



maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek

icin temiz bir bez kullaniniz. \\35553 Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilr.
© ©
A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl trunlerin, Kilidi agma
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urunler plastik il

ilit

parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

A UYARI Hiz, minimum
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak icin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Hiz, en

Phom

Asagdidaki isaret sozcikleri ve anlamlari, bu dranle iligkili

QEVRENiN KORUNMASI risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:
Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine A TEHLIKE
geri donusturin. Cevreyi korumak icin, alet, Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir. sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gosterir.
— /\ UYARI
L . s Onlenmemesi durumunda 6lum veya ciddi yaralanma ile
URUN UZERINDEKI SEMBOLLER sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

Guvenlik ikazi A DIKKAT
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli

CE uygunlugu
bir durumu gosterir.

Volt DIKKAT
(Guvenlik uyar simgesiz) maddi hasarla sonuclanabilecek
bir durum belirtir.

| <A >

Dogru akim

EurAsian Uyumluluk isareti

e
==
—

Makineyi calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Ukrayna uygunluk isareti

Uzun saglari hava girisinin uzaginda
tutmamak kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Temizleme genisligi

Atik elektrikli trunler evsel atiklarla birlikte
atiimamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen geri
doénustume verin. Geri dontisumle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

14 [[1% @B
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Kard 10 oxedlaopd TnGg okoUTag 860nke 1d1aiTEPN
TPOTEPAIOTNTA OTNV AC@AAEId, Tnv amddoan Kal Thv
aglomoTia TNG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

£XEl peivel o€ eGWTEPIKO XWPO 1) €xel BouTnyBei o€ vepo,
TINYQiVETE TO OTO TTANCIECTEPO KEVTPO TEPPIG.

_ OAHTIIEZ AZ®AAEIAZ MIMATAPIAZ KAl ®OPTIZTH

H okoUta Trpoopidetal yia xprion HOvVo atéd eVvANIKEG
Tou €xouv OdlaBdoel Kol KATOVOAOEl TIG 0dnyieg Kai
TIPOEIOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPISiOU Kal UTTOPOUV va
BewpnBouv utreUBuVOI yIa TIG TTPAEEIG TOUG.

Mmopei  emiong va  xpnoigotroin®ei  yia  To  pdepa
TIPIOVIBIWY, KAPPIWY, BISWY, @UAAWY, UTTOAEiYPaTa KATTOU,
KOl KOMUEVOU XOPTOU aTrd OKANPEG ETTIQAVEIEG OTTWG
XWPOUG epyaaiag, ykapdg kal Opopdkia. To epyaAeio
TIpoopifeTal OVO yia OIKIaKH XPAoN.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIOV PE TPOTTO DIAPOPETIKG OTTO
QAUTOV TTOU QVA@EPETAI YIa TN XPrON TOU.

MPOEIAOMOIHZEIZX AZ®AAEIAZ ZKOYIMNAZ

Mn padeteTe XnpIkéG ouaieg, AITTdopaTa r) GAAEG TOEIKEG
ouaieg. AuTO WTTOPEi VO KOTAOTAGE! TIG OUGCIEG QUTEG
OQEPOMETOPEPOUEVEG Kal Vo  TIPokANBouv oofapég
BAdBeg aTOV XEIPIOTH KO/ OTOUG TTAPIOTAUEVOUG.

H ouokeury TTpoopileTal poévo yia oTeyvd Kabdpiopa.
Mnv Tn XPNOIMOTTIOIEITE YIa GUAAOYT UYPWV.

Moté pnv adeIdeTe TN OKOUTTA TTPOG TNV KaTeUBuvaon
TIAPIOTAPEVWY KOl PNV ETTITPETTETE OE  Kavéva va
TTANCIAOEI KOVTA OTOV XWPO AeiToupyiag. AdEIGOTE PE
TIPOCOXI ATTOPEUYOVTAG TUXOV TCapapieg, oxApaTa Kai
GAAa OXETIKG.

dopdTe yepd Kal OTeyvd TaTTOUTOI ) pTTOTEG. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE TN OKOUTTa UTTOAUTOL.

PopdTe TTAVIA TTPOCTATEUTIKA YUAAIG PE TTAEUPIKA
TrpooTacia. Ta guvnBiopéva yualid diaBéTouv gakolg
avOekTIkoUg poévo oTig Kpouoelg. AEN eival yualid
ao@aAeiog. AKOAouBROTE TOV TTAPAKATW Kavova yia va
MEILOETE TOV KivOUVO TpaupaTiopou oTa JdTia.

Edv n okoUtra XTUTI o€l KATTOIO &EVO QVTIKEIUEVO,

akoAouBroTe Ta £§Ag BrApaTa:

e ATIEVEPYOTTOINCTE T OUOKEUN KOI TTEPIUEVETE VO
OTAPOTAOOUV EVTEAWG va KivouvTal ol BoUpTOEG.
A@aipéaTe TN pTTaTOpia.

EAéyEre Tn ouokeur TTARPWG YIa TUXOV CNMIEG.
EmokeudoTe Tnv 6T010 {nUIG TTPIV {avaBéoeTe o€
A€ITOUpyia TN OUOKEUR KOl GUVEXIOETE TNV Xpron
™G.

= Mnv Onkwvete 1 KpaTdTe TTAvw otmd TO £30QOG TN
ouoKeurp evoow auTh  Asitoupyei dI6TI pTTOPEl  Va
TIPOKANBE aTTwAeIa eAéyxou Kal oOBapOG ATOMIKOG
TPAUPATIOPOG. AEITOUPYEITE TN CUCKEUR CUPQWVA UE TIG
odnyieg AeiToupyiag TTou TTapéxovTal atrd To eyxeIpidio
xpriong.

m  KabBopioTe TIG TTEPIOTPEPOUEVEG PBoUPTOEG PE (EOTO

oaTToUVOVEPO. Mn XPNOIPOTIOIEITE TTETTIECUEVO aépa

 PITTEG vepoU OIOTI PTTOPE va TTPOKANBEi {nuId OTIG

Bouprtoeg.

= AToBnKeUOTE TN GUOKEUN O€ E0WTEPIKO XWPO.

= Av 10 TTpoidV dev AciToupyei owoTd, £xel TTEOEI, QOAPEI,
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m ®povrioTe va GUVOEETE KOl va OTTOOUVOEETE CWOTA TN
uTTaTapia.
e ToTmroBeTnON UTTATAPIOGC:

— TomoBeTOTE TNV PTTATAPIa OTO £PYAAEio.

— BeBaiwbeite 611 01 e00x€G OTIG OUO TTAEUPEG TNG
pTraTapiag KAEIdwvouv oTn Béan Toug Kal Tl n
pTTartapia gival KaAd TOTTOBETNHEVN GTO TTPOIOV
TIPIV EEKIVAOETE TN XPron Tou.

e AQaIpgan PTTATAPIOC:

— MéoTe Ta GykioTpa GTO TIAGI TNG UTTOTAPIOG.

— A@aipéoTe TNV pTTaTapia até To EpyaAEio.

m  A@aipeite TNV ptrarapia 6tav 8ev XPNOIUOTIOIEITE TO
TTPOI6V Kal TIpIV TO G€PRIG.

= Mnv TOTTOBETEITE TIG PTTATAPIEG KOVIA O QWTIA N
BeppoTNTA. YTTAPXE! KiVOUVOG €KPNENG.

m O emavagopTifdyeveg  pTTATOPiEG  TTPETTEl  va
agaipoUlvTal aTTd TN CUCKEUNR KATA TN 9OPTION.

m  Mnv avapiyvUeTe dIaQOPETIKOUG TUTTOUG PTTOTAPIWV 1
VEEG KAl XPNOIMOTTOINUEVEG UTTATOPIES.

m  O1 pmrartapieg TPETTEN va TOTTOBeTNBOUV PE TN OWOTH
TTOAIKOTNTA.

m O pmatapieg Tou €xouv €EavTAnGei, TIpéTTEl va
agaipoUvTal aTrd T GUOKEUN KOl VO ATTOPPITITOVTAl JE
ao@dAcia.

®  Av n OUOKEUR TTPOKEITAl va OTTOBNKEUTEI Kal va un
XpnoigotroinBei yia peydAo dIAOTNUA, AQPAIPETTE TIG
JTTaTapieg.

s Ta TEPMUATIKA TTApOXNG dev TIPETTEN va
BpaxukukAwvovTal.

m Xg OUVOAKEG OaKpaiag Xpnong n O akpaieg
Bepuokpaoieg, pTopei  va  TpokAnBei  diappor

utratapiog. Av €pBel uypd ot eTa@r) pe To dépua,
TTAUBEiTE yia TOUuAdXIoTOV 10 AETITG Kal OTn OUVEXEID
¢nTAoTE dpeaa oUPPBOUAR yiaTpoU.

m  O1 pmartapieg pmmopolv va TTpokaAéoouv €kpnén av
UTTAPXEl €0TIO avapAEEnGg, OTTWG PAGYya evalouaTog.
MNa va peiwoete Tov Kivouvo gofapol TpaupaTiopou,
Unv xpnolygotrolgite TToTé acUpuarta Trpoiévia éTav
UTTAPXEl avoIXTH @AGya. Av n UTratapio ekpayei, PTropei
va EKTIVAEEI UTTOAEIppOTA Kal XNUIKG. Z€ TTEPITITWON
ETTAPNG PE QUTA, EETTAUVETE APEOWG PE VEPO.

m  YTdpxel kivduvog nAekTpoTrAngiag étav n ptrarapia
PopTICETAI OE EEWTEPIKO XWPO ) O UYPEG ETTIPAVEIEG.

m  Mnv ekBETETE TOV POPTIOTH OE OUVONKEG UYPATIag.

m H xprion e€aptnudtwv TTou dev TTpoTEivovTal K Oev
TTwAoUvVTal TG TOV KOTAOKEUAOTH TOU @QOPTIOTH
yTratapiog, WTTopei va odnyfAoel Og KivOuvo QWTIAG,
nAekTPOTTANGiag fj TpaupaTiopou.

m o va peioete Tov Kivduvo @Bopdg 0TO OWHA Kal TO
KaAWdIo Tou QopTIoTH, TPafdTe amod 1o BUoua Kai OxI



atrd 10 KAAWDIO, OTAV TOV ATTOCUVOEETE.

BeBaiwBeite 611 To KaAWBIO BpiokeTal o BEon OTTOU deV
uTtropei va TratnBei, va pigel kamolov fi va utroBAnBei o€
@Bopd.

Mnv  XpnoIPOTIOIEITE TTPOEKTACEIG, €KTOG av  Eival
ammoAUTWG  atapaitnto. H  xprion  akatdAAnAng
TIPOEKTOONG MTTOPE va 0odnyroel o€ KivOuvo QwTidg
Kal nAekTPoTTANgiog. Av TIPETTEl va  XpPNnoIPoTToInoEi
TIPOEKTAOT, BeRaiwBeiTe OTI:

a) O1 mepdveg 0TO BUOPA TNG TTPOEKTACNG EXOUV TOV
id10 apiBuod, péyebog kal oxApa OTTWG AUTEG OTO
Buopa Tou @opTIOTH.

b) H mpoékTaon eival owoTd KoOAwSIWPEVN Kal O€
KOAR NAEKTPIKA) KATAOTAON.

Mnv XpNnOIMOTTOIEITE TOV POPTIOTH PE POAPUEVO KOAWDIO
N Buopa. Ze mepimtwon BAARNG, va avTikaTaoTaBei
ANEOWG aTTO EIBIKO TEXVIKO.

Mnv XPNOIPOTIOIEITE TOV QOPTIOTH av €xel deXTEl duvaTod
XTUTTNa, €xelr TTEoel 1 €xel @OOpPEi pE OTTOIOVONTIOTE
AdAAo TpoTTO. MNnyaiveTé Tov o€ évav €I0IKO TEXVIKO.

Mnv amoouvapuoloyeite Tov  @opTIoTH. [nyaiveré
Tov og évav €I0IKO TeEXVIKO OTav XpelddeTal oépPig A
ETMIOKEVEG. H Ea@aApEvn ETTaVOOUVAPUOAGYNON PTTOPET
va 0dnynoel o€ Kivduvo NAEKTPOTTANEIAG 1 wTIAG.

MNa va pewoere 1OV Kivduvo  nAekTpoTTAngiag,
OTTOOUVOEDTE TOV  QOPTICT amd Tnv TIpia TIpIvV
TIPOOTTIOBACETE VO KAVETE E€PYATIEG OUVTAPNONG N
kaBapiopol. H atevepyotroinofy Tou oTAWG dev
MEILVEI TOV KivOuvo.

ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH amd TNV TIpida 6Tav dev
XPNOIPOTTOIEITAl.

Kivduvog nAektpoTiAngiag. Mnv ayyidete 1O pn
HOVWWEVO TUAUO TOU OUVOECHOU R TO PN HOVWUEVO
TEPUATIKO TG PTTATAPIOG.

ENMINMPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIMATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

MNa va amotpémeral Tov Kiviuvo TTUpKayidg Adyw
BpaxukukAwpaTog, Tpaupatiopols R {nuiEg  Tou
TIPOI6VTOG, va un BuBideTe TO £pyaleio, TOV avTaAAAKTIKO
OUCCWPEUTH i TN OUCKEUR @QOPTIONG O€ Uypd Kal va
@POVTICETE, WOTE va pn dIEIodUOUV UYPd OTIG OUCKEUEG
KOI TOUG OUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1) AYWYINEG UYPEG
ouaieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUTIES
KOl AEUKQVTIKG ) TTPOIGVTa TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG,
UTTOpPET VO TTPOKOAETOUV BPayXUKUKAWHA.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTag@épeTe TN PTTATOPIO OE€ CUPQWVIA MPE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG DIOTAEEIG KOl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG €IDIKEG ATTAITAOEIG OTN GUOKEUATIA KAl OTNV
ETIKETO KATG TN METAQOPA TWV WTTATAPILV ATTO TPITOUG.

E¢ao@ahiete 611 dev Ba £pyovTal O€ €TTAP Ol UTTATAPIEG

u

NG HETAPOPAG,

€ GAAEG PTTOTOPIEG 1 PE AyWYIUA UAIKG KaTd Tn didpKeia
TIPOOTATEUOVTAG  TOUG  EKTEDEINEVOUG

OUVOEOPOUG PE POVWOTN, JN aywylpa TTuaTa r Tavia.
Mn METOQEPETE UTTATAPIEG TTOU €XOUV  XTUTTAMATA §

ol

1appor. EvnuepwoOeite atrd Tn TTPOKTOPEIO HETAPOPWY YIa

TEPAITEPW EIBOTTOINTEIG.

AAAOI KINAYNOI

AkOun Kkal 6Tav TO TIPOIGV XPNOIUOTIOIEITAl CUUQWVA

v

€ TIG odnyieg, Oev eival duvat n ommOAUTn atTaAsipn

OUYKEKPIMEVWY  TTapaydvTwy Kivouvou. Katd tn xpnon

u

TTOpEi va TTpoKUWouV o1 akdAouBol kivduvol Kal 0 XEIPIOTAG

TpéTTel va Bidel I01aiTEPN TTPOCOXH TTPOG ATTOPUYH TWV EEAG:

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV HOVO yia TIG EVOEDEIYUEVES
XPNoeig. Mnv aAAGCeTe 1y TPOTTOTTOIEITE TN pOVAdA ATTO
TOV apXIKO OXedIaoud 1 AsIToupyia TNG.

Na BuupdoTe 6T n Kokr XpAon Kai O avdpuooTog
XEIPIOYOG TOu epyaAgiou pTTOpoUV va TTPOKAAéTOUV
TPAUNPATIOPOUG O€ £0AG KAl € AANOUG.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel

avapepBei 6Tl Ol KPAdAOUOi TwV  XEIPOKIVNTWV

epyaleiwv pTropei va cupBAAAel o€ pia TTAONON yvwoTh wg
>Uvdpopo Raynaud og opioyéva dTopa. Ta CUPTITWUATA
TrepIAAPBAvVOUV KVNOpO, PoUdIaoUa Kol AEUKOTNTA TWV

o

akTUAWV, TTOU gp@avifovral ouvABwg PETA Tnv €kBeon

oe Kkpuo. KAnpovopikoi Trapdyovreg, €kBeon oe kpUo
KOl uypacia, n dIaTPoPnR, TO KATTVIOPO KAl Ol EPYOCIAKES
TIPAKTIKEG BewpeiTal 6TI cUPBAAAOUV GTNV AVATITUEN QUTWVY
TWV CUPTITWUATWY. YTIAPXOoUV HETPO TTOU WTTOpoUV va

A

neBolv amod ToV XEIPIOTH YO va PeEIwBoUv Tavwg ol

EMOPATEIG TWV KPAOAOUWV:

Alatnpeite T0 owpa oag (eoTd 6TAV O KaIPdG Eival
Wuxpods. Katd Tn Asimoupyia Tou TTpoidvTog QopdTe
YAvTIa WOTE va dIATNPEITE T XEPIA KAl TOUG KAPTTOUG
CeaTd. O wuxpog Kaipdg gival KUPIOG TTApAyovTag TTouU
oupBdAAel oTnv ekdAwaon Tou ouvdpopou Raynaud.

Metd amd kGBe Tepiodo AeiToupyiag, kKAveTe GOKAOEIG
yla va augdveTe TNV KuKAogpopia aipaTog.

Kdvete  TaKTIKG  Ol0AgippoTa  Katd TV
MepiopileTe To oUVOAO €kBeang avd nuépa.

epyaaia.

Av TT0pOoUCIGOETE OTTOIOOATIOTE CUUTITWHO OQUTAG TNG
TTAONong, SIaKOWTE QPECWG TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE
TOV YI0TPS OOG YIA TO CUUTITWHATA.

A NMPOEIAOMOIHEH

Ymdpxel  kivduvog  TpékAnong R emdeivwong
TPAUMPATIOPOU, AT TNV TTAPOTETANEVN XPrioN EpYaAEiou.
‘Otav XpnoIYOTIOIEITE TO EPYAAEIO YIa HEYAAEG TTEPIGAOUG,
KGVETE TAKTIKG dlaAgippara.

INQPIEZTE TO NPOION ZAX

BAéme oelida 88.

1.

2
3.
4

Aapn

. AlakoTITNG pUBPIoNG UWoug BoupToag
Aoxeio aTToppINPETWY

. \aPr doxeiou
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MavddAwon

Bouptoeg

EkTpotréag Tpixwv

KoupTri kAeidwpatog Aaprg

. Oupa ptrarapiag

10. Miow p6deg

11. KoupTri On/off (evepyotroinong/atevepyoTroinong)

ZYNTHPHZH

©No ;o

©

A NPOEIAOMOIHZH

To TTpoidv dev TTPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTAPOXN
10x00G 6Tav OUVAPUOAOYEITE £apTANATA, OTaV DIECAYETE
pubpioeig, kabapiopd, ouvirpnon f 61av To TTPOIGV
8¢ XpnoidoTroleital. ATTOOUVOEOVTOG T OUOKEUR aATTO
TNV TTapoxn peuparog TpoAaufBdvel TNV - akouola
€VEPYOTTOINGN TNG N OTToia UTTOPEl va ETMIQEPEI GORAPO
TPAUNATIONO.

A NPOEIAOMNOIHEH

XpnoiyoTrolegite uévo QUOEVTIKA  avTOAAOKTIKG,
eCapTAMOTA KOI TIPOCOPTANATA OTIG EPYACIEG ETTIOKEUNG.
H xprion otroioudATrote GAAOU aVTAAAGKTIKOU WTTOPE]
va TTapoucidoel Kivduvo 1 va TTpokaAéoel {nuid oTo
epyaAeio oag.

>4 lr®s

ATTOQUYETE TN XPron OdIOAUTWV KaTtd Tov KaBapiouo
TIAQOTIKWV  €§apTNudTwy. Ta TePICTOTEPA TTAACTIKA
JTTOPOUV Va UTToaToUV {nuIG aTrd TN XPrion opIoHEVWY
SIaAuTWY TTOU SIaTiBEVTAl OTO EPTTOPIO. XPNOIPOTIOINOTE
€éva kaBapod TTavdaki yia va KaBapioeTe TIG akaBapaoieg,
TN OKOVN, KATT.

=

A NPOEIAOMOIHZH

e Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE T UYPA PPEVWY,
n Bevqivn, TpoidvTa pe Bdon To TETpéAaIo, EAaia TTOU
OIElodUOUV KATT. va épxovtal o€ €TTaQn HE TTACOTIKG
THAMATA. AUTA Ta XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIES Ol
OTT0iEG YTTOPOUV VA TTPOEEVAOOUV {NUId, va PEIWOOUV i
Va KOTOOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

A NPOEIAOMNOIHEH

Ma  peyalltepn  ao@AAeia kol agiomoTia, OAeg
ol €TOKeUéG TIPETEl  va  dledyovtal  amod  éva

£€0UTI000TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

MPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TIETATE WG aTToppiydara. Mo Tnv TTpooTacia
TOU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEN val YiveTa | BIaAoyR
Tou €pyaAeiou, Twv E€LAPTNUATWY KOl TwV
OUOKEUQOIWY TOU.

86 | EAAnvIkda

ZYMBOAA =TO MPOION

MpoeidoTroinon acgaAegiag

Zupp6pewon CE

BAT

<A >

JuvexEg pelpa

EurAsian ofjua moTtotnTag

e
—
—

Mapakahoupe dlaBAoTe TIG 0dNYyieg
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVAOETE TO PNXGVNUA.

QOukpaviké Crjpa CUPPOPPWANG

©EB

001

TuxOV €UTTAOKN HOKPIWV HOANILV OTNV
€i0000 aépa PTTOPEi VA TTIPOKAAETEI ATOUIKO
TPOAUMOTIOUO.

EUpog kaBapiopou

Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG ATTOPPIYN

Oev Ba TTPETTEl va aTTOPPITITOVTAI Padi

ME Ta oIKIaKd atréBAnTa. MapakaAolue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol AVTIOTOIXEG
£YKATAOTAOEIG. MINAOTE PE TIG TOTTIKEG OPXEG
1 TOV TTWANTH IO VO OOG EVNUEPWTOUV
OXETIKA PE T TTPOYPAUHATA aVAKUKAWGNG.

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

Znueiwaon

AVTaAANOKTIKG Kal €EapTrApaTa TTWAOUVTAI

WPIoTA
OO Xwp

i =eKAgidwpa
n KAgidwpa
TaxutnTa, eEAAXIOTN

ﬁ TaxuTnTa, aviTaTog

O1  akOAouBeg TTpoeIdOTTOINTIKEG  AEEEIG KOl €VVOIEG
TrpoopiovTal va egnynoouv Ta emieda KIivOUVOU TTOU
OUVOEOVTAI IE AUTO TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOZ
YmrodeikvUel hia TTIKEIIEVN ETTIKIVOUVN KOTACTAGN, N
oTroia, av dev amropeuyBei, Ba odnyrnoel og BAavato 1



ooBapd TpaupaTioud.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YmodeikvUel pia duvnTiKd €TTIKivOUVN KatdoTaon, n oTroia,
av dev aTropeuyBei, Ba 0dnyRoel og Bdavato i coapd
TPAUUATIOHO.

/\ NPOXOXH

Ymrodeikvuel pia duvnTikd eTTiKivduvn KatdoTaon, n otroia,
av dev aTToQeUYDei, EvOEXETAI va 0dnyRoel o eEAappU i
METPIO TPAUNATIONO.

NPOZOXH
(Xwpig TrpoeidotroinTikd aUpuBoAo) Emonuaiver pia
KOTAOTAGT TTOU £VOEXETAI VO TIPOKAAETEI UANIKEG CNUIEG.

EAANVIKG |
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English Francgais Deutsc spanol Italiano Nederlands Portugués
Product specifications (?aracterlsllques B Produkt-Spezifikationen bancesiones el Specifiche prodotto Productspecificaties Esheciieacteat)
I'appareil producto produto
Debris sweeper Balayeuse de débris  |Kehrmaschine Bar.redora de Spazzatrice di detriti Afvalveger Varvredora de
residuos residuos
Model Modele Modell Modelo Modello Model Modelo
Voltage Tension Spannung Tension Voltaggio Spanning Voltagem
Brush rotation Rotation de la brosse |Biirstenrotation Rotgmén el ReiERET d Borstelrotatie Rotacao da escova
cepillos spazzola
Canister capacity ()'ontengnce du Volumen Abfallbehélter Capacidad del Capacl}a del Capaciteit bus Capalcldade do
réservoir cartucho contenitore recipiente

Cleaning width Largeur de nettoyage |Reinigungsbreite Anchura de limpieza |Larghezza di pulizia Reinigingsbreedte | Largura de limpeza

Weight - excluding Peso - Excluyendo Peso - Senza gruppo | Gewicht - exclusief |Peso - excluindo

Poids - sans batterie | Gewicht - ohne Akkupack

battery pack conjunto de bateria | batteria accupack conjunto de bateria
W o Comtil Z:soun el :zzgndo uanto g:xzz;komsti de ng:cordo com
According to EPTA- Selon la procédure GemaR EPTA-Verfahren gun &1 o g 9 .
Procedure 01/2014 EPTA 01/2014 01/2014 procedimiento EPTA |indicato dalla EPTA- EPTA-procedure o Procedimento
u 01/2014 Procedura 01/2014 01/2014 EPTA01/2014
Replacement parts Piéces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto | Ricambi Vervangende Pegas
onderdelen sobresselentes
Brush set Jeu de brosses Birstenset Juego de cepillos Set di spazzole Borstelset CamimoeE

escovas

Cestina

Latviski

Technické Udaje produktu

Zametaci stroj

Model

Elektrické napéti

Otacky kartact

Objem nadoby

Sitka zametani

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Nahradni dily

Sada kartaca

Termék miiszaki adatai

Hulladéksepré gép

Tipus

Feszilltség

Kefék fordulatszama

Tartaly térfogata

Tisztitasi szélesség

Toémeg - akkumulator

nélkil

Témeg
A01/2014 EPTA-eljaras
szerint

Cserealkatrészek

Kefekészlet

Specificatiile produsului

Maturé pentru gunoaie
mari

Model

Tensiune

Rotirea periei

Capacitatea canistrei

Latimea de maturare

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Piese de schimb

Set perie

Produkta specifikacijas

Gruzu slaucitajs

Modelis

Spriegums

Birstes rotacijas virziens

Tvertnes ietilpiba

Tiridanas platums

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2014

Mainas detalas

Suku komplekts

Gaminio techninés
savybés

Siuksliy luota
Modelis

Jtampa

Sepetio sukimasis
Kanistro talpa
Valymo plotis
Svoris - nejskaitant

baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elektriniy
irankiy asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2014

Atsarginés dalys

Sepegiy rinkinys

Toote tehnilised andmed

Prahi puhastusseade

Mudeli tahis

Pinge

Harja péorlemine

Kanistri mahutavus

Puhastamislaius

Mass - valja arvatud
akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Varuosad

Harjade komplekt




Dansk Svenska Suomi orsk Pycckun Polski
Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner i(::;x;:pucmm Parametry techniczne
Affaldsfejemaskine Sopmaskin Lakaisukone Avfallsfeiemaskin MoametanbHas MawmnHa | Zamiatarka do $mieci
Model Modell Malli Modell Mogenb Model R18SW3
Speending Spanning Jannite Spenning Hanpsikenve Napigcie 18V ===
Barsterotation Borstrotation Harjan pyériminen Borsterotasjon MoBopoT wWweTok Obroét szczotki 140 min”
Beholderkapacitet Behallarens kapacitet | Sailion tilavuus Kannekapasitet EMKOCTb KaHUCTpbI Pojemnos$¢ pojemnika | 17L
Fejebredde Rengoringsbredd Tyodleveys Rengjeringsbredde LUnpuHa ouncTtkm Szeroko$¢ zamiatania | 533 mm

. " . Bec - 6e3
veegt- Bat?erl Vikt ‘.?a"ef' Paino - ilman akkua Vekt - uten batteripakke |akkymynsaTopHoi Waga - bez 8,28 kg
medfalger ikke medfoljer ej akumulatora
Gatapeun
Bec
Veegt . Paino Vekt Waga
I henhold til EPTA- \é':lf EPTAO12014 |EPTAMencteiman | Ihenhold til EPTA- f°£::;:;iﬁgpm_ Zgodnie z procedura | 370 tgz;g :,:‘)) -
procedure 01/2014 9 01/2014 mukaan prosedyre 01/2014 P EPTA01/2014 : :
Procedure 01/2014
Reservedele Reservdelar Varaosat Reservedeler BanacHble yactn Czesci zamienne
Borstesaet Borstuppsattning Harjasarja Borstesett Ha6op wetok Zestaw szczotek 5131042185
g A YKp! ‘
Hrvatski Slovensko Slovencina Bbnrap MOBA Tirkce EAANvika
a ™ o q TexHiuHi
Specifikacije " L Specifikacie TexHuyecku . P Mpodiaypagég
proizvoda Specifikacije izdelka produktu XapaKTEpUCTHKM XapaKTepuCTUK1 Uriin Ozellikleri Mpoibvioe
NpoayKTy
Cistag krhotina S'roj.z.a pometanje Zametac necistot Merauka sa Niguiransta Dokinti stiplrgesi Zxouma .
drobirja oTnagbun MaluvHa UTTOAEIPPATWY
Model Model Model Mogen Mapka Model MovTého R18SW3
Napon Napetost Napatie HanpexeHnue Hanpsixenue Gerilim Taon 18V ===
Okretanje cetki Vrtenje krtace Otacanie kefiek BbpreHe Ha yeTkute | O6eptaHHs witok  |Firga donisi E;Sg:;‘f:’” 140 min”'
Zap_remnlna Prostornina posode | Objem nadoby Kanau,yﬁeT Ha M'CTK'?TE' Hazne kapasitesi prquKona 17L
kanistera KOHTenHepa KOHTenHepa OUAAEKTN
Sirina ¢iséenja Sirina ¢is¢enja Sirka ¢istenia LEREEGE LRI £l Temizleme genisligi | EUpog kaBapiopol| 533 mm
noumncTeaHe OUMLIEHHSA
5 - Hmotnost - o - . .
Tez.lnva - baterija nije Teza - razen baterij | okrem jednotky Terno - 6e3 Bara - 6e3 Agirlik - Harici Bdipog -lxwplg 828 kg
ukljugena - 6Garepusta akymynsTopa batarya takimi pTatapia
akumulatora
= Teza 9 . . Bapog
Tezina Hmotnost Terno Bara (signosigHo go|Agirlik .
Prema EPTA- s:’(l:‘ggs;w EPTA Podla EPTA- (cboTBETCTBYME C npoueaypu EPTA  |EPTA-Prosedurii i:g;f ;Z(\guué;}\;x gzg :gg;g::)) -
EPTA01/2014 01/2014 ‘e gb ’ :
postupku 01/2014 01/2014 Procedure 01/2014 ) ) 01/2014’e gére 01/2014
Zamijenski dijelovi | Vymenitelné diely | Nadomestni deli CwmsiHa Ha YacTn BanacHi YacTuHn Yedek pargalar AvTaANaKTIKG
Komplet cetki Komplet krtac Suprava kefiek Komnnekr yetkn Habip wjitok Firga seti ZeT Bouptowyv | 5131042185




English

Frangais

Deutsch

Espafol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not|
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

lon-litio

Cargador compatible|
(no incluido)

Gruppo batterie

incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Batteria e caricatore

compatibile (non

Accu en lader

(niet inbegrepen)

Lithium-ion

(niet inbegrepen)

Compatibel accupack

Compatibele oplader

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(ndo incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(nao incluida)

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumulator és télt6

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska Suomi Pycckuii Polski

Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader BaTapfe A V1 SAPAAHOE | Ak umulator i fadowarka
YCTPOICTBO
Cosmectimas
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack |Yhteensopiva akku Kompatible batteripakker | akkymynsitopHas 6atapesi | Pasujgce akumulatory
(medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) (He BxoauT B KOMNNekT | (nie dotgczona)
nocTaekm)
RB18L13
RB18L15
P RB18L20
WTWI-MOHHaS
Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon aKKyMynaTopHas Li-lon ;glgtgg
Garapest
RB18L40
RB18L50
RB18L90
BCL14181H
® BCL14183H
0BMECTMOE o
Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader 3apsgHoe YCTPONCTBO gggag:_igma gg}gégg
(medfalger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) Lr:)ec::gﬂ:? B KOMMNIEKT (nie dofaczona) RC18115
RC18120
RC18118C

. - KpaiHcbKa . :
Hrvatski Slovensko Slovencina bBwbnrapus y pMOBa Turkce EAANvika
P L P .. |Akumulator a Batepusi n 3apsigHo | AkymynsiTop i . . |Mmartapia kai
Baterija i punja¢ Baterija in polnilnik nabijagka VCTPOHCTBO 3apARHMI NPUCTPIA Batarya ve sarj aleti PopTIOTAC
P, CuemecTuma i .
o Kompatibilna CymicHun SupBarq
Kgl?i]rzit'gli)r;?eri' a Zdruzljive baterije  |jednotka g;}l’,gyaﬂaﬁg”a aKymynstop Uyumlu pil takimi urraTapia
fni'e ukf‘uéeno)l (ni prilozen) akumulatorov (nie je P aKnpioweHa 8 (He BxoauTb B (dahil degildir) (Bev
I J sUcastou balenia) KomnnekTa) KOMMNeKT) TrepIAapBaverar)
RB18L13
RB18L15
RB18L20
e . o A o . i . . RB18L25
Litij-ion Litij-ionska Litium-iénova TNutneso-itoHHa TiTiR-ioHHUn Lityum-lyon NiBiou-16vTwv RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90
BCL14181H
s e SuB BCL14183H
rime bBMECTUMO YMICHUiA uppatoo RC18150
Kompatibilni punja¢ | ZdruZljiv polnilec 5:3;-2%}12”(?38 e 3apafHO YCTPONCTBO| 3apsaHui npucTpid | Uyumlu sarj cihazi | @opTioTno RC18627
(nije uklju¢eno) (ni prilozen) sﬂt’:ajsfou balel'J1ia) (He e BKMOYEHO B | (He BXoAUTb B (dahil degildir) (Bev
KoMnnekTa) KOMMANEKT) TrepiAapBavetar) RC18115
RC18120
RC18118C




@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

chemical,

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
—  tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a I'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangeés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'Islande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fur Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieRlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verléangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option gliltig ist. Dariber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverldngerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensétzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fur Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schéaden durch auRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehoérteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die naturlichen und
normalen Verschleilerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schieifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fur die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Geréat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt sein, ohne geféahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum tber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberthrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Ndhe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacién por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de
Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompariado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia e di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se € stato collegato in modo errato. La
garanzia non é valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

—  uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
—  elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, nao é dada garantia em caso de utilizagéo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagdo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituigdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instruges
ou se as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrucdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagdo por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagédo normal de sobresselentes

—  utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizag&o de acessérios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas nZo se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagéo/substituigdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pecas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogl/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligtindkebte veerktej online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekreeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet sendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
speending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktejet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktojstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset til
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og aelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbegrster, lejer, bgsninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stgvpose,
stgvudstadningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
falgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlzengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kegbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gzelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behover registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig

for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformuléret online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

képdatumet kommer att gélla som bevis for den férldngda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsorjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande @&mnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— fillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal foér naturligt slitage,
inklusive men inte begrénsat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
strémsladd, hjalphandtag, transportvéaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fiadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista Gver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterférsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér

inte en férlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkesta. Tamén paivaméaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin s&hkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemméksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisteréinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen ndkyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tdméa tieto siséltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisteréida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seka ehdot. Rekistersinnin vahvistuskuitti, joka I&hetetdén sahkopostitse,
ja alkuperéinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  taman kayttéoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
—  tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
—  normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
—  sdhkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterét,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, néaihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, pélypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on ldhetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa |6ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjéa huolehtii
tuotteen lahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se téytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen téytyy merkité lahettdjan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Téama takuu on voimassa Euroopan yhteisossa, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttda omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitéd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den
datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med
en faktura eller annet kjspsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til
konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller
kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av elektriske verktey (AC/DC) er det mulighet til
a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved
bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen
av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30
dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke il
oppbevaring av dataene som kreves for a ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den
utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn
av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset
til & reparere ogl/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler

—  Elektrisk verktgytilbeher levert med verkteyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonbearster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stromledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stgtnokkelpinner og fjeer,
osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket
uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse
og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. Enreparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberarte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http:/no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

YCIOBUS! MPUMEHEHMSI TAPAHTUW HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MoMUMO  3aKOHHBIX MNpaB, BO3HWMKAKLWMX MpW MOKYMKe, [AaHHOe waaenue
MOKpbIBAETCS rapaHTieil B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIXKE NyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHBIN nepuod ANA nokynatens coctaenser 24 mecsua ¢
fiaTbl NOKyMku u3penus. [lata nokynku JormkHa GbiTb noaTBepkaeHa
NOMHOCTBLIO 3aMONHEHHBIM FapaHTUAHBIM TaroOHOM U YEKOM O MOKYIKe.
[laHHoe uafenve npeaHasHajYeHo TOMbKO A1 YaCTHOTO MCMOMb30BaHMs!
nokynatenem. [103TOMy —rapaHTWs He  pacnpocTpaHsieTcs  Ha
1CMonb30BaHNE B NPOheCCHUOHAMBHBIX UMM KOMMEPYECKUX LIENsX.

2. TpegycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUS ANSt YacTy U3Aenuii NUHenKu
anekTponHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTWiiHOro nepuoaa C MOMOLLbO
peructpauuu Ha cante www.ryobitools.eu. [MpaBo WHCTpymeHTa Ha
NPOANIEHNe rapaHTUHOTO Mepuofa YeTKO ykasaHo B MarasuHax u /
UMW Ha ynakoBke / U COAEPXMTCS B COMYTCTBYIOWIEH WHCTPYMEHTY
[IOKyMeHTaLnM. KOHE4HbI Monb3oBaTens AOIKEH 3aperucTpupoBaTh
CBOVi NPUOBPETEHHDBIN UHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHeil C AaThl MOKYMKU.
KoHeuHbIit Nomnb3oBaTenb MOXET 3aper1cTpupoBaTh CBOW MHCTPYMEHT Ha
NPO/ASIEHNe rapaHTUM B CTPaHe CBOETO MPOXWBAHWUS, €CIN OHa ykasaHa
B hopme OHnaiH-perncTpaumn. Kpome Toro, KOHeYHbIl nonb3oBaTenb
[I0MKeH AaTb CBOE COrMache Ha XpaHeHUe aHHbIX, KOTopble Heobxoaumo
BBECTY B OHMaitH-ChopMy M NPUHATL NpaBnna 1 ycnosus. MoatsepxaeHne
perucTpaLum, KoTopoe Bbl NONYYNTE MO IMEKTPOHHO NOYTE, 3aMONHEHHBIN
rapaHTUiHbIA TanoH M OpPUrMHarbHBLI Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata
noKynku, ByayT CRyXuTe [10Ka3aTenbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTUm.

3. TapaHTVs nokpblBaeT B TeYeHue rapaHTUAHOrO nepuoga Bce AedekTbl
Kayectea WnM MaTepuana u3nenus Ha AaTy nokynkn. apaHTus
orpaH14eHa PeMOHTOM W / UNV 3aMeHON U He BKIloYaeT HUKakine apyrie
00s13aTenbCTBa, BKMIOYAs, HO He OrpaHWMuMBasick CRyYalHbIMW  UNn
KOCBEHHBIMI YObITKaMU. [apaHTUA CTAHOBUTCS HEAENCTBUTENBHO, eCrn
u3genue 1Cnonb3oBanoce He MO HasHaYeHMIo, BOMPEKN MHCTPYKLNSM,
faHHbIM B PykoBoACTBE Monb3oBaTens WnM GbiNo  HENpaBunbHO
NoAKMIoYeHo. HacTosas rapaHTIs He PacnpoOCTPaHAETCS Ha:

— miobble MOBpeXAeHUs U3nenus B pesyrbTaTte HenpasWibHOMO
TEXHMYECKOro  OBCMyXMBAHMA UMM HEAOCTATOMHOMO yxoaa 3a
MCHTPYMEHTOM

—  nioBble u3nenus, NoABepriunecs U3MEHeHUAM 1 MoaudUKaLUn

—  niobble M3[lenusi, OpuUruHanbHble WAEHTUMUKALMOHHBIE OTMETKM
KOTOPOro (TOproBasi Mapka, CEepuiHbIA Homep) Gbinv NoBpexaeHs!,
M3MEHEHBI U yaaneHs

—  niobble NoBpexaeHWsi, Bbl3BaHHbIE HECOBNoAeHNeM WHCTPYKUMIA
PykoBozcTBa nonb3osatens

—  niobble usgenus, He cepTuuLMpoBaHHbIe MapkupoBkoii "CE" ansa
npopaxw B EBponeiickom cotose

- niobble uzgenus, noaseprimecs nonbITKam pemoHTa
HeKBanMULUMPOBaHHBIM PAGOTHUKOM UK Ges npeasapuTenbHOro
yTBEPXAEHMSA KoMNaHuei Techtronic Industries.

—  nioGble , MOAKIIo K Henp: OMY UCTOYHUKY
NUTaHns (cuna Toka, HanpsbkeHue, YactoTa)

—  niobble MOBPEXAEHUs, BbI3BaHHbIE BHELHUMN BO3AEACTBUAMM
(xumndeckue, puanyeckue, yaapbl) Unv NOCTOPOHHUMM BeLLecTBamMmn

—  €CTEeCTBeHHbI M3HOC 3anacHbIxX AeTanei

—  HEecooTBETCTBYIOLLEE UCMOMNb30OBaHNe, Neperpy3ka MHCTPYMEHTa

—  UCMOMb30BaHNe HEYTBEPXKAEHHBIX akCECCYapoB U HEOPUrHamMbHLIX
3anacHelx feTtanen

—  aKceccyapbl 9fIEKTPOUHCTPYMEHTOB, MOCTABSIEMbIE C UHCTPYMEHTOM
unu npuobpetaemble oTAenbHO. K 3TOMy CnMCKY OTHOCATCH, HO He
MCYepnbIBalOT ero: Ceepra LypynoBepTos, apenei, abpasueHble
JIMCKN, HaxaauHyto Gymary, nessus 1 6okosble HanpasnstoLme

—  KOMMOHEHTBI (AETanu 1 akceccyapbil), NoABEPXKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY W pa3pbiBy, BKMIOYAs, HO He OrpaHU4YMBasicb Habopbl Ans
TEXHUYECKOro  OBCNYXWBAHWUA, YroNbHble LETKN, MOALINMHNKA,
naTpoHbl, nepexoaHnku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyYKM, yTNAPLI ANs TPAHCMOPTUPOBKM, WNNGOBArbHbIE NOAOWBEI,
Nbinec6opHUKK, TPyBKkM Ans OTBOAA MbINW, BOWMMOYHbIE LWaibbl,
LITLIPY W NPYXWHBI YAGPHBIX KIKOYER 1 Ap.

4. [N npoBeAeHWs TEXHWYECKoro OBCNyXuBaHWs w3genve creayet
HanpaensiTh B aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHBIE LEHTPbI RYOBI, ykasaHHble
[NS1 KaXOOW CTPaHbl B MPUBEAEHHOM HWXE CrIMCKE apecoB CTaHLMil
CepBUCHOrO OBCMYXWUBaAHUS. B HEKOTOpLIX CTpaHax MEeCTHble Aunepbl
RYOBI oTtnpaensitoT n3fenus B cepsucHble opraHusaumn RYOBI. Mpu
OTnpaBKke U3Aenus B CEpBUCHBLINA LeHTp RYOBI, uagenve AomkHO GbiTe
6e30MacHo ynakoBaHO M He COAEpPXaTb HUKAaKMX OMacCHbIX BELIECTB,
Taknx Kkak GeH3uH, [OomkeH GbiTb NOAMNWCAH ajgpec OTnpaBuTens W
COMPOBOX/AATLCS KPATKUM OMUCAHMEM HEWNCTIPABHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NpoBoAMTCS B paMkax HacTosLLel rapaHTum GecnnaTHo.
OH He npoanesBaeT rapaHTUO U HE HaYMHAET HOBbIA rapaHTUAHbIA
nepuoA. 3aMeHeHHble [eTann W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluen
COGCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax —OTnpaBuTenb  AOMKEH
onnaynBaTe CTOMMOCTb OTMPaBkW. Balun 3akoHHble MpaBa, BO3HWKLLME
NPy NOKYMNKe UHCTPYMEHTA, OCTalOTCS HEN3MEHHbLIMU

6. [aHHas rapaHTus pencTBuTenbHa B EBponeiickom Coobuiectse,
Lseiiuapun, Wcnanavm, Hopeerun, JuxteHwTeiHe, Typuum n Poccun.
BHe ykasaHHbIX TeppuUTOpuii oBpaLLlaiTech k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTh, MPUMEHSIKOTCS M YCNIOBUS Kakux-nubo
[IPYTVIX rapaHTuil.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP

YT06bl HanTV BnvkaiLumii YNONHOMOYEHHbI CEpPBUCHBIN LieHTp, obpaTutecs
k BeB-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik korcowy
moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysytane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe Ilub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtaczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

—  produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry probowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$¢),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substanciji
obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

—  nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napgedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertla, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczna.

—  elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, ptyte
szlifierska, worek pylowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wilasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustalic,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZe uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésicl a zacina datem nakupu
vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu
o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé uUcely
spotfebitell. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni
vyuziti vyrobku.

2. U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaru¢ni dobu
prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.
Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobk je jasné uvedena v prodejnach,
popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi
svij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnui od data nakupu. Koncovy
uzivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého
pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u
vyrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale
souhlasit s ulozenim osobnich Gdajl, kterd musi zadat na internetu, a
pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni
faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

3. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby
zpUsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dob& koupé.
Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné
dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich & naslednych odSkodnéni.
Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu
s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se
nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) ponieny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zpusobené nedodrzovanim pokynd uzivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

— veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bé&zné opotiebovani dild

—  nevhodné pouziti, pretéZovani nastroje

—  pouziti neschvéalenych pfislusenstvi nebo dili

—  prisluenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na $roubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu,
loZisek, skli¢idla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, prfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

4. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do
autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich
za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku
této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba
vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpe¢ného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

5. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zagatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje
zUstavaji nedotéena.

6. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyaszt6i garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak

napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb

dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magéanceélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia

idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbi 6

Az aruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentaci

egyertelmlien jelezve van, hogy az adott termék garancidja

meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott

30 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan véasarolt szerszamot. A

végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,

ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios trlapon azon orszagok
koz6tt, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba,

és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a

regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas

datuméat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett

hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belll. A

garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen

egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznalték. A garancia nem vonatkozik:

— a terméket a nem megfeleld karbantartas kovetkeztében ért
karosodasra

—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelelé (aramerdsségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kuils6 (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbol vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra

— acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatéara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvéasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyd, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, titémives csavarbehajté gép
csapszege és rugoja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban talalia. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkul

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egytt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancialis id6tartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabol adédo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Europai Koézosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Térokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E terlleten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

fesziltségl, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkézpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDI%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstratd cu o facturd sau altd dovadd a cumpérarii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusad in documentatia livratd impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd dacéd aceasta este listatd in formularul de inregistrare online
si dacé aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii finali trebuie sa-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a Tnregistrérii, trimis prin e-mail si factura originalé cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau nlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fard a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzétoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de cétre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii gi fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de tdiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fara a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urméatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta
nu este insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raméan neschimbate
Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodroSinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai citda pirkumu apliecinosd dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodro$inata profesionalas vai

komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tie3saistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotdjam ir jasniedz piekriSana

tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSsamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar raZo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots preté&ji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas
uzturgSanas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

—  jebkuram izstraddjumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobeZojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvér&jiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatsléegu tapas un atsperes,
u.tt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adreSu saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nosatiSanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satfjumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu klist par miasu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai

pasta izmaksas bls jaapmaksa satitajam. Jisu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

ST garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvég

radusies nepareizas

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
jsigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.
Jsigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uZregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomenuy, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig lémeé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios idimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie nattraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezitros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo dékla, slifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy iStraukimo vamzdelj, fetro poverzles,
smiginio verzliarakcio kaicius ir spyruokles ir pan.

Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos Salies priezidros
centry adresy sgrase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI prieZitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezitiros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa miisy nuosavybe.

Kai kuriose $alyse pristatymo ir pasto ilaidas turi padengti siuntéjas.

|statymuose numatytos jTsy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galiocja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose

Salyse, kreipkités j jgaliotgjj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma

kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliotg techninés priezitros centrg netoli Jasy, apsilankykite

interneto

svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents.



@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantilaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupaeva toestuseks on vaja arvet v6i ménda teist téendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele

on véimalik pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave t&oriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued tooriistad interneti teel 30 pdeva jooksul pérast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval

ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

Vvoi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on

valesti Ghendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

—  toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismérgised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-mérgis

—  toodet on putidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
v&i ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  vélismojude (keemilised, fuusikalised, elektrilé6gid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapérane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakaepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, [66kmutrivotme vollid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tédhista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib

mani teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i poCinje s datumom

na koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao

i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvacéa

nikakve druge obveze, ukljuCujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne

ili posljedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koristen u suprotnosti s priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (zZig,
serijski broj) bile oStecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzrogenu nepridrZavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzrocenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kuplienu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
§to ukljuCuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu ploc€u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ce poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili

postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

ZapronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://en.ryobitools.

eu/header/service-and-support/service-agents.



@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potrodnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalaZi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon¢ni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no Skodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:
$kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska $tevilka) je bil posSkodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prironika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc¢,
napetost, frekvenca)

—  8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZevanje,
ogljikovimi krtatkami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomozZnimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plo§¢ami, vrec¢kami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacgetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo na$a last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kaksna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http:/en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dfia,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na siukromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZitia na profesionalne a komeréné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznacenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouZivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo dfia nakupu. Koncovy pouzivatel sa

moze zaregistrovat na predizend zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu udajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, slizia ako dékaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nadhodné alebo nasledné Skody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nesprévne zapojeny. Tato zaruka

sa nevzt’ahuje na:
akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikaéné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
¢Cislo)

—  akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa poktsal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchéadzajuceho sthlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brasne kotuce, brisny papier
a Gepele, bo¢né vodiace listy

—  Suciastky (diely a prisluenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a udrzbu, uhliky, loziska,
skluCovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skriria, brisna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na rézovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo dorugeny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpeéne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného

obsahu, ako je benzin, s vyznaenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

predizenie zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Europskej Gnii, Svajgiarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’

in& zéaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service- agents.



YCIIOBUS1 3A BANIMOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B ponbrnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE Mpasa, MPOMU3TUYaLLM OT MoKynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLVs, KaKTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1.

FapaHUMOHHUST CpoK € 24 Meceua 3a KIMEHTU W 3anoyBa Aa Teye oT
[leHs Ha 3aKkynyBaHe Ha npopaykTa. Tasw fgata TpsibBa ga ce fgokaxe C
haKTypa 1Unu Apyro AoKkasaTencreo 3a nokynka. MpogykTbT e uspaboTeH n
npegHasHa4eH camo 3a |'|0Tpe6mencka W nu4Ha ynoTpeGa. CﬂeﬂOEaTSJ'IHO
He ce AaBa rapaHuus B cnyqaﬁ Ha nsnonssaHe ot rIpOd.)eCMOHaJ’WICTVI wnu
C TbproBcka uen.
ChbliecTByBa Bb3MOXHOCT 33 YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHMSI CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHuMsiTa Ha enekTpUdeckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) crnep u3TU4aHETO Ha OnuUcaHus Tyk Ypes pervctpauus Ha yeb cainta
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTta wWnu BbTpe B
[IOKyMEHTaUMsiTa Ha NPOJyKTa € MOKa3aHo SICHO [an MUHCTPYMEHTHT
OTroBapsi Ha yCrioBUsiTa 3a TakoBa Y[b/hKaBaHe Ha rapaHLMOHHNSH CPOK.
Kpaihusit notpebuten TpsibBa ga peructpupa cBouTe HOBOMPUAOGUTH
VHCTPYMEHTW OHMaiH B pamkuTe Ha 30 AHW OT [aTara Ha Mokymka.
KpaitHusT noTpe6uten Moxe [a Ce perucTpupa 3a yAbMKeHa rapaHums
B AbpXasara C/ Ha npeGuBaBaHe, ako e MocodeHa BbB hopmynsipa
3a OHMaWH PEerucTpauusi kato MSCTO, KbAeTo Tasu Onuusi e BanuaHa.
OcseH ToBa kpaiiHUTe noTpebutenn Tpsabsa Aa Aaaar cbrnacueto cu 3a
CbXpaHeHWe Ha [JaHHUTE, KOUTO Ca 3abIDKUTENHM 3a NOMbIBAHE OHMalH,
v TpsiGBa Aa npuemar obyTe ycnosusi. Mofy4eHOTO MOTBbPXKAEHUE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo Mo EneKTPOHHa Molia, W OpUrMHanHaTa
dhakTypa, nokassalla Aatata Ha NoKynKa, Lie Crly)arT KaTo [10Ka3aTerncTso
3a yabKeHaTa rapaHums.
lapaHuuATa nokpuea BCWYKM AedeKTU Ha npoaykTa no Bpeme Ha
rapaHuUnoHHUA CPOK, KOUTO Ce AbImKaT Ha I'IpOSJ'IeMI/I B Mapa(")oTKa'ra wnu
mMarepuanuTte KbM MOMEHTa Ha nokynkara. I'apaHuMﬂ'ra € orpaHvyeHa go
PEMOHT U/MNK 3aMsiHa 1 He BKIIOYBA [PYrv 3aAbIDKEHNS], BKIIOYUTENHO,
HO He camo, CﬂyHaﬁHM UNN KOCBEHW LLEeTH. I'apaHLLvaa € HeBanuaHa,
axko npoAyKTbT € W3Non3BaH HenpasunHO WNK B NpoTUBOpe4yne C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMU, KAKTO U @Ko € CBbp3aH HenpasumnHo. Tasmn
rapaHuuna He Baxu 3a:
—  WeTV No NpoayKTa B PesynTaT Ha HenpasurHa NpodunakTuka
- npoAyKTu, KOUTO ca BUnu n3ameHeHn nnu MOIZLVIQJVIL[I/IpaHVI
—  NPOAYKT, NpU KOWTO OPUrMHAMHUTE MAPKUPOBKW 3@ MOEHTUDUKALIS
(TbproBcka Mapka, CEepUeH HOMEp) Ca WU3TPUTW, MPOMEHEHW WUnu
npemaxHart
—  nospefa,
WHCTPYKUWN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  NpOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONWT 3a PEMOHT OT HekBanuduLmpaH
cneuuanucT unu 6e3 npeasapuTenHo paspelueHne oT Techtronic

npuyMHeHa OT HecrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C

Industries.

— NpoayKT, CBbp3aH KbM HENOAXOAALWO  enekTpo3axpaHsBaHe
(amnepax, BonTax, Yecrora)

—  weTw, np oT BRNSHUA (. , ranyHmn, yoapw)

MNN Yyxau BelliecTa

—  HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3epBHM YacT

- HenoaxoAsilia ynoTpeGa, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMeHTa

- usnonssaHe Ha HeOﬂOﬁpeHM akcecoapu unu 4actun

—  AKcecoapuTe 3a eNeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT Ca NpeoCTaBeHn C
VHCTPYMEHTa UMK Ce KyryBaT OTAEmNHO. Tean U3KMIoYeHWst BKIIOYBAT,
HO He CaMo, HaKpalHULW 3a OTBEPTKA, CBPEe/Na, abpa3nBHIU A1CKOBE,
LKypka 1 OCTpUeTa, CTpaHU4eH Bozjay

- KomnoHeHTn (‘-laCTI/I n aKcecoapM), NOANOXEeHNU Ha eCcTecTBeHO
U3HOCBaHe, BKMKYUTENHO, HO HE CaMO, KOMMNMEKTU 3a 060J'Iy)KBaH€
W noaapbxkka, kapGoHOBW YeTKW, narepu, MaTPOHHWK, MpucTaBka
cbc cepeano SDS unu npuemHo yCTpOWCTBO, 3axpaHBall kaben,
crnomararterniHa pbkoxBaTka, KyTus 3a TpaHcrnopTupase, LUJ'IIAQJOBB‘-IHB
nnacTtuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBexgaHe Ha npax, unLoBK
waiibu, WmgTOoBE 1 NPYXWUHK 32 BUHTOBEPTYW U A.

3a obcrnyxeaHe NpoOAyKTLT TpsiGBa Aa Ce M3NpaTM WM 3aHece Ha

oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, noco4eH 3a Bcsika AbpXaea B CrefHus

CMUCBK C aApecy Ha CepBU3un. B HSIKOM AbpXaBu MECTHUST Tbproel| Ha

RYOBI noema oTroBopHOCTTa fa U3npatit NpoaykTa 4o CEPBU3EH LIEHTbP

Ha RYOBI. Mpu nsnpatyare Ha npoaykT Ao cepeus Ha RYOBI Toi TpsibBa

na e onakoBaH 6esonacHo Ge3 onacHo CbAbpxXaHue, Hanp. 6eHauH, aa

e MapkupaH C ajpeca Ha nojatens W NpUAPYXEH OT KPaTKO Onu1caHue

Ha nospepara.

PeMoHTBbT/3amMsiHaTa nMo cunata Ha Tasu rapaHuua ca GesnnatHu. Te

He BOAAT A0 yAbrnkaBaHe uMNn NOAHOBsABaHE Ha rapaHUMOHHUSA CpOK.

CMeHeHUTe 4actn unm WHCTPYMEHTN CcTasaT Hawa cobcTBeHocT. B

HSKOM AbpXaBW TakcuTe 3a AoCTaBka WNK wanpaljaHe TpsibBa aa ce

nnaTtaTt oT nogarens. 3aKOHOyCTaHOBeHI’ITe BW npasa, npou3tuyawum ot

3aKynyBaHeTO Ha MHCTpyMeHTa, oCTaBaT He3acerHatn

Tasn rapaHuusi e BanuaHa B EBponeiickata o6wHocT, Lseiuapus,

Wcnangus, Hopeerus, TuxteHwanH, Typumsi u Pycusi. W3BbH Tesn

obnacTu ce cBbpXeTe C ynbrHOMOLLEHUS Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce

YCTaHOBM Aanu e NpuoXxuma apyra rapaHums.

YMbNIHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe yNbHOMILEH CEPBU3EH LieHTbp 6nmn3o o Bac, noceteTte
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBU Ansi RYOBI®

OKpiM 3arafom yCTaHOBIMEHUX 3aKOHOM MpaB, LU0 CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPIit MOKPUBAETLCS rapaHTIEk, LU0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

[apaHTiiiHUi nepioa ANs cnoxuBadie cknagae 24 micsili i no4mHaeTbes
3 MOMeHTY npuabaHHsi uporo npuctpoto. Lis pata nosuHHa 6Gytu
3af0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHoOMy TarnoHi abo ueky. Llei npucTpin 6ys
PO3pPOGNEeHNil | NpU3HAYEHUN TiNbKU AN CMOXUBYOTO Ta NpUBATHOTO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro abo KOMEpLiHOrO BUKOPUCTAHHS
LibOro NPUCTPOLO, BiH BTPa4ae rapatTito.
ICHYE MOXIUBICTb NOAOBXWUTU rapaHTiHWI nepiog ANs YacTUHWU NiHIAKK
EeNneKTPOIHCTPYMEHTIB (NepemiHHOro/NoCTiHOro CTpymy), noHas nepiog
ONUCaHU BuULLE 3a [JOMOMOroK peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lMpucTpoi, siki MaloTe NPaBO Ha MOAOBXKEHHS rapaHTiiHoro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HAYKM LOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui
/ Ta pokymeHTauii Ao npucTpoto. KiHUEBWIA KOopWUCTyBay MOBUHEH
3apeecTpyBati 1oro/ii HoBonpuaGaHuin NPUCTPIK OHMaiH npoTtsirom 30
AHIB 3 Aatv nokynku. KiHUEBMIA KOpUCTyBay MOXe 3apeecTpyeaTtucs
AN NOAOBXKEHHSI rapaHTiiHOro nepiody B CBOIi KpaiHi nocTiHoro
nepebyBaHHs, SIKWO BOHA € AOCTYMHOK Yy BiAMOBIAHIA onuii oHnaiH
opmu peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi KOpucTyBadi NOBMHHI AaTu CBOO
3roay Ha 3b6epiraHHs 4aHuX, siki HEOBXiAHI AN BBEAEHHS OHNaliH, a TaKoX
BOHW MOBMHHI NPUIAHSATY NpaBuna Ta ymosu. OTPUMaHHS MiATBEPIKEHHS!
peecTpallii, sike BiANPaBRSETLCS Ha a/pecy eneKTPOHHOI MowTW, Ta
opuriHan rapaHTWHOrO TaroHa i3 3asHayeHol JaTtol mnokynku Gyae
CIyryBaTit [10Ka30M NOAOBKEHOT rapaHTi.
[apaHTia NowWnpIoeTLCS Ha BCi AedeKTI NPUCTPOKO NPOTATOM rapaHTiiHOro
TepMiHy LIOAO HeJOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUpoGHMUTBA abo maTepianis
Ha Aaty npuabaHHs. [apaHTia 06MexXyeTbCst PEMOHTOM Ta/aBo 3aMiHo,
Ta He BkIloyae B cebe Gyab-Aknx iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YvChi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaAKoBMX Ta NoAarnbLUMX MOLWKOMKeHb. MapaHTis
He /Jie, AKWO I'IpI/ICTpiIZ BMKOPUCTOBYBABCS HEHanNexHuMm 4YMHoMm, Bcynepey
iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTaLii a6o 6yB HenpaBUIbHO NIAKMIOYEHWIT 40 MepeXxi.
ﬂaHa I'apaHTiﬂ He NOLNPIOETLCA Ha:
—  npucTpol, Wwo 6ynu NOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasunbHOro
TexHi4Horo obcnyroByBaHHs;
—  npucTpoi, Wwo 6ynu BUao3mMiHeHi abo MoaudikoBaHi;
—  NpWCTPOI, opuriHanbHe iaeHTUdikaLiiHe (ToBapHUN 3HaK, CepifH1in
HOMep) MapKyBaHHs sikix 6yo noLkogkeHe, 3aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOKEHHS, 3anofisiHi HeJOTPUMAaHHSAM IHCTPYKUii 3
ekcnnyarauii;
—  NpUCTPOI, WO He MailoTb MapkyBaHHsi CE;
—  npwucTpol, Wwo 6yTn BiApeMOHTOBaHi HekBanidikoBaHumM axisuem
abo 3a BiAcyTHOCTI nonepeaHboro Ao3sony Bia Techtronic Industries;
- NpUCTPOI, MiAKMIOYeHi A0 HEBIAMOBIAHOTO MXepena XUBNEeHHs (cuna
TOKY, Hanpy>eHHs, ‘-iaCTOTa);
—  ByAb-siKi MOLUKOKEHHS crnpl i 30 BRAUBOM (XiMi N
iznyHnm, cTpubkam Hanpyrn) abo CTOPOHHIMU peYoBUHAMU;
- HOpManbeHy aMOpTl’ISaLliIO 3anacHUX YacTuH;
—  HeBiANOBiAHe BMKOPUCTaHHS, NepeBaHTaXEHHs NPUCTPOIO;
—  BUKOPWCTaHHS HeMiATBEPIKEHNX 3anacHnx YacTuH abo akcecyapis;
—  npunaaas A0 enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTa4aeThCsl pasoMm 3
npuctpoem abo KynyloTbCsi Okpemo. Taki BUHATKM BPaxoByloTb
ane He € 06 ANs HakKo iB BUKpYTOK, cBepaen,
abpa3snBHUX JUCKIB, HaX4A4HOro nanepy Ta nea, Gi4HNX HaNPSIMHUX
—  KOMMOHEHTU(4aCTWHM Ta Mpunaaas) 3 ypaxyBaHHAM HOPMAasnbHOro
3HOLWYBaHHA, BpaxoByw4n, ane 6e3 OBMEXeHHs Ha KOMMMeKTn
NpoinakTMkM Ta TexHiYHOro OBCNYyroByBaHHs, BYriMbHI  LLITKM,
NiAWWMHUKKA, NATPOHK, KpinneHHs abo npuitom SDS ceepaen, kabeni
XKUBNEHHSA, ﬁlO/:[aTKOBi PYKOATKW, YOXNW ANSA  TPaHCNOPTyBaHHA,
wnicpysanbHi NNacTuHu, Milwku Ans 36opy nuny, TpyGku Buxnony,
heTpoBi Kinbua, WTWPI | NPYXUHK raitkoBepTy i T.4.
[ns o6cnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae GyTu BianpaesneHun abo nogaHuii 4o
O[IHOrO 3 aBTOPM30BaHWX cepBicHuX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi ans
KOXHOT KpaiHu y HacTynHOMY nepeniky aapec cepaiCHUX LEHTPIB. Y Aesikmnx
KpaiHax micuesuint aunep RYOBI 30608's3yeTbCst BinpaBuTv NpUCTpii 40
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpaeneHHi NpucTporo Ao cepBicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit Mae 6y HadiHO ynakoBaHuit 6e3 Gyab-sikoro
HeGeaneyHoro BMICTY, Hanpuknazg GeH3uHy, 3 Mo3Ha4YeHol aapeco
BiAnpaBHUKa Ta CynpoBOKYBATUCS KOPOTKUM OMUCOM HECMPABHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiANoBiAHO A0 L€l rapaHTii 3AINCHIETLCSA Ge3KOLTOBHO.
Lle He € OCHOBOK ANs MOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOTO rapaHTiHOMO
nepiogy. 3amiHeHi YacTuHU aBo npunagu nepexofsTb [0 BNACHOCTI
KomnaHii. Y fgeskux kpaiHax BapTicTb gocTaBku abo nowToBi BUTPATH
noBuHHI ByTn cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTaHOBMeEHi mpasa
MOKyNUs Ha NPUCTPIii 3anvLWaTLCS HE3MIHHUMK
Ls rapaHTia gie B Esponeicbkomy Cotosi, Lseiiuapii, IcnaHaii,
Hopserii, JlixteHwTeiiHi, Typeuunni Ta Pocii. 3a mexamu umux 3oH, Gyab
nacka, 3BepHiTbcs A0 odiuitHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaumTH, Yn
3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[Ins oTpUMaHHsl OHOBMEHOTO Mneperika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
singinanTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tuketiciler igin 24 ay olan garanti stresi, Urintn satin alindigi tarihte

baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Urtin

sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolumiu (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen strenin Gtesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatilmasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtilmis olup,

urtin doktimantasyonunda gdésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 guin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimigse, uzatilimig garanti stresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin  gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatiimis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, trGntn alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak butiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadlifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitli olmayan basgka hicbir taahhtidii kapsamaz. Garanti, Grinin

kétu, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanhs baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti agagidakileri kapsamaz:

—  Uriinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimig herhangi bir tirtin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Grtin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da onceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir trin.

—  uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grtin

—  harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her turlt hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri yiklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim Kkitleriyle, kémiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tagima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urtindin servis igin her llkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya géturilmesi

gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distribtitériintiz Griint RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Gstlenir. Bir Grtn bir RYOBI servis istasyonuna

goénderilirken, Urtintn glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Gcretsizdir. Garanti

slresinin uzatimasi ya da yeniden baglatiimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi lkelerde teslima

ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, |svi§re, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Turkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek igin lutfen yetkili RYOBI distribtitériniizle

irtibata gecin.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

RYOBI

@OPOI (SQAPMOI'HZ TON MPOYMNOGEZEQN EITYHEIHE THZ

ExT6¢ 016 Ta VOHIPA SIKAIWPATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTTé TV ayopd, To
TTPOiOV KAAUTITETAI aTTO €yyUnan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOiag akoAouBolv oTn
OUVEXEID.

1.

H didpkeia TG £yyunong yia Toug KAaTavaAwTéG eival 24 prveg kai apxidel
ammd TNV nuepounvia ayopdg. H nuepopnvia Ba Tpémer va avaypd@etal
oTnVv amoédeign 1) o GAAo aTToSEIKTIKG ayopdg. To TIpoidv €xel oxedIaoTel
Kal TTPOOPICETOI ATTOKAEIOTIKG yIa OIKIOKA XPrion amd  KaTavoAwTég.
JUVETIG, Oev TTOPEXETAI €yyUNOn O€ TIEPITITWON ETTAYYEAPATIKAG 1
EUTIOPIKAG XPHONG.
YTdpxel n duvardtnTa £TEKTAONG TNG £yyUNONG YO OPIoHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), mépav Tou TIOPATIAVW QAVAPEPOUEVOU  XPOVIKOU
dIaoTAPATOG, PEOW EyypaQrg oTo OIKTUakd TOTIO www.ryobitools.eu.
H emAegIOTNTA TwY €PYOAEIWY PE BUVATOTNTA ETTEKTACN TNG TTEPIOSOU
eyylnong avaypd@etal pnTd  OTa KATAOTAUATA KA/ €MGvw  0Tn
OUOKEUAOIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON Tou TTPoidvTog. To TeAikdg
XPNOTNG Ba TIPETTEI VA KATAXWPITE! TA TIPOTQATWG ATTOKTNBEVTA EpyaAEia
online, evtég 30 nuepWv ammod TNV nuepounvia ayopdg. O TeAikdg XprioTng
UTTOpPEl va eyypagei yia Tnv eTTéKTaon €yylnong oTn XWpa KaToikiag,
epooov authy TrepIAapBaveral aTo online €VIUTIO €yyPAPAG, £GV UTTGPXE!
n duvarétnta eméktaong. EmimAéov, ol TeAikoi xprioTeg Ba TIpéTel va
TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT] TOUG yia TNV ATTOBRAKEUOT TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oTToia oeiAouv va kataxwpicouv online, 6TTWG Kal va atrodexBouv Tou
6poug kal Tig TTpoUTroBéoels. H amodeitn empBefaiwong Tng eyypa@ng,
n otmoia amooTEAAETal PEGW email, kal n TTPWTOTUTIN aTTedEIEN ayopdg,
n otoia avaypd@el TNV NUEPOMNVia ayopdg, atmoTeAoUv aTTodEIKTIKG TNG
TIAPATETAPEVNG EYYUNONG.
H eyyOnon kaAdTITel OAa Ta EAATTWHATA TOU TTPOIOVTOG, KATE TN SidpKeIa
NG TTePIOGdOU £yyUNoNG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY i aoToXiag
UAIKOU KaTd TV npEpopnvia ayopdg. H eyyunon TreplopideTal oTnv ETTIOKEUR
Kal/j TNV avTikatdoTtaon ko dev TrepIAapBavel kapia AAAn uttoxpéwan,
OUUTTEPIAAUBAVOUEVWY, EVBEIKTIKG, CUMNTITWHATIKWY 1| TIOPETTOMEVWV
{nuiwv. H eyyonon Sev 10xUel £QOOOV, £XEl ONUEIWBEI KAKOUETOXEIPION
TOU TIPOiGVTOG, Bev £xouv TNPENBEI 01 0dnyieg Tou eyXeIpIdiou odNYIWV 1} TO
TIpoidV €xel ouvdeBEi AavBaapéva. H eyyinan dev IoxUel yia:
—  omoiadiToTe {nuId oTo TIPOIGV, N oToia Eival aTOTEAETPA KOKAG
auvTipENang
—  OTIOIOBATIOTE TIPOIdY, TO OTT0I0 £XEI aANOIWOEI ) TpoTTOTTIOINBET
—  OTIoI0BATIOTE TTPOidV, OTO OTIoi0 €Xel aAAoIwBEi, TpoTToTTOINGET 1
agaipebei To yvAoIo avayvwpioTikG (OApa KaTaTeBév, OEIPIOKOG
apiBuog)
—  otoladnTote {nUId TPOKANBEI Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwv
—  OTIoI03ATIOTE TTPOIdV Xwpig onpavon CE
—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEI YiVEI TIPOOTIGBEIR ETTIOKEUAG ATTO
N KaTapTIoPEVO TTayyeApaTia A Xwpig TNV TTponyoupEevn €yKpion TNG
Techtronic Industries.
—  OTIOIOBATIOTE TTPOIdY, TO OTToI0 £XEl TUVDEDEI O€ aKATAAANAN TTapoxr
peUPaTOG (AUTTEP, 10XU, CUXVOTNTA)
—  omoladnToTe {nuId €xel TIPOKANBEI aTd E§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNHIKEG, QUOIKEG, KAUdWVIOUOUG) i} Eéveg ouaieg
—  ualohoyiki @Bopd Kal prign avTaAAaKTIKWY
—  akatdAAnAn xprion, UTTEpQOPTWOT Tou EpYaAEiou
—  XpAon pn evOedelyPEVWVY EEAPTNHGTWY 1} AVTAAAAKTIKWV
—  Efopmipata  nAekTpIKWV - epyoAsiwv  Trou  TrapacxéBnkav e
T0 epyaAeio 1 ayopdoTnkav EeXwPIOTA. TETOIEG  €§IPETEIS
TrepIAapBAvouy, evOEIKTIKG, PUTEG KaToaBidiol, TPUTTAVIA, SioKOUg
Agiavang, yuahdxapTo Kai AeTTideg, TTAEUPIKO 0dNnyd
—  Egopmpata (avTaAAakTIKG kal a§egoudp) TTou UTTOKEIVTAI OE QUOIKN
@Bopd kal Bpavon, CUPTTEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEURG
& ouvTrPNONG, WYNKTPWV AvBpaka, £PeSPAvwY, TOOK, EEaPTNHATWY
f uTrodoxwv TpuTraviy SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondnTikrg AaBrg,
BaAitoag petagopds, Bdong TpiBeiou, cakoUAag GUAAOYRG OKOVNG,
OwAAva eEayWYNAG OKOVNG, POdEAWY TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwY
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.
To mpoidv Ba Tpémel va amooTaAei f va Tapadobei yia £TIOKEUN
i ouviripnon ot egouciodotnuévo onueio oépPig g RYOBI Tou
TrepIAapBaveral otov akdAouBo kartdhoyo dieuBUvoewy yia KGBe xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO anpeio TTWANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTTO0TOAR} Tou TIPOIGVTOG OTO KevTpIkd o€pPig Tng RYOBI. Katd v
atrooToAr evog TTpoidvTog o€ onpeio oépPig TNG RYOBI, autd Ba mpétmel
Va €ival 00QaAWG CUOKEUGOTPEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXONEVO, OTTWG,
TIETPEAaIO, va PEPE TN DlEUBUVON TOU ATTOCTOAEX Kal VO OUVOSEUETAI ATTO
oUvTOUN TrEPIYPAQr| TNG BAGRNG.
H emdiopbwon / avTikatdotacn utd TV Trapouoa eyyunon TTapéxeTal
dwpedv. Ae oUVIOTE TTAPATAONG TNG TTEPIOBOU EYYUNONG 1 EKKivnon véag
TrepIGdou  eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTAl 0TV
KUPIOTNTA POG. Z€ OPICHEVEG XWPEG, Ta evdexOueva £§oda TTapddoong f
HETAPOPAES Bapuvouv Tov atrooToAéa. Ta VOpINa DIKAIWHATE 0Og, Ta OTToia
aTmoppéouv aTré TNV ayopd Tou epyaheiou, dev BiyovTal.
H mapouoa eyyunaon ioxvel otnv Eupwrraik Kowvérnta, mv EABetia,
v loAavdia, n NopBnyia, 1o Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai TNV Pwaoia.
EKTOG TwV TApaTIavw TIEPIOXWY, COG TIAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVAOETE
ue e€ouoiodotnuévo KardoTnua TWANong Tng RYOBI, Trpokeipévou va
SIammoTwOE £éva I0XUEl KATTola GAAN £yyunaon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evrotioete éva €§ouaiodoTnuévo KEVTPO OEPPRIG OTNV TTEPIOXH OOG,

ETTIOKEQPTEITE

TN oeAida http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



EN
FR
DE
ES
T

NL
PT
DA
sV
FI

NO
RU
PL
cs
HU
RO
Lv
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
R
EL

RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitd kdytetaan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siensiemcs mosapHbIM 3HaKoM KomraHuu Ryobi Limited, ucrnonb3yembiM no nuuyeHsuu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
RYOBI je ochranna znédmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licen{a.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
RYOBI e mbpaoscka Mapka Ha Ryobi Limited u ce u3rnonsea nod nuyeH3.

RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyembcsi 3a niueH3ieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eummopiké ofua ¢ Ryobi Limited kai xpnoiuomoieitar uera amé xopriynon Goeiag.
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